
  
 T.C. 

DÜZCE ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 
 
 
 
 

 
SÜLEYMĀN BİN CERĀǾIN EY OĠUL İLMİHĀLİ 

(1A-30B) 
 

İNCELEME-METİN-DİZİN-TIPKIBASIM 
 

 
 
 
 
 
 
 

 YÜKSEK LİSANS TEZİ 
 
 
 
 
 

Hüseyin KABA 
 
 
 
 
 
 

Düzce 
Temmuz, 2017 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
T.C. 

DÜZCE ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 
 
 
 
 
 

SÜLEYMĀN BİN CERĀǾIN EY OĠUL İLMİHĀLİ 

(1A-30B) 

İNCELEME-METİN-DİZİN-TIPKIBASIM 
 
 
 

 
 YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 
 
 
 

Hüseyin KABA 
 
 
 
 

Danışman: Yrd. Doç. Dr. Dilek HERKMEN 
 
 
 
 
 

Düzce 
Temmuz, 2017  



 
 

i 
 

KABUL VE ONAY 

 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü'ne, 
 
 
 
 

Bu çalışma jürimiz tarafından ..................................................... 
Anabilim Dalında oy birliği / oy çokluğu ile YÜKSEK LİSANS 
TEZİ / DOKTORA TEZİ olarak kabul edilmiştir.  
 
 

Başkan .................................................. (İ mza)  
Akademik Unvanı, Adı-Soyadı  

 
Üye ....................................................... (İmza)  
Akademik Unvanı, Adı-Soyadı  

 
Üye ....................................................... (İmza)  
Akademik Unvanı, Adı-Soyadı  

 
Üye ....................................................... (İmza)  
Akademik Unvanı, Adı-Soyadı  

 
Üye ....................................................... (İmza)  
Akademik Unvanı, Adı-Soyadı  

 
 
 
 
Onay  
Yukarıdaki imzaların, adı geçen öğretim üyelerine ait olduğunu 
onaylarım.  

.../../2017  
 

Prof. Dr. Mehmet Selami YILDIZ  

 Enstitü Müdürü 



 
 

ii 
 

ÖN SÖZ 

 

Ey Oğul Süleyman bin CerāǾ tarafından telif edilmiş İslam ile ilgili ilmihâl 

bilgileri içeren yazma bir eserdir. Ey Oğul’un bilinen tek yazma nüshası vardır. Bu 

çalışmada bu tek yazma nüsha incelenmiştir. Eser 185x125 – 160x95 mm 

boyutlarındadır. Harekeli nesih ile yazılmıştır. Metnin harekeleri kendi içinde düzenli 

değildir. Her sayfada 15 satır bulunmakla birlikte 11b, 14 satır olarak yazılmıştır.  

Çalışma; inceleme, metin, dizin ve tıpkıbasım olarak dört bölümden 

oluşmaktadır. İnceleme bölümünde; eserin türü, eserin adı, yazılış amacı, yazarı, 

yazılış tarihi, eserin konusu ve içeriği, eserin tespit edilen nüshaları, eserin 

hazırlanmasında dikkat edilen hususlar, imlâ özellikleri, ses bilgisi ve şekil bilgisi 

hakkında bilgi verilmiştir. Metin bölümünde eser çeviri yazıya aktarılmış ve sayfa 

numaraları metin üzerinde gösterilmiştir. Dizin bölümünde kelimeler alfabetik sıraya 

göre dizilmiştir. Arapça, Farsça ve diğer alıntı kelimelerin hangi dilden oldukları ve 

sayıları belirtilmiş ve metindeki anlamları yazılmıştır. Çalışmanın sonuna eserin 

fotokopisi konulmuştur. 

 Çalışmanın hazırlanmasında kıymetli zamanlarını ayıran ve desteklerini 

esirgemeyen başta danışmanım Yrd. Doç. Dr. Dilek HERKMEN’e, üzerinde 

çalıştığımız yazma eseri şahsıma hediye eden Ankara Kalecikli İngilizce Öğretmeni 

Mustafa Köse’ye, hadis ve ayetlerin tashihi konusunda Kırıkkale Üniversitesi 

Mütercim Tercümanlık Bölümü Öğretim Üyesi Yrd. Doç. Dr. Abdüssamet 

YEŞİLDAĞ’a, Düzce Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Öğretim Görevlisi Bilal 

ABIR’a, bilgisayar ve teknik anlamda meslektaşım Bulut GÖRGÜLÜ’ye ve özet 

bölümünün İngilizce çevirisinde vermiş olduğu destek ve yardımlardan dolayı Düzce 

Üniversitesi Hakime Erciyas Yabancı Diller Yüksekokulu Okutmanı Dr. Mesut 

Kuleli’ye içten teşekkürlerimi sunarım. Bunun yanında tez çalışmam boyunca maddi 

ve manevi desteklerini esirgemeyen eşim Serap ABAK KABA’ya, kızım Nil İkra 

KABA’ya ve oğlum Yuşa Tuğrul KABA’ya şükranlarımı sunarım.  

 

Hüseyin KABA 
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ÖZET 

 

SÜLEYMĀN BİN CERĀǾIN EY OĠUL İLMİHĀLİ 

(1A-30B VARAKLAR) 

İNCELEME-METİN-DİZİN-TIPKIBASIM 

 

KABA, Hüseyin  

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı  

Tez Danışmanı: Yrd. Doç. Dr. Dilek HERKMEN 

Temmuz, 2017, xv + 250 sayfa 

 

Bu çalışmada Süleyman bin CerāǾın Ey Oğul adlı eserinin 1a-30b varakları 

arasındaki bölümleri incelenmistir. Eserin bu bölümlerinin çeviri yazı aktarımı 

yapılmış, eser imla, ses ve şekil bilgisi bakımından incelenmistir. Çalışmamız; 

İnceleme, Metin, Dizin, Tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. 

İnceleme bölümünde; eserin türü, eserin adı, yazılış amacı, yazarı, yazılış tarihi, 

eserin konusu ve içeriği, eserin tespit edilen nüshaları, eserin hazırlanmasında dikkat 

edilen hususlar, yazılış özellikleri, ses bilgisi ve şekil bilgisi hakkında bilgi 

verilmiştir. 

 Metin bölümünde eser çeviri yazıya aktarılmış ve sayfa numaraları metin 

üzerinde gösterilmiştir. 

Dizin bölümünde kelimeler alfabetik sıraya göre dizilmiştir. Çalışmanın 
sonuna eserin fotokopisi konulmuştur. 

 

 
 

Anahtar Sözcükler: Hüccetül İslam, Eyyühel Veled, İlmihâl, Ey Oğul, Süleyman bin 
CerāǾ 
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ABSTRACT 

THE CATECHISM EY OĠUL BY SÜLEYMĀN BİN CERĀǾ  

(FOIL 1A-30B) 

ANALYSIS- TEXT – INDEX- FACSIMILE 

  

KABA, Hüseyin 

Ma, Department Of Turkısh Phılology  

Supervisor: Asst. Yrd. Doç. Dr. Dilek HERKMEN 

July, 2017, xv + 250 pages 

In this study, the sections between the foils 1a-30b of Süleyman Bin Cerâ's Ey 
Oğul were analyzed. These parts of the text have been transcribed and analyzed in 
terms of spelling, phonetics and morphology. This study consists of four parts: 
analysis, text, index, and facsimile. The analysis part consists of the genre of the text, 
the name of the text, the purpose of writing, its author, the date of writing, the 
content of the text, the copies of the text, the principles in writing the text, authorship 
properties, phonetics and morphology.  

 In the text part, the work was transcribed and page numbers were shown on the text. 

In the index part, the vocabulary items were arranged in alphabetical order. 
The copy was added to the end of the study. 

  

  

  
Key Words: Hüccetül İslam, Eyyühel Veled, Catechism, Ey Oğul, Süleyman bin 
CerāǾ 
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1. İNCELEME 

1.1. Eserin Yazarı, Adı, Yazılış Amacı, Yazılış Tarihi ve Bölümleri 

Eserin yazarı yazma nüshada yazılı olmayıp matbu baskılarında Süleyman bin 

CerāǾ olarak geçmektedir.  

Eserin adı ile ilgili net bir bilgi olmamakla birlikte Ey Oğul İlmihâli olarak ün 

kazanmış ve Osmanlı ahalisi tarafından sevilerek okunmuştur.  

Yazar eserinde kitabı yazma amacını giriş bölümünde şöyle dile getirir: 

“Bilgil kim bu żaǾįf kimesne bu kitābı cemǾ eyledük kim müsülmānlaruñ 

maĥdūmzādelerine fāidesi ola.” Son bölümde ise şöyle demektedir: 

“…müsülmānlaruñ maĥdūmzādelerine fāidesi ola. Bunuñla amel idüp bizim içün 

duǾālar ideler.”  

Hakikat Kitabevi’nin yayımladığı İslam Ahlâkı adlı kitabın üçüncü 

bölümünde eser “Ey Oğul İlmihâli- Süleyman bin CezâǾ” bölüm başlığıyla yer alır 

ve şu bilgiler verilmektedir: “Müslimânlığı yanlış ve bambaşka anlamakdan din 

kardeşlerimizi ve müslimân yavrularını korumak için, Süleymân bin CezâǾın, Hanefî 

mezhebindeki büyük islam âlimlerinin kitâblarından derlemiş olduğu ve (Ey Oğul) 

ismini verdiği ilmihâl...”1 Hüccetül İslam İmam-ı Gazali’nin Ey Oğul adlı eseriyle 

karıştırılarak çeşitli yayınevleri tarafından İmam-ı Gazali’nin eseri diye defalarca 

basılmıştır. 

Gazzâli’nin Eyyühe’l-Veled adlı eserinden esinlenerek kaleme alınan bazı 

eserler de bulunmaktadır. Bunlardan biri, Süleymân b. Çerâğ adlı biri tarafından 

kaleme alınmış olup gerek yazma eser kütüphanelerinde gerekse de 6 kez yapılan 

Arap harfli baskılarında Eyyühe’l-Veled tercümesi olarak tanıtılmıştır. Ancak bahsi 

                                                                 
1 Işık, H.H. İslam Ahlakı, 123. Baskı, İstanbul: Hakikat Kitabevi, 2015, s. 363. 
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geçen eser incelendiğinde bunun Eyyühe’l Veled ile ilgisi olmadığı, klasik bir 

ilmihâl kitabı görünümü arzettiği görülmektedir. Nitekim eserin sonunda yer alan 

kayıtta ismini Süleymân b. Çerâğ diye ifade eden yazar da isimlerini teker teker 

saydığı yaklaşık on ayrı eserden yararlanarak eserini oluşturduğunu açıkça ifade 

etmektedir. Muhtemeldir ki bahsi geçen yazarın da eserinde Eyyühe’l-Veled’de 

olduğu gibi “eyyühe’l-veled” ifadesini sıkça kullanması bu yanlış anlaşılmaya sebep 

vermiştir.2 

Gazali'nin ünlü eserlerinden Eyyühe’l-Veled'in tercümesi olduğu belirtilerek 

Osmanlılar Döneminde defalarca basılan ve devrin popüler eserlerinden biri olan 

Süleyman b. CerāǾa ait bir ilmihâl kitabına da ayrıca değinmek gerekmektedir. 

1800’lü yıllarda sekiz (veya daha fazla) baskı sayısına ulaşan bu eser, her ne kadar 

hem başlığında ve kütüphane kayıtlarında, hem de Cumhuriyet Devrinde çok sayıda 

basılan sadeleştirmelerinde hep Gazali’ye ait gösteriliyorsa da müstakil bir risale 

olması dolayısıyla Gazali’ye ait bir eser sayılamaz. Risale, Eyyühe’l-Veled 'in bir 

şerhi kabul edilse bile onu bütünüyle Süleyman b. CerāǾa atfetmek daha doğru 

olacaktır. Bu durumda söz konusu eser, literatürdeki pek çok başka örneği gibi, 

Gazali'nin Eyyühe’l-Veled 'i dikkate alınarak kaleme alınan nasihatname türü bir 

kitaptır. Bu arada söz konusu eserin çeşitli taşbaskı neşirlerinde müellifin (veya 

şarihin) adı kimi zaman Süleyman b. CerāǾ, kimi zaman Ceza, kimi zaman Cerağ 

biçiminde geçer ve biyografisi hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır.3  

Yapılan literatür araştırmasında görüldüğü üzere eser kimi araştırmacılar 

tarafından bir nasihatname kimileri tarafından ise bir ilmihâl eseri olarak 

görülmektedir. Biz ise eserin ilmihâl olarak kabul edilmesi ve Süleyman bin Cerā’a 

ait telif bir  eser sayılması gerektiğini düşünüyoruz. Yazar eserini farklı kaynaklardan 

faydalanarak yazmış ve eserinde de belirttiği gibi okuyanların istifadesine sunmuştur. 

Yazılış tarihi olarak 1302 tarihli matbu nüshada: “Tarih-i telif-i kitab 

resulullah sallallahu aleyhi vesellem hazretlerinin 960 senesi cemaziyel ahirinin 

                                                                 
2  Yazar, S. “Gazzâlî’nin XIII-XIX. Yüzyıllar Arasında Batı Türkçesinde Tercüme Edilen Eserleri”, Dîvân 

Disiplinlerarası Çalışmalar Dergisi, C. 16,  S. 31, (2011/2), s. 115. 
3 Günaydın, Y. T. “Gazali Tercümeleri: Osmanlı Devri ve 1928 Sonrası İçin Bir Bibliyografya Denemesi”, Divan 

Disiplinlerarası Çalışmalar Dergisi, C. 16,  S. 30,  (2011/1),   s. 64-65. 
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sekizinci düşenbe günü vakt-i zuhurda bu kitab tamam oldu . Telifül abd’el- fakir 

Süleyman bin CerāǾ rahmetullahi aleyh.” kaydı yer almaktadır.  

İslam Âlimleri Ansiklopedisi’nde ise yazar ve eseri hakkında şu bilgiler yer 

almaktadır: “Osmanlı âlimlerinden. İsmi, Süleymân bin CezâǾdır. Hayâtı hakkında 

kaynak eserlerde, maǾlûmât yoktur. Doğum ve vefât târihleri belli değildir. Hicrî 

onuncu asırda yaşadığı bilinmektedir. Kıymetli kitaplar yazdı. “Eyyühel-veled (Ey 

Oğul)” adındaki ilmihâl kitabı meşhûr olup, çok fâidelidir. Bu eserini, Hanefî 

mezhebindeki büyük İslam âlimlerinin kitaplarından derlemiştir. Hüccet-ül-İslam 

İmâm-ı Gazâlî’nin “Eyyühel-Veled” ismindeki “Ey Oğul” kitabı başkadır. Onu, 

Osmanlı âlimlerinden Mustafa Ali Efendi tercüme etmiş ve “Tuhfet-üs-sulehâ” 

ismini vermiştir. Ayrıca Hâdimî hazretleri de şerh etmiştir. 

Süleymân bin CezâǾnın 960 (m. 1522) yılında te’lîf etmiş olduğu “Ey Oğul” 

kitabı, İstanbul’da (İhlâs Vakfı) tarafından muhtelif târihlerde basılmıştır.”4  

Eserin bölümleri bablar halinde düzenlenmiştir. 1a-30b arasında yer alan otuz 

dört bab ve içerikleri eserde şu şekildedir:  

1. BĀB: İy śabį! Bilgil kim bu kitābda üç yüz altmış ŧoķuz ĥadįŝ ve ķırķ dört 

aħbār ve namāzuñ sekiz şarŧı ve altı rükni ve yedi vācibātı ve on dört sünneti ve 

yigirmi biş müsteĥabı ve on mekrūhātı ve on dört müfsidātı vardur, saña beyān 

idelüm. 

2. BĀB: İy śabį! Bilgil kim ābdestüñ farıžları dörtdür ve sünnetleri altıdur ve 

müsteĥabları daĥı altıdur ve nāfileleri daĥı alŧıdur, kerāhiyyetleri daĥı altıdur. 

3. BĀB: İy śabį! Bilgil kim ġusluñ farżı üçdür ve sünneti altıdur ve vācibi 

ikidür. Ammā Ebū Ĥanįfe ķatında sünnet olan ġusl dörtdür. 

4. BĀB: Evvel śabāĥ döşekden ŧurmaķ ve geyesi geyinmek ve ķuşaķ 

ķuşanmaķ ve başmaķ giymek edebi. Ve ķapu açmaķ ve ıbrıķ eline almaķ ve 

ķademgāha girmek ve ŧahāret itmek edebi. Ve ķademgāhdan çıķmaķ ve ābdest almaķ 

ve irte sünnetleri edebin. Ve mescįde girmek ve imāma uymaķ ve cemāǾatla 

muśāfaĥa itmek ve mescidden çı[ķmaķ ādābın]. Recep ve ŞaǾbān ve Ramażān ayı 

edebleri ve her ‘użvuñ edebi. Ve el ayaķ ve ķulaķ ve dil ve ķarın ve ferc edeblerin. 

                                                                 
4 Türkiye Gazetesi,  İslam Alimleri Ansiklopedisi, İstanbul: İhlas Matbacılık, 1984,  C. 14, s. 313-314. 
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Ve ataya ve anaya eylük itmek ve diyzeye ve ĥocaya ve ‘ammuya ve ulu ķarındaşa 

ve oġul ve ķız ve ķız ķarındaşlara ve oġul evermek edeblerin. Ve ehil edeblerin, 

ķoñşı ve ĥācet bitürmek edeblerin ve maĥalle edebi ve ‘ilm śoĥbeti edebi ve 

‘ālimlere uġramaķ edebi ve yeñi ŧon giymek edebi. Ve şeyĥler ve dervįşler edebi ve 

pįrler edebi ve ķāżįler ve nāyibler edebi ve begler ve sipāhįler edebi ve orta kişiler 

edebi ve oturmaķ ve ŧurmaķ ve yigitler edebi ve oġlana ve nā-maĥreme baķmaķ 

edebi ve dost kişiler edebi ve ķonuķ olmaķ edebi ve ŧaǾām yimek ve śu içmek ve 

başmaķ döndürmek edebi ve adam oķımaķ ve teferrüce ve dügine varmaķ ve nesne 

śatup almaķ edebi ve yoldaş ve śıla-i raĥįm edeblerin ve sefere gitmek ve ĥasta 

śormaķ edebi ve ġazaya varmaķ ve eve girmek ve ĥatuna sırrın dimek ve döşege 

girmek ve cimāǾ itmek ve ġusil itmek edebini mecmūǾı cemǾ eyledüm. İy śabį! 

Seniñ-içün ki ‘amel idesin ve’s-selām. 

5. BĀB: Döşekden ŧurıcaķ nice gerekdür anı beyān ider. 

6. BĀB: İy śabį! Bilgil ki namāzuñ şarŧları sekizdür. 

7. BĀB: Namāzuñ rüknüleri altıdur. 

8. BĀB: Namāzuñ vācibātın bildürür. 

9. BĀB: İy śabį! Namāzuñ sünnetleri on dörtdür. 

10. BĀB: İy Śabį! Namāzuñ müsteĥabları yigirmi bişdür. 

11. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ müsteĥabları altıdur. 

12. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ edebleri altıdur. 

13. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ nāfileleri altıdur. 

14. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ kerāhiyyetleri altıdur. 

15. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ menhįleri yaǾnį işlemeyecekleri altıdur. 

16. BĀB: İy Śabį! Ābdest śıcıları yedidür. 

17. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ farıżaları üçdür. 

18. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ sünnetleri altıdur. 

19. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ müsteĥabları budur.  

20. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ menhįleri daĥı vardur. 

21. BĀB: İy Śabį! Şol nesneler ki ġusl įcāb eyler, iki dürlüdür. 

22. BĀB: İy Śabį! Ebū Ĥanįfe ķavlinde sünnet olmış ġusul dörtdür kim 

yuķarıda źikr olundı. Biri, cumǾa ġuslıdur ve biri daĥı bayram ġuslıdur ve biri daĥı 

‘Arafāt’dadur ve biri daĥı iĥrāmdadur. 
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23. BĀB: İy Śabį! Bilgil kim iç edüge mesĥ eger muķįm ise bir gün ve bir 

giçe mesĥ ide ve eger müsāfir ise üç gün ve üç giçe tamām mesĥ ide meshüñ. 

24. BĀB: İy Śabį! Bilgil kim teyemmüm nice idülür, anı bildürür. 

25. BĀB: İy śabį! Namāzuñ rükünlerin ve müsteĥabların ve edeblerin ve 

vācibātın ve sünnetlerin ve mekrūhların śıcıların ve ġusluñ farżın ve sünnetin ve 

vācibātın saña beyān eyledüm. Andan śoñra bilgil ki irte namāzınuñ vaķti śubĥ -ı 

śādıķ ŧoġduġından śoñra gün ŧoġıncadur. 

26. BĀB: İy śabį! Abdestüñ edeblerin ve duǾāların ve peyġāmberüñ ĥadįŝlerin 

senüñ-içün cemǾ eyledüm ki ŧutasın, anuñla ‘amel idesin. Ve irte namāzınıñ sünnetin 

ķılmaķ dileseñ evvel saña farż olan budur ki ķıbleye ķarşu ŧurasın ve ŧurduġuñ yir 

daĥı pāk ola. 

27. BĀB-I Fİ’L-ĀDĀBİ’L-MESCİD. İy Śabį! Mescid edebi oldur ki. 

28. BĀB: Resūl ‘aleyhi’s-selām eydür: “Herkim-ki namāzdan śoñra ayete’l-

kürsį oķısa Ĥaķ TeǾālā her ĥarfine ķırķ ŝevāb virür. 

29. BĀBÜ’L-MUŚĀFAĤATİ Fİ’L-MESCİD: Mescidde cemāǾat-ile muśāfaĥa 

it. 

30. BĀB: İrte namāzın cemāǾatıla ŝevābın bildürür. 

31. BĀBÜ’L-CEMĀǾAT : İy Veledį! Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Bundan 

ulu ŝevāb olmaya ki irte namāzın ve yatsu namāzın bir kişi cemāǾatle ķıla. 

32. BĀB: İy Oġul! Resūl ĥażreti ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ĥaķ TeǾālā 

Cennet’de ĥūrįler yaratmışdur źaǾferāndan. Anlar eydürler ki: ‘Biz anlaruñ içünüz 

kim namāzı cemāǾatle ķıladırlar.’ ” İy Oġul! Sevgülü namāz Ĥaķ TeǾālā ķatında 

namāzı vaķtında ķılmakdur. 

33. BĀB: Namāza küymek aczin bildürür.  

34. BĀB: İy Oġul! İşbu tesbįĥ namāzın źinhār ķıla gör. Her günde ya ayda bir 

ya yılda bir kerre yāĥūd ömrüñde bir kez ķıla gör.  

1.2. Eserin Türü ve Nüsha Tavsifi 

Eser itikadi ve amelî bilgilerin yer aldığı ilmihâl türündedir. İslamiyet’in 

kabulü ile birlikte yeni dahil olunan dinin gereklerinin layıkıyla yerine getirilmesi 

için ilmihâl kitapları telif edilmeye başlanmıştır. Bu telif işlemi daha çok ileri gelen 
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İslam âlimlerinin kitaplarının hülasası ya da şerhi şeklinde gerçekleşmiş zaman 

zaman ise birebir çevirileri yapılmıştır. 

Bir kavram olarak ilmihâl, iki farklı kelimenin bir araya gelerek oluşturduğu 

bir isim tamlamasıdır. Sözlük anlamı itibarıyla, ilim ve hâl kelimelerinin birleşmesi 

ile “durum bilgisi” veya “hâl bilgisi” şeklinde bir anlam ortaya çıkmaktadır. “Hâl” 

kelimesi, Arapça kökeni itibarıyla “el-Havl” kelimesinden türemiş olup, değişme, 

dönüşme, durum, vaziyet, tavır gibi anlamları ihtiva etmektedir.5 Terim mânâsı ise 

“Her Müslümanın yapmak ve öğrenmek mecburiyetinde olduğu itikad, ibâdet ve 

ahlâka âit lüzumlu dinî bilgileri öğreten ilim”; “ inanılması icap eden esaslarla 

yapılması veya sakınılması lâzım gelen amelleri gösteren dinî hâl ilmi” 6 ; “Bir 

Müslümanın günlük yaşantısında lâzım olan, kul ile Allah ve kulların kendi 

aralarındaki ilişkilerini düzenleyen ve herkesin bilmesi gerekli olan bilgileri ihtiva 

eden ilm”7; “İnanç, ibâdet, muamelât (günlük yaşayış ) ahlâk konuları, yer yer büyük 

peygamberler, ayrıca Rasûl- i Ekrem’in hayatına dair özlü bilgileri içeren el kitabı”8 

şeklindedir. Bu tarz bilgileri muhteva eden kaynaklara ise “ilmihâl kitabı” adı verilir.  

 “Ey Oğul” ilmihâli de Süleyman Bin CerāǾ tarafından on üç tane kitaptan 

faydalanılarak yazılmış bir eserdir. Yazar eserinin sonunda faydalandığı kitapların 

isimlerini verir. Eser isimleri kısaltılarak verilmiştir. Bazı eserlerin künyelerine 

ulaşılamamış olup künyeleri tespit edilen eserin özgün adı ve yazarı dipnotlarda 

belirtilmiştir. Bu eserlerin isimleri yazma nüshada kaydedildiği şekliyle şöyledir: 

1. İhyā-yı ǾUlūm9 

2. Cāmiu-l Usūl10 

3. Resūl Envārı11 

4. Mesābih12 

                                                                 
5 Erdoğan, M., Fıkıh ve    Hukuk Terimleri Sözlüğü, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2005,  s. 174. 
6  Yörükan, Y. Z., “İslam İlmihali”, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, İstanbul: Millî Eğitim 

Basımevi, 1952, S. I, s. 5.  
7 Erdoğan, M. “İlmihal”, Fıkıh Terimleri Sözlüğü, İstanbul: Rağbet Yayınevi, 1998,  s. 194. 
8 Kelpetin, H. “İlmihal”, Diyanet İşleri Ansiklopedisi, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı,  2000, S. XXII, s. 139. 
9 İhyâü Ulûmi’d-Dîn.Gazzâlî’nin (ö. 505/1111) başta tasavvuf ve ahlâk olmak üzere fıkıh, kelâm gibi ilimlere 
bilhassa amaçları bakımından yeni yaklaşımlar getiren önemli eseri. 
10 Câmiu’l-Usûl Li-Ehâdîsi’r-Resûl. İbnü’l-Esîr Mübârek b. Muhammed’in (ö. 606/1210) Kütüb-i Sitte ’deki 
hadisleri bir araya toplayan eseri. 
11 Eser hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
12 Mesâbîhu’s-Sünne. Ferrâ el-Begavî’nin (ö. 516/1122) güvenilir hadis kaynaklarından derlediği hadisleri ihtiva 
eden eseri. 
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5. Meşārık13 

6. İrşādü’t-Tālibįn14 

7. Bostānü’l Ārifin15 

8. Kutü’l- Kulūb16 

9. Cāmi-i Tirmizi17 

10. Cāmi el-Cinān18 

11. Behiştü-l Envār19 

12. Mev’izetü Mūsa20 

13. Vasiyyet-i Ebi Hureyre21 

Ey Oğul Süleyman bin CerāǾ tarafından telif edilmiş İslam ile ilgili ilmihâl 

bilgileri içeren yazma bir eserdir. Ey Oğul’un  bilinen tek yazma nüshası22 vardır. Bu 

çalışmada bu tek yazma nüsha incelenmiştir. Eser 185x125 – 160x95 mm 

boyutlarındadır. Harekeli nesih ile yazılmıştır. Metnin harekeleri kendi içinde düzenli 

değildir.  Her sayfada 15 satır bulunmakla birlikte 11/b, 14 satır olarak yazılmıştır.  

1.3. İmlâ Özellikleri ve Dili  

Eser imlâ, ses ve şekil özellikleri bakımdan incelinirken Eski Anadolu 
Türkçesi 23 ve Eski Türkiye Türkçesi24adlı kaynaklar örnek alınmıştır. 

 Metin dil özellikleri bakımından Osmanlı Türkçesi dönemine dahil olmakla 
birlikte Eski Anadolu Türkçesi özellikleri de göstermektedir. Metinde Eski Anadolu 
Türkçesinde daima yuvarlak ünlü ile kullanılan bazı kelime ve eklerin düzleşme 
temayülünde olduğu görülmüştür. Bunun yanında metinde “ıdma (ayırma) [18a-11], 
bodnına (boynuna) [9a-13] gibi arkaik özellikler gösteren örneklerle de 
karşılaşılmıştır. 

                                                                 
13 Meşâriku’l-Envâri’n-Nebeviyye. Radıyyüddin es-Sâgānî’nin (ö. 650/1252), derlediği bazı sahih hadisleri nahiv 
konularına göre düzenlediği eseri. 
14 İrşâdü’l-tâlibîn ilâ Nehci’l-müsterşidîn. / Cemaleddin Mikdad b. Abdullah es-Süyuri el-Hilli, (826/1423)  
15Ebü’l-Leys İmâmü’l-hüdâ Nasr b. Muhammed b. Ahmed b. İbrâhîm es-Semerkandî. Fakih, müfessir ve sûfî. 
16 Kūtü’l-Kulûb. Ebû Tâlib el-Mekkî’nin (ö. 386/996) tasavvufa dair eseri. 
17 El-Câmiu’s-Sahîh. Tirmizî’nin (ö. 279/892) Kütüb-i Sitte ’ye dahil olan eseri. 
18 Eser hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
19 Eser hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
20 Eser hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
21 Vesaya'l-Ulemai İnde Huzûri 'l-Mevti, yazar:  Ebû Süleyman Muhammed b. Abdullah b. Ahmed  b. Rebia b.    
Hüseyin b. Halid b. Abdurrahman b. Zebr er-Rebiî (ö. 379 ) 
22  Kendisi de öğretmen olan Ankara Kalecikli İngilizce Öğretmeni Mustafa Köse tarafından şahsıma hediye 

edilmiştir. Eser kendisine anne tarafından dedesi, Ankara Kalecik Çandır köyünden Müslüm Hoca lakaplı 
Müslüm ÇAKIR’dan yadigar kalmıştır. 

23 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013. 
24 Timurtaş, F.K. Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul: Kapı Yayınları, 2012. 
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 İncelediğimiz eser eğitim seviyesi düşük hatta okuma yazması olmayan 
insanların kolayca anlayabilmesi için anlaşılır bir dille kaleme alınmış olup amelî ve 
itikadi bilgiler içeren ilmihâl eseri olması sebebiyle Arapça ve Farsça kelimelerin 
yoğunluğu göze çarpmaktadır. Eserin ele alınan bölümlerinde 634 Türkçe, 492 
Arapça, 70 Farsça, 1 Soğdca, 1Yunanca ve 1İbranice sözcük bulunmaktadır. 
Görüldüğü üzere Türkçeden sonra Arapça sözcükler çoğunluktadır.  

1.3.1. Ünlüler ve İmlâsı 

1.3.1.1. a Ünlüsü 

1.3.1.1.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (a) ünlüsü medli elif ile ( آ ) ve üstünlü elif ile ( َا ) yazılmıştır. 

1.3.1.1.1.1. Medli Elif ile ( آ )  

 arı (6a-3) آرىِ

ْ  āyet (6b-4) آيتَ 

 arası (14a-15) آرسَِى

ْ  at (23b-11) آت 

ه  ana (24b-3) آنَ

ْ  atam (25a-3) آتمَ 

ْ  adım (24b-7) آدِم 

1.3.1.1.1.2. Üstünlü Elif ile ( َ ا )

 altı (4a-12) الَ تِْ

ْ  andan (7a-11) انَ دَن 

ْ  artuķ (9b-13) اَر تقُ 

ْ  aĥşam (23a-7) احَ شامَ 

1.3.1.1.2. İç Seste Kullanımı  

Kelime içinde (a) ünlüsü medli elif ile ( آ  ) üstünlü elif ile ( َا  ) dik üstünlü 

elif ile ('ا) ve üstün ile ( َ ) yazılmıştır. 

1.3.1.1.2.1. Medli Elif ile ( آ ) 

ْ   berāber (18a-8) بَرآبَر 

 terāźu ( 19a-9) تَرآذُْ

ْ  Cebrāǿįl (22a-2) خبَ رآئيلِ 

 miŝāli (24a-9) مثِآلي
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1.3.1.1.2.2. Üstünlü Elif ile ( َ ا ) 

ْ  aĥşam (23a-7) احَ شامَ 

 cemāǾatı (23b-4) خَماعََتِْ

ْ  imām (18b-5) اِمامَ 

ْ  śaġ (8a-5) صَاغ 

1.3.1.1.2.3. Dik Üstünlü Elif ile ('ا) 

 ziyāde (7b-14) زيِا'دَه

 āşikāre (6b-10) آشكِا'رَْ

ْ  ayaġuñ (14a-15) ايَا'غُوك 

ما'لِْ  aǾmāli (9b-14) اعَ 

1.3.1.1.2.4. Üstün ile ( َ  ) 

ْ  atam (25a-3) آتمَ 

  arası (14a-15) آرسَِى

ْ  ķomaķdur (7b-13) قوُمقَ دُر 

هَْ ميَ  oturmaya (3b-5) اُوتُر 

1.3.1.1.3. Son Seste Kullanımı  

Kelime sonunda (a) sesi; üstünlü elif ile ( َا  ) dik üstünlü elif ile ( َا ) ve 

üstünlü he ( َه ) ile yazılır. 

1.3.1.1.3.1. Üstünlü Elif ile ( َ ا ) 

 Mūsā (5b-1) موسَُا

 saña (20a-2) سكََا

 baña (19b-12) بكََا

 aña (10a-4) اكََا

1.3.1.1.3.2. Dik Üstünlü Elif ile ( َ ا ) 

tā (12b-14) تا' ya (14b-11) يا'

1.3.1.1.3.3. Üstünlü He ile (   ه ) 

ه  ana (24b-3) آنَ

 aĥırına (6b-9) آحِرينهَْ

هَْ ميَ  oturmaya (3b-5) اُوتُر 

هَْ  taĥiyyātda (6b-9) تحَيِ.اتد 

 śoñra (19b-13) صكُ رهَْ

1.3.1.2. e Ünlüsü 
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1.3.1.2.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (e) ünlüsü üstünlü elif ile ( َا ) yazılmıştır. 

1.3.1.2.1.1. Üstünlü Elif ile ( َ  ( ا

ْ  edeblerin (2b-3) ادَبَ لَرينِ 

ْ  elinüñ (4a-13) الَنُِوك 

ْ  eger (5a-2) اكََر 

ْ eylemekdür (5b-10) ايَ لَمكَ دُر 

هَْ  evinde (13b-15) اَونِ دهَْ emrile (23a-13) اَم ريلِ

1.3.1.2.2. İç Seste Kullanımı  

Kelime içinde (e) ünlüsü üstünlü elif ile ( َا ) ve üstün ile ( َ ) yazılmıştır. 

1.3.1.2.2.1. Üstünlü Elif ile ( َ  ( ا

ْ  nitekim (21b-3) نتِاكَمِ 

1.3.1.2.2.2. Üstün ile ( َ  ) 

هَْ  irteye (23a-10) اِر تيَ

 içerü (16b-15) ايچَِرُو

 direkleri (27b-15) دِركَ لَرىِْ

  (ögretdi 20b-15 اُوك رتَ دي

ْ  meger (30b-7) مكََر 

1.3.1.2.3. Son Seste Kullanımı  

Kelime sonunda (e) sesi; üstünlü he ve üstün ( َ ) ile yazılır.  

1.3.1.2.3.1. Üstün ile ( َ  ) 

 āşikāre (6b-10) آشكِا'رَْ

1.3.1.2.3.2. Üstünlü He ile (   ه ) 

 ziyāde (7b-14) زيِا'دَه

هَْ  irteye (23a-10) اِر تيَ

 köpügünce (19a-7) كُوبُوكنُ جهَْ

هَْ  pįşe (20b-8) پيشِ

1.3.1.3. ı-i Ünlüleri 
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1.3.1.3.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (ı-i) ünlüleri esreli elif ile (ِا ) ve esreli elif ye ( ىاا ) ile 

yazılmıştır. 

1.3.1.3.1.1. Esreli Elif ile (   ا ) 

 imdi (29b-2) اِم ديِْ

ْ  iy (29b-1) اىِ 

ْ  ikidür (2a-2) اكِيدُِر 

هَْ  irteye (23a-10) اِر تيَ

ْ  ıśıcaķ (13a-15) اصِيجَِق 

ْ  imāmlıķ (30b-3) اِمامَ لقِ 

1.3.1.3.1.2. Esreli Elif Ye ile (ا ى)

ْ  içerü (16b-15) ايچَِرُو iç (9a-15) ايچِ 

1.3.1.3.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (ı-i) ünlüleri esreli ye ile, dikine esreli ye ile ve esre ile 

yazılmıştır. 

1.3.1.3.2.1. Esreli Ye ile 

ْ هَر كيمِ   her kim (29b-2) 

ْ  biñ (28a-8) بيِك 

ْ  ikidür (2a-2) اكِيدُِر 

ْ  virür (30b-1) ويِرُر 

1.3.1.3.2.2. Esre ile 

ْ   bir (30b-2) بِر 

ْ  ķılmaķ (21b-1) قلِ مَق 

 didi (28b-7) دِدىِْ

 direkleri (27b-15) دِركَ لَرىِْ

1.3.1.3.2.3. Dikine Esreli Ye ile 

ْ  āħirine (6b-9) آحِرينهَْ gibidür (8a-2) كبِيدُر 

1.3.1.3.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (ı-i) ünlüleri esreli ye ile dikine esreli ye ile, esreli he ile ve 

esre ile yazılmıştır. 
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1.3.1.3.3.1. Esreli Ye ile 

 imdi (29b-2) اِم ديِْ

  arası (14a-15) آرسَِى

 arı (6a-3) آرىِ

 uyluġı (7b-10) اُوي لُوغىِْ

1.3.1.3.3.2. Esre ile 

ما'لِْ  aǾmāli (9b-14) اعَ 

 cemāǾatı (23b-4) خَماعََتِْ

 altı (4a-12) الَ تِْ

ıbrıķı (2a-12 ابِ ريقِْ

1.3.1.3.3.3. Dikine Esreli Ye ile 

  miŝali (24a-9) مثِآلي

  (ögretdi 20b-15 اُوك رتَ دي

  kiçi (9b-1) كچِى

  dizi (7b-13) دِزى

  taĥiyyātı (6b-9) تحَيِّا'تى

  ŧonunı (5b-11) طُوننُى

1.3.1.3.3.4. Esreli He ile 

هِْ  iki (27b-6) اكِ

هارَ شنَ بهِْ  çehārşenbe (30a-6) چَ

هَر كِم كهِْ  her kim ki (18b-14)

1.3.1.4. o-ö Ünlüleri 

1.3.1.4.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (o-ö) ünlüleri ötreli elif vav ile ve ötreli elif ile yazılmıştır. 

1.3.1.4.1.1. Ötreli Elif Vav ile 

ْ  ol (3b-1) اُول 

هَْ ميَ  oturmaya (3b-5) اُوتُر 

 ortadaġı (4a-11) اُور تا'دَغىِْ

هَْ  oķısa (5a-15) اُوقسِ

ْ öñin (9a-11) اُوكنِ 

1.3.1.4.1.2. Ötreli Elif ile 

ْ ْ olursın (21b-3) الُُور سِن   on (1b-12) انُ 

ْ  otururlar (28a-4) اتُُورُر لَر 
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1.3.1.4.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (o-ö) ünlüleri ötreli vav ile ve ötre ile yazılmıştır. 

1.3.1.4.2.1. Ötreli Vav ile 

ْ  ķonuķ (30b-5) قنُُوق 

ْ  ķoyup (4a-14) قيُوُب 

ْ  śol (9a-10) صوُل 

ْ  dönüp (9a-11) دُونُوب 

1.3.1.4.2.2. Ötre ile 

هَْ  soñra (19b-13) صكُ رهَْ ŧopuķlarıla (4b-10) طپُُوق لَريلِ

1.3.1.4.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (o-ö) ünlüleri ötreli vav ile yazılmıştır. 

1.3.1.4.3.1. Ötreli Vav ile 

Kelime sonunda ötreli vav ile kullanımına tek örnek bulunmuştur. 

 ķo (14b-14) قُو

1.3.1.5. u-ü Ünlüleri 

1.3.1.5.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (u-ü) ünlüleri ötreli elif vav ile ve ötreli elif ile yazılmıştır. 

1.3.1.5.1.1. Ötreli Elif Vav ile 

ْ  üç (5b-3) اُوج 

هَْ  ucına (7b-9) اُوجنِ

ْ  uyan (7b-12) اُوينَ 

 uyluġı (7b-10) اُوي لُوغىِْ

1.3.1.5.1.2. Ötreli Elif ile 

Kelime başında ötreli elif  ile kullanımına tek örnek bulunmuştur. 

  ulu (24a-3) الُٯُ

1.3.1.5.2. İç Seste Kullanımı 
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Kelime içinde (u-ü) ünlüleri ötreli vav ile ve ötre ile yazılmıştır. 

1.3.1.5.2.1. Ötreli Vav ile 

ْ  resūl (27b-3) رسَُول 

ْ  yüz (28a-8) يُوز 

 yüzi (6a-6) يُوزىِْ

ْ  ŧutar (9a-2) طُوتَر 

 śuyı (9b-12) صُوىِْ

ْ  elinüñ (4a-13) الَنُِوك 

1.3.1.5.2.2. Ötre ile 

 adumuña (16b-13) آدُمُوكهَْ

ْ  başınuñ (4a-14) با'شنُِك 

ْ   artuķ (9b-13) اَر تقُ 

ْ  ķomaķdur (7b-13) قوُمقَ دُر 

1.3.1.5.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (o-ö) ünlüleri ötreli vav ile ve ötre ile yazılmıştır. 

1.3.1.5.3.1. Ötreli Vav ile 

 ulu (24a-3) الُٯُ

 içerü (28a-7) اچَِرُو

 ayru (8b-2) ايَ رُو

 diyü (12a-15) ديُِو

1.3.1.5.3.2. Ötre ile 

 terāźu ( 19a-9) تَرآذُْ

1.3.2. Ünsüzler ve Yazılışları 

1.3.2.1. ç Ünsüzü 

1.3.2.1.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (ç) sesi genellikle çim ile nadiren cim ile yazılmıştır. 

1.3.2.1.1.1. Çim ile 

ْ  çıķmaz (23b-15) چقِ مَز 

ْ  çün (11a-15) چُون 

ْ  çanaķ (14b-7) چنَاقَ 

 çoķ (26a-8) چُق  
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1.3.2.1.1.2. Cim ile 

ْ  çoķdur (29b-9) جقُ دُر 

1.3.2.1.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (ç) sesi çim ve cim ile yazılmıştır. 

1.3.2.1.2.1. Çim ile 

 sırça (4b-11) سِر چهَْ

ْ  ķaçan (23b-7) قچََن 

ْ ماقَ دُر   śaçmaķdur (9a-15) صَچ 

 içerü (16b-15) ايچَِرُو

1.3.2.1.2.2. Cim ile 

دَْ  aġaçda (10b-9) اغََج 

ْ  śuçın (23a-5) صُوجِن 

ْ  gerçek (25a-8) كَر جَك 

ْ gökçek (30b-4) كُوك جَك 

1.3.2.1.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (ç) sesi çim ve cim ile yazılmıştır. 

1.3.2.1.3.1. Çim ile 

ْ ْ iç (9a-15) ايچِ   üç (30a-9) اُوچ 

1.3.2.1.3.2. Cim ile 

ْ  üç (9a-14) اُوج 

ْ هيجِ   hįç (24a-12) 

ْ  giç (24a-9) كيجِ 

ْ birķaç (24a-9) بِر قجَ 

1.3.2.2. p Ünsüzü 

1.3.2.2.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (p) sesi pe ve be ile yazılmıştır. 

1.3.2.2.1.1. Pe ile 

ْ ْ pāk (30b-11) پاكَ   pįrler (2b-5) پيِر لَر 
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ْ  peyġāmber (4b-15) پيَ غامَ بَر 

هَْ  pįşe (20b-8) پيشِ

ْ هُك   pādişāhuñ (25a-9) پا'دشِا'

ْ  pes (20a-5) پسَ 

1.3.2.2.1.2. Be ile 

Türkçe kelimelerde kelime başında p ünsüzü bulunmaz. bıñar > pıñar,  

barmak > parmak gibi kelimeler b > p ötümsüzleşmesi sonucu oluşmuştur. Bu 

nedenle kelime başında p ünsüzü bulunduran kelimelerin çoğu Farsça kökenlidir.25 

 

ْ  pes (24b-9) بسَ 

 “Pes” kelimesi metinde 13 defa geçmekte olup 9 defa “p” ünsüzü ile 4 defa 

ise “b” ünsüzüyle yazılmıştır. 

1.3.2.2.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (p) sesi pe ve be ile yazılmıştır. 

1.3.2.2.2.1. Pe ile 

 yapuldı (21b-7) يا'پلُ دىِْ

 ŧopuġı (10a-2) طُوپغُىِْ

 ŧopŧolu (17b-8) طُوپ طلُُو

هَْ  ķapusına (16b-14) قا'پُوسنِ

ْ هيلِرَ   sipāhįler (2b-6) سپِا'

هَْ  ŧopuķlarıla (4b-10) طپُُوق لَريلِ

1.3.2.2.2.2. Be ile 

 köpügünce (19a-7) كُوبُوكنُ جهَْ

ْ  yapraķ (20b-5) يبَ راقَ 

ْ  düpdüz (7b-15) دُوبدُوز 

1.3.2.2.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (p) sesi be ile yazılmıştır. 

                                                                 
25 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi,  Ankara: Gazi Kitabevi,  2013 s.32 
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1.3.2.2.3. 1. Pe ile 

Örneğine rastlanmamıştır. 

1.3.2.2.3. 2. Be ile 

ْ هبَ   hep (16b-10) 

ْ  alup (3b-4) الَُوب 

 diyüp (3b-5) ديُِوب

ْ  ŧutup (2a-7) طتُُوب 

 unıdup (7b-5) اُوندُِوب

ْ düşüp (12a-1) دُوشُب 

1.3.2.3. t Ünsüzü 

1.3.2.3.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (t) sesi kalın sıradan kelimelerde (tı) ve (te) ile ince sıradan 

kelimelerde ise (te) ile yazılmıştır. 

1.3.2.3.1.1. Tı ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

ْ  ŧar (30b-9) طارَ 

هَْ م  ŧurma (18a-12) طُور 

 ŧutdı (19b-13) طُوت ديِْ

ْ  ŧaǾām (30b-8) طعَامَ 

ْ  ŧururken (30a-14) طُورُر كَن 

 ŧopŧolu (17b-8) طُوپ طلُُو

1.3.2.3.1.2. Te ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

هَْ اتد   taĥiyyātda (6b-9) تحَيَِّ

ْ  tamām (7a-3) تَمامَ 

ْ ب   taǾaccüb (19b-15) تعَجَُّ

 tañrı (22b-6) تكَ ريِْ

تُْ  taħtuñ (27b-15) تخَ 

1.3.2.3.1.3. Te ile İnce Sıradan Kelimelerde 

ك  terk (7a-5) تَر 

جهَْ  teferrüce (2b-9) تفََرُّ

م  teyemmüm (5b-10) تيََمُّ

ْ  teninden (6a-2) تنَنِ دَن 

ْ  tertįb (9a-5) تَر تيبِ 

 teǿĥįr (13a-3) تاحٔير  

1.3.2.3.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (t) sesi kalın sıradan kelimelerde (tı) ve (te) ile ince sıradan 

kelimelerde ise (te) ile yazılmıştır. 
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1.3.2.3.2.1. Tı ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

 ŧopŧolu (17b-8) طُوپ طلُُو

ْ  ĥiŧāb (26a-14) حِطابَ 

ْ  buŧun (3b-11) بطُُوك 

ْ  bāŧıl (9b-14) با'طِل 

ْ  sulŧān (24a-10) شلُ طانَ 

ْ  ĥaŧāsın (26b-11) حَطاسَينِ 

1.3.2.3.2.2. Te ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

هَْ اتد   taĥiyyātda (6b-9) تحَيَِّ

 ataya (2b-1) اتَا'يهَْ

 ŧutdı (19b-13) طُوت ديِْ

ْ  ŧutan (20a-3) طُوتنَ 

ْ  ķaftanınuñ (30b-10) قفَ تا'ننُِوك 

 ortadaġı (4a-11) اُور تا'دَغىِْ

1.3.2.3.2.3. Te ile İnce Sıradan Kelimelerde 

ْ  tertįb (9a-5) تَر تيبِ 

ْ  yiter (2a-6) يتَِر 

هَْ  mertebeye (28b-4) مَر تبَيَ

ْ هلَر   feriştehler (24b-11) فَرشِ تَ

هَْ  irteye (23a-10) اِر تيَ

 mübtelā (13a-14) مبُ تَْلا'

1.3.2.3.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (t) sesi kalın sıradan kelimelerde ve ince sıradan kelimelerde 

(te) ile yazılmıştır. 

1.3.2.3.3.1. Te ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

ْ ات  ْ taĥiyyāt (15b-13) تحَيَِّ  taħtuñ (27b-15) تخَ ت 

1.3.2.3.3.2. Te ile İnce Sıradan Kelimelerde 

ْ  iyit (3b-14) ايِتِ 

ْ  dört (4b-3) دُرت 

ْ  cennet (5b-3) جنََّت 

 abdest (5b-10) ابَ دسَ ت

 dürüst (6a-11) دُرسُ ت

ْ  sünnet (11b-5) سنَُّت 

1.3.2.4. s Ünsüzü 

1.3.2.4.1. Ön Seste Kullanımı 
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Kelime başında (s) sesi kalın sıradan kelimelerde (sad) ve (sin) ile ince 

sıradan kelimelerde ise (sin) ile yazılmıştır. 

1.3.2.4.1.1. Sad ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

ْ  śaġ (16b-14) صاغَ 

 śoñra (19b-13) صكُ رهَْ

 śoķa (30b-10) صُوقهَْ

ْ  śol (9a-10) صُول 

1.3.2.4.1.2. Sin ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

 saña (20a-2) سكََا

 sırça (4b-11) سِر چهَْ

ْ  sulŧān (24a-10) شلُ طانَ 

1.3.2.4.1.3. Sin ile İnce Sıradan Kelimelerde 

 seni (20a-5) سنَيِْ

ْ  sever (23a-2) سَوَر 

ْ  sücūd (6a-15) سجُُود 

ْ دُر   sekizdür (5b-9) سكَِز 

1.3.2.4.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (s) sesi kalın sıradan kelimelerde (sad) ve (sin) ile ince sıradan 

kelimelerde ise (sin) ile yazılmıştır. 

1.3.2.4.2.1. Sad ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

هَْ  muśāfaĥa (2a-14) مصُا'فحَ

 baśarsa (3a-13) بصََر سهَْ

ْ  baśġıl (3b-5) بصَ غِل 

1.3.2.4.2.2. Sin ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

 arasını (4b-11) اَرسَنِىِْ

 yatsuya ( 23a-9) يتَ سُويهَْ

ْ  ŧursañ (8b-15) طُور سَك 

ْ  uysañ (8b-15) اُوي سَك 

 Mūsā (5b-1) موسَُا

 oķısa (5a-15) اُوقسِه  

1.3.2.4.2.3. Sin ile İnce Sıradan Kelimelerde 

ْ ْ gözsüz (25a-12) كُوز سُوز   eksük (5b-13) اكَ سُوك 

ْ ْ itsün (6a-12) اتِ سُون   niyyetsüz (12b-6) نيَِّت سُوز 
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1.3.2.4.3. Son Seste Kullanımı 

1.3.2.4.3.1. Sad ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

ْ  baś (16b-15) بَص 

ْ  ĥalāś (13a-11) حَلاَص 

ْ لاَص  iĥlāś (30a-8) احِ 

1.3.2.4.3.2. Sin ile Kalın Sıradan Kelimelerde 

Örneğine rastlanmamıştır. 

1.3.2.4.3.3. Sin ile İnce Sıradan Kelimelerde 

ْ ْ pes (20a-5) پسَ   kes (24b-14) كَس 

1.3.2.5. ñ Ünsüzü 

1.3.2.5.1. İç Seste Kullanımı 

1.3.2.5.1.1. Kef ile  

                    adumuña (16b-13) آدُمُوكهَْ

 saña (20a-2) سكََا

 baña (19b-12) بكََا

ْ öñin (9a-11) اُوكنِ 

1.3.2.5.2. Son Seste Kullanımı 

1.3.2.5.2.1. Kef ile  

ْ  elinüñ (4a-13) الَنُِوك 

ْ  biñ (2a-5) بيِك 

ْ  başınuñ (4a-14) با'شنُِك 

ْ  tekbįrüñ (17b-15) تكَ بيِرُوك 

1.3.2.6. k Ünsüzü 

1.3.2.6.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (k) sesi kef ile yazılmıştır. 

ْ  kim (4b-11) كمِ 

ْ  kez (5b-8) كَز 

ْ  kişinüñ(5b-8) كشِنُِوك 

ْ  kāġıdlar (17b-14) كا'غِد لَر 
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1.3.2.6.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (k) sesi kef ile yazılmıştır. 

ْ  gerekdür (5a-2) كَركَ دُر 

 iki (5b-1) اكِىِْ

ْ دُر   sekizdür (5b-9) سكَِز 

ايَ لَْ  eylemekdür (5b-10) مكَ دُر 

1.3.2.6.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda (k) sesi kef ile yazılmıştır. 

ْ  eksük (5b-13) اكَ سُوك 

ْ  dik (15b-10) ديِك 

ْ  tizcek (16b-7) تِز جَك 

ْ  çek (18a-4) چَك 

ك  berk (18a-10) بَر 

1.3.2.7. g Ünsüzü 

1.3.2.7.1. Ön Seste Kullanımı 

Kelime başında (g) sesi kef ile yazılmıştır. 

 gökdeki (5a-12) كُوك دكَيِْ

ْ  gerekdür (5a-2) كَركَ دُر 

 gidere (5b-8) كدَِرَْ

ْ  gözsüz (25a-12) كُوز سُوز 

1.3.2.7.2. İç Seste Kullanımı 

Kelime içinde (g) sesi kef ile yazılmıştır. 

ْ  eger (5a-2) اكََر 

ْ  meger (30b-7) مكََر 

ْ  degin (4a-13) دكَينِ 

ْ  bilgil (1b-9) بلِ كلِ 

1.3.2.7.3. Son Seste Kullanımı 

Kelime sonunda tek örnekte (g) sesi kef ile yazılmıştır. 

ْ  beg (2b-6) بَك 

1.4. SES BİLGİSİ 

Bu bölümde Türkçenin Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait ses özellikleri 

incelenecektir.  
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1.4. 1. Ünlüler 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinde a, e, ė, ı, i, o, ö, u, ü olmak üzere 

dokuz ünlü karşımıza çıkmaktadır.  

1.4.1.1. Ünlü Değişmeleri 

1.4.1.1.1. ie Değişmesi 

Metinde ie değişimi açısından oturmuş bir kullanım yoktur. Kelimelerin ilk 

hecesinde çoğunlukla “i”li şekiller kullanılmış az da olsa “e”li şekillere yer 

verilmiştir. Bazı kelimelerin iki şekli de metinde yer almaktadır. Metinde “i” 

şeklinde olup bugün “e” olarak telaffuz edilen kelimeler şunlardır: 

di- : Metinde yer alan tüm örnekler düz-dar-ince ünlü taşımaktadır. “de-” 

şekline rastlanmamıştır.  

didüginden (16a-4) 

didüm (16b-3) 

yir: Metinde hem düz-dar-ince hem de düz-geniş-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. 

yerlerin (10a-14)    

yirine (20a-15)  

yerinden (18a-11)   

  

yir cinsine (5b-10)    

yiryüzinde (5a-12) 

yire ura (12b-7) 

gice: Metinde yer alan tüm örnekler düz-dar-ince ünlü taşımaktadır. “gece” 

şekline rastlanmamıştır.  

gice (21b-2) MiǾrāc Gicesi (21b-15) 

gey- : Metinde üç örnek düz-geniş-ince ünlülü iken diğer tüm örnekler düz-

dar-ince ünlü taşımaktadır. 

geye[si] (2a-10) 

geyinmek (2a-11) 

geydi (11b-11) 

giymek (2b-5) 
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giygil (3a-5) giyesisini (10b-8) 

biş: Metinde düz-dar-ince ünlülü şekil sayısı yirmi iken düz-geniş-ince 

şeklinin sayısı on yedidir. 

yigirmi biş (1b-11) 

biş yüz (19a-12) 

beş vaķt (22b-13) 

beşinci (26b-7) 

biz (bez): Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

biz-ile (3b-11) 

girü: Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

girü (13b-9 ) (15b-5 ) (18b-9) 

it- : Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

itdüm (19b-10) itdürdi (19b-14) 

irte: Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

irte namāzın (22a-13) irteye irmedin (23a-10) 

iyit- : Metinde hem düz-dar-ince hem de düz-geniş-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. 

iyitse (5a-6) 

iyitdi (13b-11) 

eyitgil (14b-12) 

eyitdi (3a-9) 

iy: Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

iy śabį (5b-9) 

iyle- : Metinde tek örnek vardır. Bu örnek düz-dar-ince vokal taşımaktadır.  

terk iylese (7b-5) 

yig: Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

yigrekdür (23b-10 ) (13b-14) 

yi- : Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

ŧaǾām yiye (30b-9) 
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yit- :Metinde hem düz-dar-ince hem de düz-geniş-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. 

saña yiter (2a-6) 

yitmese (12a-6) 

yetişürse (12b-2) 

yetişigör (17b-2) 

iriş- : Metinde sadece düz-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

tekbįre irişse (23b-13) mertebeye irişdi (28b-4) 

vir- : Metinde hem düz-dar-ince hem de düz-geniş-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. “ver-” şeklinin tek örneği vardır. 

ŝevāb virür (28b-12) 

ķapuların açıvire (29a-1) 

selām vericek (18b-12) 

yidi: Metinde hem düz-dar-ince hem de düz-geniş-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. 

yididen birin (7a-3) 

yidi kez (14b-11) 

yedi ķat (23a-13) 

yedi vācibātı (1b-11) 

1.4.1.1.2. iü Değişmesi 

degül: Metinde hem yuvarlak-dar-ince hem de düz-dar-ince ünlülü şekil yer 

almaktadır. 

ķarnı degül (6a-8) 

dürüst degüldür (6a-11) 

cāǾiz degildür (8a-12) 

cirāĥat degilse (10a-9) 

içerü: Metinde sadece yuvarlak-dar-ince ünlülü şekline rastlanmıştır. 

içerü baś (16b-14)  

1.4.1.1.3. uo Değişmesi 

uyan-: Arap alfabesi ile yazıda “o” ve “u” için farklı işaretler bulunmadığı 

için “uyan-” fiilinin “o” ile mi “u” ile mi yazıldığını kesin olarak belirtemiyoruz. 

Anadolu ağızlarında hâlihazırda “uyan-” ve “oyan-” şekilleri kullanılmaya devam 

etmektedir. 
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uyanuķla (11a-7) 

uyķudan uyandı (11a-8 ) (11b-1) 

 

uġramaķ: Arap alfabesi ile yazıda “o” ve “u” için farklı işaretler bulunmadığı 

için “uġra-” fiilinin “o” ile mi “u” ile mi yazıldığını kesin olarak belirtemiyoruz. 

Anadolu ağızlarında hâlihazırda “uġra-” ve “oġra-” şekilleri kullanılmaya devam 

etmektedir. Metinde tek örnekle karşılaşılmıştır. 

‘ālimlere uġramaķ (2b-4) 

1.4.1.2. Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi 

 Türkçede genellikle iki heceden oluşan kelimeler ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklarında vurgusuz olan orta hece düşer. Günümüzde “yalnız” şekliyle kullanılan 

kelime metinde “yaluñuz” ve “yalıñuz” şekliyle orta hecedeki ünlü düşmemiş halde 

karşımıza çıkmaktadır.

 

yalıñuz (17b-6) 

yaluñuz (17b-9) 

oġlana (2b-7) 

aġzıña (3b-12) 

burnuña (4a-1) 

alnı (4a-13) 

boynına (4b-5) 

ayru (8b-2) 

1.4.1.3. Ünlü Birleşmesi 

Türkçe asıllı kelimelerde iki ünlü yan yana gelmez. Ünlü ile biten bir 

kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime gelirse karşılaşan iki ünlü birleşerek tek 

ünlü oluşturur. 

böyle (< bu+ile ): 

böyledür (10a-4 ) (11b-13) 

şöyle (< şu+ile ): 

şöyle ŧururdı (14b-6 ) (14b-8) 
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niçün(< ne+içün ): 

niçün (24b-9 ) (25a-1) 

 

1.4.1.4. Ünlü Uyumu 

1.4.1.4.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde kalın ünlü varsa diğer hecelerde de 

kalın ünlü bulunur. İlk hecede ince ünlü varsa diğer hecelerde de ince ünlü bulunur. 

Eski Anadolu Türkçesinde kalınlık incelik uyumu tamdır. Hatta bugün uyuma 

girmeyen ekler bile uyuma tabi olmuştur. 

 

 

ķorķıcılarıñdur (1b-3) 

çevirüp (4b-2) 

 

yir cinsine (5b-10) 

dimekdür (7a-12) 

ki: 

ortadaġı (4a-11) 

yanındaġı (4a-11) 

ardındaġıya (17a-14) 

iken: Bugün olduğu gibi metinde de “iken” zarf fiil eki kalınlık incelik uyumu 

dışında kalmıştır. Daima ince ünlülü şekli kullanılmıştır. Anadolu ağızlarında uyuma 

girmektedir: yazar-kan, oynarkan örneklerinde olduğu gibi.

ķıyāmda iken (8b-5) 

ābdesti var-iken (9a-1) 

1.4.1.4.2. Düzlük Yuvarlaklık Uyumu

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde düz ünlülerden (a, e, ı, i) biri varsa diğer 

heceler de düz ünlülerle (a-e-ı-i) devam eder.  

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) biri 

varsa diğer heceler ya dar yuvarlak (u, ü) ünlülerle ya da düz geniş (a, e) ünlülerle 

devam eder. Buna düzlük yuvarlaklık uyumu denir. Eski Anadolu Türkçesinde bu 

uyum tam değildir. Aksine bu döneme özel yuvarlaklaşma görülmektedir. Bu durum 
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karakteristik bir durum arz eder. Kelime ve eklerde görülen bu yuvarlaklaşmanın  

sebebi olarak bazılarında dudak ünsüzleri bazılarında ise kelime sonundaki “g/ġ”ların 

düşmesi gösterilmektedir. Bazıları ise hiçbir sebeple açıklanamamaktadır. Metinde 

kelimelerde, eklerde ve yardımcı seslerde düzlük yuvarlaklık uyumu karışıklık 

sergilemektedir. 

1.4.1.4.2.1. Kelimelerde Yuvarlaklaşma  

1.4.1.4.2.1.1. +ġ / +g Düşmesi Sebebiyle  

Metinde bu durumu örnekleyen kapu kelimesi mevcuttur. Başka bir kelimeye 

rastlanmamıştır. Kapu kelimesinin düz dar vokalinin yuvarlaklaşmasında kelime 

sonundaki “g” sesinin düşmesi yanında “p” ünsüzü de etkili olmuştur. 

kapu < kapıg

ķapu açmaķ (2a-11) ķanķı ķapudan (5b-4) 

1.4.1.4.2.1.2. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle  

Dudak ünsüzleri “b-p-m” etkisiyle de bazı sözcüklerde yuvarlaklaşma 

görülmektedir. 

kiremüd < kiremit 

kiremüdde (10b-9)  

1.4.1.4.2.1.3. Yapım Eklerindeki Yuvarlaklık Sebebiyle  

Bazı yapım eklerindeki ünlüler Eski Türkçede olduğu gibi bu dönemde de 
yuvarlak şekilleriyle kullanılmaya devam etmiştir. Bu eklerle oluşturulan sözcükler 
şunlardır.26 

1.4.1.4.2.1.3.1. -Uk Eki ile 

artuķ 

artuķ (9a-14 ) (9b-13 ) (10a-1 ) (10b-12) 

                                                                 
26 Timurtaş, F. K. Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul: Kapı Yayınları, 2012, s. 30. 
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ayruķ 

ayruķ mescidde (13b-13) 

eksük 

eksükli (7a-5) 

eksük itmeñ (8b-8)  

eksük yumaķdur (9b-13) 

eksük śuyıla (10b-12) 

yazuķ 

yazuķdan śayru olmış (26b-4) 

1.4.1.4.2.1.3.2. + ġaru, +gerü Eki ile 

yuķaru < yok + ġaru: 

yuķaru ķaldurġıl (14a-9) 

içerü < iç + gerü: 

içerü baśġıl (3b-5) 

içerü baś (16b-14) 

içerü gir (16b-15) 

ĥullelerden içerü (28a-7) 

1.4.1.4.2.1.4. Bir Sebebe Bağlı Olmayan Yuvarlaklaşma  

Bazı kelimelerdeki yuvarlaklığın sebebi açıklanamamaktadır. Yapısında 

yuvarlak ünlü olmadığı ve yuvarlaklaşmayı gerektirecek bir ses hadisesi yaşanmadığı 

halde yuvarlak ünlü taşımaktadır. Eski Türkçede de bu kelimeler yuvarlak ünlü 

taşımaktaydı. Bugün ünlü uyumu gerçekleşse de hâlâ Anadolu ağızlarında “ağu” ve 

“altun” örnekleri yuvarlak şekliyle kullanılmaktadır.27 

altun: 

altun veya gümiş olsa (17b-6) 

girü: 

girü ābdest (13b-9) 

girü secdeye varasın (15b-5) 

                                                                 
27 a.g.e., s. 30. 
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girü secdeye varıcaķ (18b-9) 

girü götürdi (25a-1) 

incü: 

şehir yapa incüden ve yaķutdan (27b-11) 

ķarşu: 

ķıbleye ķarşu (3b-5 ) (8b-5 ) (10b-6) 

ķarşu ŧutup (12a-14) 

ķarşuñda görür (14a-7) 

yüzüñe ķarşu (19b-4) 

kendü: 

kendü gibi(29b-6) 

degül: Bu kelime Eski Türkçede yoktur. Metinde iki yerde “degül” on dört yerde 

“degil” şeklindedir. Düzleşme temayülü kuvvetlidir. 

ķarnı degül (6a-8) 

dürüst degüldür (6a-12) 

śırçaya degil (5b-11) 

cāǾiz degildür (8a-12) 

śayru: 

śayru olmaya (26b-4) śayru olmış (26b-4) 

1.4.1.4.2.2. Eklerde Yuvarlaklaşma  

Eklerin yazılışı Latin alfabesine geçinceye kadar klişeleşmiş şekilde 

yazılagelmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde de bu durum devam etmiştir. Metinde de 

bu durum karşımıza çıkmaktadır. Bu durumun bir fonetik mesele olduğu kadar bir 

yazım meselesi olarak da değerlendirilebilir.28  

1.4.1.4.2.2.1. Ünlüsü Aslında Yuvarlak Olan Ekler  

1.4.1.4.2.2.1.1. -Up Zarf Fiil Eki:  
                                                                 
28 a.g.e, s. 31-32. 
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Bu ek Eski Türkçede hep yuvarlak ünlülü şekildedir. Eski Anadolu 
Türkçesinde genellikle yuvarlak ünlülüdür. Metinde düz ünlülü şekillerine de 
rastlanmıştır. 

fāǾide ol-up(2a-7) 

nesne śat-up(2b-10) 

teyemmüm id-üp(13a-4) 

imām gel-üp(17a-6) 

yire in-dir-ip(8a-5) 

yi-y-ip içmesi (5a-13) 

1.4.1.4.2.2.1.2. -dUr Ettirgenlik Eki:  

Ek Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür. Metinde çoğunlukla 

yuvarlak ünlülü olup sadece bir tane düz ünlülü şekline rastlanmıştır. 

yire in-dir-ip(8a-5) 

imāma in-dür-ür (17a-14) 

başmaķ dön-dür-mek (2b-9) 

vācibātın bil-dür-ür (6b-7) 

beni öl-dür-ür (13a-13) 

ĥareket it-dür-di (19b-14) 

1.4.1.4.2.2.1.3. -Ur Ettirgenlik Eki:  

Ek Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür. 

ĥācet bit-ür-mek (2b-4) 

śu gir-ür-mekdür (10a-15) 

ayasın deg-ür-meye (12a-8) 

1.4.1.4.2.2.1.4. -sUn Emir Eki:  

Ek Eski Türkçede ve Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür. 

śu ķalma-sun (3b-10) 

śıġar ol-sun (14a-15) 

terk it-sün (6a-12) 
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1.4.1.4.2.2.1.5. +dUr Bildirme Eki:  

Ek metinde genel olarak yuvarlak ünlülüdür. Sadece iki örnekte düz ünlülü 

şekli karşımıza çıkmaktadır. Bu ekin kökeni tur- fiilidir. –durur şekli de 

kullanılmaktadır. 

sekiz+dür (5b-9) 

arı gerek+dür (6a-3) 

fātiĥa oķımaķ+dur (7b-2) 

śıfatı bu+dur (26b-12) 

kāfir+dir dirler 

cemāǾatle ķıla+dır+lar (24b-1) 

1.4.1.4.2.2.2. Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Ekler 

1.4.1.4.2.2.2.1. +(U)m, +(U)mUz İyelik Ekleri:  

ET’de 1. şahıs iyelik ekinin ünlüleri kökteki ünlüye uyum sağlarken Eski 

Anadolu Türkçesinde daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklaşmanın sebebi ise “m” 

ekidir.29 

ķul+um (24a-11) 

mescid+üm (13b-13) 

düş+üm+de (16b-2) 

Āyişe ana+muz (14b-4) 

bil+üm+i (3a-3) 

buyruġ+um+dan(24a-13) 

1.4.1.4.2.2.2.2. +(U)ñ, +(U)ñUz İyelik Ekleri:  

Eski Türkçede 2. şahıs iyelik ekinin ünlüleri kökteki ünlüye uyum sağlarken 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklaşma “ñ” sesi ve 2. şahıs 

iyelik ekine benzemek vasıtasıyla olmuştur.30 

śol ayaġ+uñ+a (3a-5) 

śaġ el+üñ+i (3a-2) 

ev+üñüz+i (13b-11) 

                                                                 
29 a.g.e, s. 33 
30 a.g.e, s. 33 
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birlüg+ün eytdüm (16b-2) 

siziñ ķat+uñuz+da (17b-4) 

1.4.1.4.2.2.2.3. +Uñ, +ñUn Tamlayan Eki:  

Eski Türkçede tamlayan ekinin ünlüleri kökteki ünlüye uyum sağlarken Eski 

Anadolu Türkçesinde daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklaşmanın sebebi ise “ñ” sesidir. 

Bu durumda 1. teklik şahıs eki “m”nin de etkisi olmuştur.31 

an+uñ śuçın baġışlar (24a-5)    asĥāb+uñ üzerine (17b-3) 

taħt+uñ direkleri (27b-15)   Tañrı+nuñ emridür (28b-4)  

tekbįr+üñ fażileti (17b-4)    göbeg+üñ altında (14a-13) 

1.4.1.4.2.2.2.4. +lU, +sUz Sıfat Yapım Ekleri:  

-suz, -süz eklerinin sadece dar yuvarlak şekillerine rastlanmış olup düz dar 

şekillerine örnek bulunamamıştır. 

śuç+lu+y+a śordı (24b-14) 

giz+lü oķıyacak (6b-10) 

iki dür+lü+dür (11a-6) 

sevgü+lü namāz (24b-2) 

eksük+li (7a-5)  

dür+li dür+li ŧaǾāmlar (28a-10) 

devlet+li ķul (28b-4) 

ĥisāb+suz ve ‘aźāb+suz (5b-4) 

įmān+suz mı gidem (16b-3) 

‘öźür+süz mekrūhdur (9a-10) 

niyyet+süz  (12b-6) 

besmele+süz (14b-2) 

1.4.1.4.2.2.2.5. –dU(m ) Görülen Geçmiş Zaman Eki  

                                                                 
31 a.g.e, s. 34 
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Eski Türkçede “-tı(m)” şeklinde olan ek Eski Anadolu Türkçesinde daima dar 

yuvarlak ünlü taşımaktadır. Ek başındaki ünlü ise sedalılaşarak “d” olmuştur. Bu 

yuvarlaklaşmada “m” sesi etkili olmuştur. Düz ünlülü şekle rastlanmamıştır.32 

evinden çıķdum (19b-7) 

yaķın var-du+m (19b-10) 

śor-du+m ki (20b-11) 

Ķıl-du+m (24b-15) 

Yarlıġa-du+m (28b-2) 

āmįn di-dü+m (19b-12) 

taǾaccüb it-dü+mdi (19b-15) 

evine gel-dü+m (19b-15) 

atamdan işit-dü+m (25a-3) 

birlügün eyt-dü+m (16b-2) 

1.4.1.4.2.2.2.6. –dU(n) Görülen Geçmiş Zaman Eki  

Eski Türkçede “-tı(n)” şeklinde olan ek Eski Anadolu Türkçesinde daima dar 

yuvarlak ünlü taşımaktadır. Ek başındaki ünlü ise sedalılaşarak “d” olmuştur. Bu 

yuvarlaklaşmada 1. tekil şahıs ekindeki “m” sesi ve “ñ” etkili olmuştur. Düz ünlülü 

şekle rastlanmamıştır. 

ķıl-du+ñ mı (24b-15) 

ķurtul-du+ñ (30a-12) 

bil-dü+ñ mi (20a-3) 

żāyiǾ it-dü+ñ (21b-14) 

öldürme-dü+ñ (25a-1) 

                                                                 
32 a.g.e, s. 35 
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1.4.1.4.2.2.2.7. –dU(k) Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçede “-tı mız” şeklinde olan ek Eski Anadolu Türkçesinde daima 

dar yuvarlak ünlü taşımaktadır. Ek başındaki ünlü ise sedalılaşarak “d” olmuştur. Bu 

yuvarlaklaşmada 1. tekil şahıs ekindeki “m” sesi ve “-duk” sıfat fiil eki analoji 

yoluyla etkili olmuştur. Düz ünlülü şekle rastlanmamıştır. 

muħtaśar ķıl-du+ķ (13b-2) cemǾ eyle-dü+k (1b-8) 

1.4.1.4.2.2.2.8. –Ur Geniş Zaman Eki  

Geniş zaman eki Eski Türkçede çoğunlukla –ur, -ür olmakla birlikte -ar, -er 

ve -ır,-ir şekilleri de mevcuttur. Eski Anadolu Türkçesinde ek daima dar yuvarlak 

ünlü taşımaktadır.33 

öyleden ol-ur (11b-12) 

namāz ķıl-ur (20a-1) 

buyur-ur+mış (17b-12) 

ŝevāb vir-ür (21a-15) 

borcı öden-ür (21b-11)  

ŝevābı eksil-ür (21b-12) 

1.4.1.4.2.2.2.9. –U Zarf Fiil Eki  

Metinde daima dar yuvarlak ünlü ile kullanılmış olup düz dar ünlülü şekline 

rastlanmamıştır. 

ķalmasun di-y-ü (3b-11) 

fevt olur di-y-ü (12a-15) 

ķabla-y-u (10a-5) 

1.4.1.4.2.2.3. Düz Ünlü Bulunduran Ekler:  

Bazı ekler kök ünlüsüne bakmaksızın daima düz ünlü taşımaktadır. Bu durum 

fonetik bir olay olmanın yanında imlanın klişeleşmesiyle de alakalıdır.34 

                                                                 
33 a.g.e, s. 36 
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1.4.1.4.2.2.3.1. +ı, +i Belirtme Hal Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde belirtme hal eki olarak daima düz dar ünlüler 

kullanılmıştır. Metinde yuvarlak şekline rastlanmamıştır. Belirtme hal eki eksiz 

olarak da karşımıza çıkmaktadır. 

bilüm+i (3a-3) 

kim+i görürse (3b-2) 

źekerüñ+i (3b-10) 

baş barmaġuñ+ı (3b-13) 

śu+y+ı aġzuña ķoyasın (3b-14) 

elinüñ ayasın+ı (4a-13) 

gövdesin+ø ovmaķdur (10a-14) 

ayaġın+ø yuyup (12a-2) 

1.4.1.4.2.2.3.2. +ı, +i İyelik Eki 

3. şahıs iyelik eki olan “-ı, -i” hem Eski Türkçede hem Eski Anadolu 

Türkçesinde düz dar ünlü ile karşımıza çıkar. Metinde yuvarlak şekline 

rastlanmamıştır. 

namāz+ı bāŧıl olmaya (7b-6) 

burn+ı ucına (7b-9) 

uyluġ+ı arasına (7b-10) 

diz+i üzerine (7b-13) 

ķavl+i üzerinedür (-8a-13) 

‘öźr+i olmadın (10a-1) 

1.4.1.4.2.2.3.3. –dI Görülen Geçmiş Zaman 3.Şahıs Eki  

Ek daima düz dar şekliyle karşımıza çıkmakta olup metinde dar yuvarlak 
şekline rastlanmamıştır. 

                                                                                                                                                                                        

34 a.g.e, s. 36 
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ögine düş-di (6b-3) 

anı gör-di (30a-5) 

eyt-di (30a-7) 

mertebeye iriş-di (28b-4) 

şöyle ŧurur-dı (14b-6) 

yumşaķ ŧut-dı (19b-13) 

1.4.1.4.2.2.3.4. -mI Soru Eki  

Ek Eski Türkçede dar yuvarlak ünlü taşımaktadır. Eski Türkçeye zıt olarak 

soru eki Eski Anadolu Türkçesinde daima düz dar ünlülü şekil ile karşımıza 

çıkmaktadır. 

ķılduñ mı? (24b-15) 

ķılayum mı? (25a-14) 

įmānsuz mı gidem? (16b-3) 

bildüñ mi? (20a-3) 

1.4.1.4.2.2.3.5. –(I)n Dönüşlülük Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde ek düz dar ünlülü şekliyle kullanılmıştır. Az da 

olsa dar yuvarlak ünlülü şekilleri de kullanılmıştır. Metinde dar yuvarlak ünlülü 

şekline rastlanmamıştır. 

gey-i-n-mek (2a-11) 

sil-i-n-mekdür (9a-2) 

bul-ı-n-maduġı (12a-13) 

duǾāsında bul-ı-n-a (25b-14) 

1.4.1.4.2.2.3.6. –mIş Anlatılan Geçmiş Zaman Eki 

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde düz dar şekliyle kullanılırken Eski Türkçede 

kelime kökündeki ünlüye uyum sağlamaktadır. Metinde dar yuvarlak ünlülü şekline 

rastlanmamıştır. 

buyur-mış+dur (5a-1) 

vārid ol-mış+dur (10a-4) 

sünnet ol-mış (11b-5) 

masĥaraya al-mış (22a-9) 

ĥūrįler yarat-mış+dur (24a-15) 

śayru ol-mış (26b-4) 

1.4.1.4.2.2.3.7. -sIn 2. Teklik Şahıs Eki  

Ek zamir kökenli olup daima düz dar ünlülü şekil kullanılmıştır. Metinde dar 

yuvarlak ünlülü şekline rastlanmamıştır. 
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ŧaleb itmeye+sin (24b-9) 

işidür mi+sin (25a-15) 

‘amel ide+sin (2a-6) 

ŧahāretlene+sin (3b-9) 

1.4.1.4.2.2.3.8. -sIz 2. Çokluk Şahıs Eki  

Ek zamir kökenli olup daima düz dar ünlülü şekil kullanılmıştır. Metinde dar 

yuvarlak ünlülü şekline rastlanmamıştır. Günümüzde fiil çekiminde çokluk 2. şahıs 

eki olarak “–sin-iz” şekli kullanılmaktadır.35 

gerçek eydür+siz (25a-8) 

ne buyurur+sız (25a-14) 

maĥrūm olmaya+sız (24b-7) 

1.4.1.4.2.2.3.9. –ĠIl Teklik 2. Şahıs Emir Eki  

Bu ek günümüz Türkçesinde kullanılmamakta olup metinde daima düz dar 

şekliyle karşımıza çıkmaktadır. 

içerü baś-ġıl (3b-5) 

üstine ķo-ġıl (14a-14) 

baġla-ġıl (15a-10) 

bil-gil ki (5b-9) 

elüñi śalı vir-gil (14a-13) 

rükūǾa in-gil (14b-3) 

1.4.1.4.2.2.3.10. +lIk İsimden İsim Yapım Eki  

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde  düz dar şekliyle kullanılırken Eski 

Türkçede kelime kökündeki ünlüye uyum sağlamaktadır. Metinde dar yuvarlak 

ünlülü şekline de rastlanmıştır. 

baĥįl+lıķ (2a-6) 

fużūl+lıķ (21a-5) 

düşmen+lik (1b-4) 

tekebbür+lik (21a-3) 

ey+lük itmek (2b-1) 
                                                                 
35 a.g.e, s. 39 



38 
 

 

ey+lük eylemekdür (24b-3) 

1.4.1.4.2.2.3.11. –IcI Fiilden İsim Yapım Eki  

Metinde ek daima düz dar ünlü ile kullanılmıştır. Dar yuvarlak ünlü taşıyan 
şekle rastlanmamıştır. 

ķorķ-ıcı+larıñdur (1b-3) 

śı-cı+ların (13b-5) 

yaz-ıcı (17b-14) 

yırt-ıcı (25b-3) 

1.4.1.4.2.2.3.12. –IncA Zarf Fiil Eki  

Ek Eski Türkçede karşımıza –gınca, -gince şeklinde çıkar. Eski Anadolu 

Türkçesinde ek başındaki “g” düşerek –ınca, -ince şeklini almıştır. Ekin dar yuvarlak 

ünlü taşıyan şekline rastlanmamıştır. 

gün ŧoġ-ınca (26a-10) ķıl śaġış-ınca (28b-12) 

1.4.2. Ünsüzler  

1.4.2.1. Ünsüz Değişmeleri  

1.4.2.1.1. -ķ- > -ĥ- / ķ- > ĥ- Değişikliği  

Türkçe kelimelerin başında “h” ünsüzü bulunmaz. Bugün “h” ile başlayan 

kelimeler Eski Türkçede “k” ile başlamaktaydı. Metinde “k” ile başlayan günümüzde 

“h” olan kelimeler şunlardır: 

ķanķı ķapudan (5b-4) 

gözi gören ķanda (25b-7) 

“daĥı” kelimesindeki “ĥ” sesinin aslı da “ķ”dır. 

sen daĥı (18b-10)  

aĥşam (23a-7) 

1.4.2.1.2. k- > g- Değişikliği  

Eski Türkçedeki “k”ler Batı Türkçesinde genellikle sedalılaşarak “g” 

olmuştur. Bu durumun aksine “k” ünsüzünü koruyan kelimeler de mevcuttur. 

kiçi (9b-1)  kendü (29b-6) 
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kişiyi (22b-2 ) 

gökçek (30b-4) 

giç (24a-9) 

gözsüz (25a-12) 

göñillü (7a-2) 

1.4.2.1.3. -g- > -v- Değişikliği  

Türkçede kelimelerin ve hecelerin sonundaki “g”ler ile kelime ortası ile hece 

başındaki “g”ler “v” şeklini almaktadır. Özellikle yuvarlak ünlü taşıyan kelimelerde 

bu durum görülmektedir. Bunun yanında “g”ler “y” ya da “ğ” şeklinde de telaffuz 

edilmektedir. Günümüzde “ğ” ve “v” şeklinde yazı dilinde karşımıza çıkan 

kelimelerdeki “g” sesi “gövde” ve “ovmak” sözcükleri haricinde metinde varlığını 

korumuş,  değişime uğramamıştır.36 

gövdesin (10a-14) 

ovmaķdur (10a-14) 

dügine varmaķ (2b-9) 

ķarnı degül (6a-8) 

ögine düşdi (6b-3) 

aĥşama degin (21a-14) 

degmese (15a-1) 

degirmek sünnetdür (8b-4) 

yigit gördüm (19b-8) 

eger (10b-10) 

egilse (14b-6) 

ögretdi (20b-13) 

1.4.2.1.4. -ġ- > -v- Değişikliği  

Çok sık karşılaşılan bir değişim olmayıp metinde tek bir örneğine 

rastlanmıştır.  

śovuķ beni öldürür (13a-13) 

1.4.2.1.5. b- > p- Değişikliği  

                                                                 
36 a.g.e, s. 53 
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Türkiye Türkçesinde p’li şekilleri kullanılan bazı kelimeler Eski Anadolu 

Türkçesinde “b” ön sesi ile mevcuttur.37 Metinde de asli şeklini korumaktadır. 

üstündeki barmaķ (3b-10) 

baş barmaġuñı (3b-13) 

başmaķ döndürmek (2b-9) 

başmaķ giyicek (3a-4) 

1.4.2.1.6. t- > d- Değişikliği  

Türkçede kelime başındaki “t- > d-” meselesi Eski Türkçeden beri farklılık 

arzetmektedir. Aynı eserde aynı kelimenin dahi ikili şekillerine rastlanmaktadır.   

Günümüzde de bu durum yazı dili ile ağızlarda devam etmektedir. “ŧ” sesi ile yazım 

bir imla klişesi olarak karşımıza çıkmaktadır. 

dükelini ķırsam (17b-9)  deñizler (17b-13) 

aġaçlar dükene (17b-14)  daĥı iyde (4a-14) 

ŧalarsa ve oluġa ŧurursa (11a-5) bir ŧaġda (13a-2) 

göñlüñi ŧaġıtma (18a-14)  ŧaşra baś (21a-10) 

vaķtı ŧar olsa (30b-9)   ŧalaşur (3b-2) 

ŧayanup (10a-9)   ŧoķuz ĥadįŝ (1b-10) 

ŧoķsan (2a-5)    ŧon giymek (2b-5) 

gün ŧoġmaya (13b-9)   bir ŧolu çanaķ (14b-7) 

1.4.2.2. Ünsüz Benzeşmesi  

Türkçede sedasız ünsüzlerle (f, s, t, k, ç, ş, h, p) biten bir kelimeden sonra 

sedalı ünsüzler (c, d, g) ile başlayan bir ek gelirse bu ekler sedasızlaşarak c > ç, d > t,   

g > k olur. Metinde sedalı ünsüzlerle başlayan eklerin bu kural dışında kalarak 

aykırılık gösterdiği görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde karakteristik 

olan bu durum ünsüz uyumunun bozulduğunu göstermekle birlikte imla klişesi 

olarak da değerlendirilmektedir.  

1.4.2.2.1. İmlası Kalıplaşmış Ekler  

                                                                 
37 a.g.e, s. 55 
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Bu ekler Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde daima sedalı ünsüz ile 

kullanılmaktadır. 

1.4.2.2.1.1. +dA Bulunma Hâl Eki  

ķıyāmet+de (4b-14) 

ĥadįŝ+de (5a-9) 

bir rivāyet+de (6a-7) 

dört+de birine (10a-5) 

ġāyet+de  pāk (12a-11) 

āħir vaķt+de (16b-2) 

cennet+de (23a-10) 

ŧulūǾ-ı şems+de (27b-4) 

herbir taĥt+da (28a-1) 

evvelki rekǾat+da (6b-8) 

1.4.2.2.1.2. +dAn Ayrılma Hâl Eki  

sünnet+den (7b-5) 

üç+den źiyāde (8b-7) 

sildük+den śoñra (9b-2) 

giydük+den śoñra (10b-8) 

ķılmaķ+dan yigrekdür (13b-15) 

ķulaķ+dan (10a-8) 

śaf+dan ayru (18a-3) 

şol aġaç+dan (20b-5) 

1.4.2.2.1.3. –dum, -dı Görülen Geçmiş Zaman Eki  

çıķ-du+m (19b-7) 

nažar it-dü+m (19b-10) 

eyt-dü+m (20a-4) 

atamdan işit-dü+m (25a-3) 

uzat-dı (19b-13) 

yumşaķ ŧut-dı (19b-13) 

çıķdı git-di (19b-14) 

ögret-di (20b-13) 

1.4.2.2.1.4. +dUr Bildirme Eki  

çoķ+dur (21a-3) 

artuķ+dur (21b-9) 

yaratmış+dur (24a-15) 

ķılmak+dur (24b-2) 

eylemek+dür (24b-3) 

cennetlik+dür (26a-11) 

biş vaķt+dür (29b-6) 

yigrek+dür (30b-12) 

1.4.2.2.1.5. -dUr Yapım Eki  

üleş-dür-sem (17b-7) 

ĥareket it-dür-di (19b-14) 
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iriş-dür-e (21a-11) 

1.4.2.2.2. Kelime İçinde Sedalılaşma  

Türkçede sedasız ünsüzlerden sonra ünlü ile başlayan bir ek gelirse bu sedasız 

ünsüzler sedalılaşır. Buna ünsüz sedalılaşması ya da ünsüz değişimi adı verilir. 

1.4.2.2.2.1. - t - > - d -  

ardınca (9a-4) 

eydür (16b-1) 

terk iden (22b-6) 

her adumuña (24b-7) 

1.4.2.2.2.2. -ķ- > - ġ -  

başladuġı (9a-7) 

ayaġı (9a-14) 

yanındaġı (9b-1) 

barmaġıla (9b-1) 

1.4.2.2.2.3. -k- > - g – 

yürümege (25b-8) 

ĥū demege (29b-2) 

döşege (2b-12) 

göge baķsa (5a-6) 

1.5. ŞEKİL BİLGİSİ  

Çekim ekleri kökün veya kelimenin anlamında değişiklik yapmayan eklerdir. 

Eklendikleri kelimeleri kullanım sahasına çıkaran, onları diğer kelimelerle 

irtibatlandıran eklerdir. 38 

1.5.1. Çekim Ekleri 

1.5.1.1. İsim Çekim Ekleri 

Türkçede isim çekimleri, teklik, çokluk, iyelik ve hâl çekimlerinden oluşur. 

Bu çekimler kelime kök ve gövdelerine getirilen çeşitli eklerle ifade edilir. 

1.5.1.1.1. Çokluk Ekleri  

                                                                 
38 Ergin, M. Üniversiteler için Türk Dili, Bayrak Basım, İstanbul: 1997, s. 209. 
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Türkçede çokluk eki, +lAr’dır. Türk dilinin ilk yazılı metinlerinden itibaren 

ek, hep +lAr biçimindedir. Herhangi bir ses değişimine uğramaksızın ek Eski 

Anadolu Türkçesinde de +lAr olarak kullanılmıştır. Metinde de ek +lAr biçiminde 

yer almaktadır.  

ķorkıcı+lar+ıñdur (1b-3 )    farž+lar+ı (1b-13 )  

günāh+lar+ın (5a-9 )     bun+lar+ıñ (5b-2 )  

śıcı+lar+ı (10a-7 )     ad+lar (19a-9 )  

günāh+lar+ın (26b-10 )    ķapu+lar+ın (29a-1 )  

žālim+ler (1b-4 )     diz+ler+in (8b-10 )  

menhį+ler+i (10b-12 )    rükün+ler+in (13b-3 )  

ferişteh+ler (23a-3 )     ‘akreb+ler+i (25b-3)  

1.5.1.1.2. İyelik Ekleri  

İyelik eki bir sahiplik, bir aitlik, bir mülkiyet ifade eder. İyelik ekleri bu 

sahiplik ve mülkiyeti yalnız şahıslar hâlinde ifade ederler.39 Türkiye Türkçesindeki 

düzlük yuvarlaklık uyumu Eski Anadolu Türkçesinde tam gelişmediğinden bazı 

iyelik ekleri yuvarlak ünlülü bazıları ise düz ünlülü olarak karşımıza çıkar.40 

 

 teklik çokluk 

1. kişi +(U)m +(U)mUz 

2. kişi +(U)ñ +(U)ñUz 

3. kişi  +(s)I(n)  +lArI(n) 

 

ķul+um (24a-11)     buyruġ+um+dan (24a-13) 

düş+üm+de gördüm (16b-2 )   adum+uñ+a (16b-13) 

günāh+uñ (24b-8)     ķapu+s+ı+n+a (16b-14) 

Aįşe ana+muz (14b-4)    ķat+u+ñuz+da (17b-4) 

duǾā+ları+nı (2a-8)     ara+s+ı (14a-15) 

1.5.1.1.3. Hâl Ekleri  

                                                                 
39 a.g.e ,s. 281. 
40 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013, s. 86. 
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Hal ekleri genellikle ismi fiile bağlayan isimlerle fiiller arasında ilişki kuran 

eklerdir. 41 

1.5.1.1.3.1. Yalın Hâl  

İsmin diğer sözcüklerden bağımsız olduğunu gösreten hâldir. Teklik, çokluk 

ve iyelik biçimi yalın hâli ifade eder.42 Bu ek bir şey yapanı ve olanı gösterir. Bu ek 

için “kim hâli” tabiri de kullanılır.43 

ķuşaķ (2a-11)      el ayaķ (2b-1)  

nesneler (3b-8)     cennet (5b-3)  

dünya (9b-9)      yazıcılar (17b-15)  

nažar (22b-7)      aĥşam (23a-7) 

cehennem (24b-5)     ķaravaş (28a-8) 

oġul (29a-10) 

1.5.1.1.3.2. İlgi Hâli 

İlgi hâl eki diğer hâl eklerinden farklı olarak eklendiği ismi diğerleri gibi bir 

fiile değil bir isme bağlamaktadır.44 Bu ek için “kimin hâli” tabiri de kullanılır.45 

Metinde ilgi hâl eki ünsüzle biten kelimelerden sonra +Uñ ve ünlüyle biten 

kelimelerden sonra +nUñ biçiminde daima yuvarlak ünlülü olup dudak uyumunu 

bozan bir durum arz eder. Türkiye Türkçesinde bu ek +In / +Un /+nIn / +nUn 

şekillerinde kullanılır. 

ābdest+üñ faržları (1b-13 )   ābdest+üñ müsteĥabları (9a-3 )  

an+uñ śuçın baġışlar (24a-5 )   asĥāb+uñ üzerine (17b-3 )  

 āvurdu+ñuñ śaġ yanına (3b-13 )   başı+nuñ iki ŧarafına ķoyup (4a-14 )  

bir kişi+nüñ namāzı (29a-8)    cennet+üñ ķapuların (29a-1)  

Ebū Süfyan+uñ evinden (19b-7 )   eli+nüñ ortadaġı barmaġıla (4a-11 )  

göbeg+üñ altında (14a-13 )    ġusl+uñ farżı (2a-1 )  

elüñi ķulaġ+uñ yumşaġına (18a-8 )   imām+uñ śaġ yanına (8b-15 )  

                                                                 
41 Ergin, M. Üniversiteler için Türk Dili, İstanbul: Bayrak Basım, 1997, s. 283. 
42 a.g.e, s.284. 
43 Banguoğlu, T. Türkçenin Grameri, Ankara: TDK Yayınları 528, 1998, s. 327-328. 
44 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013, s. 50. 
45 Banguoğlu, T. Türkçenin Grameri, Ankara: TDK Yayınları 528, 1998, s. 327-328. 
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Medine+nüñ yılanları (25b-3 )   müǾmin+üñ yanında (3a-10 )  

müsülmānlar+uñ (1b-8 )    namāz din+üñ diregidür (21b-6 )  

namāz+uñ evvel rekǾatında (15a-12 )  namāz+uñ şarŧları (5b-9 )  

oġlı+nuñ oġlına (24b-13 )    ol cemāǾat+uñ śafları (24a-5 )  

śaġ ķolı+nuñ iç yanına (12b-14 )   ŞaǾban ayı+nuñ (30a-1 )  

taħt+uñ direkleri (27b-15 )    Tañrı+nuñ emridür (28b-4 )  

tekbįr+üñ fażileti nicedür (17b-4 )  

1.5.1.1.3.3. Yönelme Hâli  

Eski Türkçedeki +KA eki, Orta Türkçenin doğudaki lehçelerinde +KA ve 

+GA şeklinde olup Eski Anadolu Türkçesinde ek başındaki K > G’lerin süreklileşme 

sonucunda yutulmasıyla +(y)A şeklini alır. 46  3. teklik ve çokluk şahıs iyelik 

eklerinden sonra +(n)A şeklini alır. Bu n’ye zamir n’si diyenlerin yanında iyelik 

ekine dahil edenler de vardır. Eski Anadolu Türkçesinin ilk örneklerinde +GA’lı 

şekile rastlansa da bu durum genellik arz etmez. Metinde bu şekle rastlanmamıştır. 

Bu ek ismi fiile bağlayarak yaklaşma ifade eder. Bulunma ve ayrılma 

eklerinde olduğu gibi yer ve istikamet belirtir. 47  Bu ek için “kime hâli” tabiri de 

kullanılır.48 

atası+n+a ve anası+n+a (24b-3 )   ay+a ve gün+e (9a-12 )  

yuķarı+y+a ķaldurmaķdur (8a-4 )   bir kişi çek yanuñ+a (18a-4 )  

bu mertebe+y+e erişdi (28b-4 )   ellerin bir yir+e ura (12b-9 )   

irte+y+e niyyet itse (22a-1 )   ķıble+y+e ķarşu (10b-6 )   

mescid+e girdüm (19b-8 )   terāzunuñ bir kefesi+n+e (23b-2 )  

secde+y+e inerken (7b-13 )    śaġ yanuñ+a dön (16a-10 )  

sañ+a didüm (17a-7 )     śırça+y+a degil (5b-11 )  

1.5.1.1.3.4. Belirtme Hâli  

Eski Anadolu Türkçesinde belirtme durum eki olarak +(y)I [<<(I)G] 

kullanılır. Bu dönemde hem isme hem iyelik eki almış kelimelere hem de zamirlere 

                                                                 
46 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013, s. 55. 
47 Ergin, M. Üniversiteler için Türk Dili, İstanbul: Bayrak Basım,  1997, s. 287. 
48 Banguoğlu, T. Türkçenin Grameri, Ankara: TDK Yayınları 528, 1998, s. 327-328, 
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gelebilen karakteristik ek budur.49 3. tekil ve çoğul şahıs iyelik eklerinden sonra +(n)I 

şeklini alır. Bu n’ye zamir n’si diyenlerin yanında iyelik ekine dahil edenler de 

vardır. Eski Türkçede isimlere gelen +(I)G ekinin devamı olduğu düşünülür. Lakin 

bu kanıya itiraz edenler +(I)G şeklindeki G’nin erimesiyle oluşsaydı ünlünün 

yuvarlak olması gerktiğini 50  belirtmişlerdir. Bu ek günümüz Türkçesinde Eski 

Anadolu Türkçesinden farklı olarak +(y)U şeklinde de kullanılır.  

Metinde Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik belirtme eklerinden olan ve 

kimi dilcilere göre eksiz belirtme eki +n+ø şeklinde kimi dilcilere göre ise +n 

şeklinde olan yaygın bir kullanım vardır. Eksiz olarak kabul edenler +n’yi 3.tekil ve 

çoğul şahıs iyelik ekine +(s)I(n) dahil ederken diğer grup belirtme eki olarak +n’yi 

kabul eder. 

bilüm+i (3a-3 )     bu duǾā+y+ı oķıya (4b-8 )  

daĥı bu duǾā+y+ı oķı (16a-12 )   evvel śaġ dizi+n+ø yire (8a-5) 

ġusil itmek edebi+n+i (2b-12 )   Ĥaķ TāǾalā+y+ı (16b-1 )  

iki elinüñ ayası+n+ı (4a-13 )    ikindü+y+i cemāǾatıla ķılsa (23a-7 )  

mażmaża+y+ı ve istinşāķı (9a-9 )   ol kimesne+y+i oda yaķmaya (26a-1 )  

ol kişi+y+i (22b-2 )     śaġ elüñle ķapu+y+ı aç (3a-6 )  

śıla-i raĥįm edebleri+n+ø (2b-10 )   śırāŧ+ı yıldırım gibi geçe (22a-15 )  

sırrı+n+ø dimek (2b-12 )    śu+y+ı aġzuña ķoyasın (3b-14 )  

śu+y+ı yüze (9b-7 )     şarŧdan birisi+n+ø terk itse (6a-11 )  

ŧañrı adı+n+ø añmayup (3a-15 )   ulu günāhları+n+ø yarlıġaya (5a-9 )  

yatsu+y+ı ķılsa (21b-1 )    yiri źāid yumaķdur (10a-2 )  

1.5.1.1.3.5. Bulunma Hâli  

Bulunma durum eki ismi fiile bağlayan ve bulunma anlamı taşıyan bir ektir.51 

Eski Türkçede bulunma hal eki +DA hem bulunma hem de çıkma hal eki yerine 

kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde de bu sıkça karşılaşılan bir 

durumdur. Eski Anadolu Türkçesinde ve Metinde ek daima ötümlü konsonantlı hali 

+dA şekliyle kullanılmıştır. 3. tekil ve çoğul şahıs iyelik eklerinden ve tekil işaret 

                                                                 
49 Gülsevin, G. Boz, E. Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013, s. 55. 
50  Canpolat, M., “Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme Durumu (Accusativus) Ekinin Kökeni Üzerine”,  

Türkoloji Dergisi X.(1), 1992, s. 9-11.                                                                 
51  Ergin, M. Üniversiteler için Türk Dili, İstanbul: Bayrak Basım, 1997,  s. 287. 
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zamirlerinden sonra +(n)dA şeklini alır. Bu n’ye zamir n’si diyenlerin yanında iyelik 

ekine dahil edenler de vardır. 

bir temiz nesne üsti+n+de (14a-6 )   düşüm+de gördüm (16b-2 )  

ĥalı üzer+de ķo (15b-12 )    İmām Ebū Hanife ķatı+n+da (8a-10 )  

İmām-ı AǾžam ķavli+n+de (12b-1 )   KaǾbe yolı+n+da miķāt+da (2a-4 )  

namāz+da örü ŧurmaķdur (6a-14 )   Ǿarş altı+n+da ķoyalar (5a-10 )  

orta+da+ġı barmaġıla (4a-11 )   ŝevāb içi+n+de (21b-2) 

sünnetin evi+n+de ķılsa (13b-15 )   teyemmüm+de söz çoķdur (13b-2 )  

ŧonı+n+da yaş buldı (11a-8 )    yanı+n+da bir firişte ŧurur (3a-10 )  

yanı+n+da+ki barmaġıyla (4b-6 )  

1.5.1.1.3.6. Çıkma Hâli  

Çıkma hâl eki ismi fiile bağlayan ve uzaklaşma anlamı taşıyan bir ektir.52 

Sözcük öbeklerinde ve tümcede eylemin gösterdiği oluş ve kılışın kendisinden 

uzaklaştığını göstermek için kullanılır.53 Bu ek aynı zamanda karşılaştırma, durum, 

tarz, parça, zaman vb. fonksiyonlar da taşımaktadır. Eski Türkçede +DA ve +DIn 

şeklinde olan ek Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde genellikle ötümsüz şekli +dAn 

ve az da olsa +dIn şekliyle kullanılmıştır.  

Metinde öñ kelimesiyle öñdin kullanımına rastlanmıştır. 3. tekil ve çoğul 

şahıs iyelik eklerinden ve tekil işaret zamirlerinden sonra +(n)dAn şeklini alır. Bu 

n’ye zamir n’si diyenlerin yanında iyelik ekine dahil edenler54 de vardır. 

imām+dan öñ+din rüķūǾ (18b-1 )    kimki imām+dan öñ+din (18b-2 )  

ben+den öñ+din gelen (20b-8 )   dünya+dan çıķmaz (23b-15 )  

ķademgāh+dan çıķmaķ (2a-13 )   namāz+dan fāriġ olıcaķ (19b-10 )  

ardın+dan öñin+den gelen (5b-15 )   Ķur’ān’+dan bir sūre (6b-8 )  

uyluķların+dan ayru ŧutmaķdur (8b-2 )  ķaçan bular+dan fāriǾ olsan (8b-13 )  

istincā+dan śoñra (9b-3 )    ķulaķ+dan çıķan śu śımaz (10a-8 )  

uyķu+dan uyandı (11a-8 )    biñ rekǾat namāz+dan (13b-14 )  

                                                                 
52 a.g.e, s. 287. 
53 Korkmaz, Z., Gramer Terimleri Sözlüğü, Ankara: TDK Yayınları, 1992, s. 37. 
54 Gülsevin, G. “Eski Anadolu Türkçesinde 3.Kişi İyelik Ekinin Özel Kullanılışı”,Türk Dili Sayı 466, 1990, s. 

276 -279. 
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śaf+dan ayru ŧurma (18a-3 )    an+dan çıķdı gitdi (19b-14 )  

şol aġaç+dan yapraķ (20b-5 )   incü+den ve yaķut+dan (27b-11 )  

ben atam+dan işitdüm (25a-3 )   bunlar+dan ġayrısı (25b-11 )  

aĥşam namāzın+dan śoñra (27b-6 )   śabāĥ döşek+den ŧurmaķ (2a-10 )  

dibin+den śıķ śu ķalmasun (3b-10 )   ben CebrāǾįl+den işitdüm (17b-11 )  

żammı sūre+den śoñra (27a-11 )     

1.5.1.1.3.7. Eşitlik Hâli 

Bu hâl eki ismin, eşitlik, benzerlik ifade eden durumudur. Eşitlik, benzerlik 

anlamı taşır.55 Eski Türkçe döneminde ve diğer bütün dönem ve lehçelerde +çA şekli 

ile kullanılmıstır. Sadece Eski Anadolu Türkçesinde ekin ötümlü ve ötümsüz +cA ve 

+çA şekli kullanılır. Metinde +çA’lı örneğe rastlanmamıştır. 

umre itmiş+ce (28b-13 )   birbiri ardın+ca (9a-4 )  

ķara+ca su (11a-12 )     ķoyu+ca (11b-3 )  

aġ+ca (11b-3 )     sen daĥı ardın+ca (18b-10 )  

bu dünya+cadu (24b-9 )    bun+ca ŝevāb (25a-10 )  

ķıl śaġışın+ca (28b-12 )    gövdesindeki ķılśaġışın+ca (28b-12) 

ni+ce gerekdür (2b-14 )     gebe+ce baldırın (10a-3 )  

1.5.1.1.3.8. Yön Gösterme Hâli  

Yön gösterme ekleri cihet ifade eden ve ismi fiile bağlayan eklerdir.56 Adın 

ve eylemin gösterdiği oluş ve kılışın kendi yönünde olduğunu göstermek için 

kullanılır.57 Eski Türkçede +rA , +ġArU seklinde kullanılan yönelme durum eki Eski 

Anadolu Türkçesinde +rA ve ek başındaki “ġ” düşerek +ArU şeklinde kullanılmıstır.  

śoñ+ra (3a-3 )      ŧaş+ra (3a-7 ), (13b-1 ), (21a-10 )  

yuķ+aru (14a-9 )    iç+erü (3b-5 ), (16b-14 ), (16b-15 )  

depe+re (22a-1) 

1.5.1.2. Fiil Çekim Ekleri 

                                                                 
55 Ergin, M. Üniversiteler için Türk Dili, İstanbul: Bayrak Basım, 1997, s. 287. 
56 a.g.e, s. 290. 
57 Korkmaz, Z. Gramer Terimleri Sözlüğü, Ankara: TDK Yayınları, 1992,  s. 173. 
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1.5.1.2.1. Haber Kipleri 

1.5.1.2.1.1. Geniş Zaman Kipi 

ābdesti śın-ur (6a-3)   aķ-ar-dı (22a-2) 

baś-ar-sa (3a-13)   başla-r-lar (15a-14) 

bildür-ür (12a-11)   borcı öden-ür (21b-11) 

buyur-ur (8a-1)   depere ur-ur-lar (22a-1) 

dile-r-se (5b-4)   eksükli ol-ur (7a-5) 

eline vir-ür (3a-13)   elli ol-ur (10b-14) 

eyd-ür (3a-11)   firişte ŧur-ur (3a-10) 

gör-ür-se (3b-2)   ġusl id-er-ler (2a-4) 

1.5.1.2.1.2. Görülen Geçmiş Zaman Kipi  

eyit-di (3a-9)     buyur-dı (5b-7) 

di-di (6a-1)     cemǾ eyle-dü-m (2b-13) 

uyandı gör-di (11a-12)   vāķiǾol-dı-ysa (11a-9) 

ķıl-du-ķ (13b-2)    niyyetsüz al-dı-sa (12b-6) 

yaş bul-dı (11a-8)    iĥtilām ol-dı (11a-14) 

ķal-du (18a-8)     uyan-dı (11b-1)  

źikr olun-dı (11b-5)    gey-di (11b-11) 

śınma-dı (11b-11)    śın-dı (11b-11) 

gör-dü-m (16b-2)    eyt-dü-m (16b-2) 

yazamayalar-dı (18a-1)   getürmeyeler-di (17b-15) 

niçün öldürme-dü-ñ (25a-1)   ĥareket itdür-di (19b-14) 

śuçluya śor-dı (24b-14)   yaş bulma-dı (11b-1) 

1.5.1.2.1.3. Duyulan Geçmiş Zaman Kipi 

buyur-mış+dur (5a-1) oķıma-mış (6b-3) 

1.5.1.2.1.4. Gelecek Zaman Kipi 

İstek kipi eserde gelecek zaman fonksiyonu ile kullanılmıştır. 



50 
 

 

odıla ħilālley-e+ler (4b-15) 

günāhların yarlıġay-a (5a-9) 

ķapusı ķapanmay-a (5a-12) 

ŧarlıķ çekmey-e (5a-13) 

ĥaşr ol-a (5b-7) 

yire ur-a (12b-9) 

yire ķomay-a (12b-9) 

1.5.1.2.2. Tasarlama Kipleri  

1.5.1.2.2.1. Şart Kipi

getür-se (5b-8) 

ħilālleme-se (4b-14) 

terk iyle-se (7b-5) 

yuķārı ŧut-sa (8a-2) 

yetişemez-se (12b-3) 

bulmaz i-se (13a-3) 

ķıl-sa+lar (13a-7) 

işit-se+ñüz (24b-5) 

1.5.1.2.2.2. Emir Kipi

ayaġuña giy-gil (3a-5) 

bil-gil (2a-5) 

ķaldur-ġıl (14a-9) 

ķo-ġıl (14a-14) 

in-gil (14b-3) 

baġla-ġıl (15a-10) 

içerü baś-ġıl (3b-5) 

dön (2b-15) 

eylemen (13b-12) 

eyt (2b-15) 

śu ur (4a-3) 

turıgel (3a-1) 

ŧaşra baś (3a-9) 

ayırma (14a-15) 

avuçla (14b-3) 

ķılagör (26b-9) 

imāma uyuñ (18a-5) 

namāzıla bezen (13b-12)

1.5.1.2.2.3. Gereklilik Kipi

ħilāllemek gerek+dür (5a-2) 

yir arı gerek+dür (6a-3) 

saķlamaķ gerek (14b-10) 

degmek gerek (15a-2) 

ķılmaķ gerek (21b-13) 

gelmek gerek+sin (25b-2) 

gelmek gerek (25b-6) 

1.5.1.2.2.4. İstek Kipi  

söylemey-e (3b-6) olmay-a+sız (24b-7) 
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beyān id-e+lü+m (1b-13) 

Ǿamel id-e+sin (2a-6) 

oturmay-a (3b-5) 

baķmay-a (3b-6) 

sümkürmey-e (3b-6) 

yire ķoma+y-a (12b-9)

1.5.2. Yapım Ekleri  

Yapım ekleri eklendikleri kök veya gövdelerin anlamlarında değişiklik 

yaparlar. Yapım eki ile meydana getirilen bir kelime kendisinden türediği kök veya 

gövde ile uzak ya da yakın bir ilgisi olmakla beraber kelimeden ayrı yeni bir anlam 

kazanır.58 

1.5.2.1. İsimden İsim Yapım Ekleri  

İsim kök ve gövdelerinden yine isim yapılan eklerdir. Metinde isimden isim 

yapım ekleri çok fazla çesitlilik göstermemekle birlikte en çok kullanılanları 

şunlardır. 

+lIk, +lUk  

düşmen+lik (1b-4)     tekebbür+lik ( 21a-3) 

cennet+lik+dür (26a-11)   ataya ve anaya ey+lük (2b-1) 

bencil+lıķ (2a-6)     ol kişi ŧar+lıķ çekmeye (5a-13) 

bir yıl+lıķ (20a-13)     imām+lıķ itmek (30b-3) 

yir ķatı+lıġ+ını (15b-7)    imām+lıġ+ı ögretdi (20b-15) 

bir+lüg+ün (16b-2) 

+sUz:  

Olumsuzluk ifade eder. Düz dar şekillerine rastlanmamıştır. 

ĥisāb+suz (5b-4)    

Ǿaźāb+suz (5b-4) 

įmān+suz (16b-3)   

vaķıt+suz (22a-3) 

destūr+suz (30b-13)   

                                                                 
58 a.g.e, s. 208. 



52 
 

 

Ǿöźür+süz (8a-10) 

niyyet+süz (12b-6)   

besmele+süz (14b-2) 

göz+süz (25a-12) 

+cAk: 

ıśı+caķ (13a-15)     yalın+caķ ayaġa (9b-13 )  

oķuduġından artu+caķ (7b-11 )   tiz+cek (18a-9 )  

göñlek+cek (30b-10 )    gök+cek (30b-4 )  

+lI, +lU: 

dür+li dür+li (28a-10) 

baġ+lu (13a-8) 

giz+lü (6b-10) 

göñil+lü (7a-2) 

+dAş: 

ķarın+daş (2b-2) yol+daş (2b-10) 

 

+lAydIn: 

iki+leydin (6b-6) 

+rAk 

yig+rek+dür (23b-10) 

+Ak:   

köñül+ek > göñlek    (3a-2)      

+düz: 

gün+düz (21b-2) 

1.5.2.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

+la 

baş+la (3a-12)     śaġ+la-maķdur (9a-5) 

ħilāl+la-maķdur (9a-14)   ķab+la-y+uven (10a-5) 
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baġ+la-ġıl (15a-10)    imek+le-yürek (24a-4) 

iş+le-mez (24a-14)    söy+le-medin (26a-9) 

+lAn 

ŧahāret+len-esin (3b-9) 

şübhe+len-e (11a-10) 

 

+A 

uz+a-n > uzun (ses değişimi yuluyla) 

-(A)l 

yön+el-mekdür (6a-9 )     yön+el-t-mekdür (8b-5) 

+er 

oġul ev+er-mek (2b-3) 

1.5.2.3. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-Ur 

aç ŧoy-ur-maķdan (23b-11) 

śu gir-ür-mekdür (10a-15) 

deg-ür-meye (12a-8) 

-(I)l, -(U)l, 

eg-il-üp (14b-7)    dök-ül-meye (14b-7) 

selām vir-il-mez (16a-2)   it-ül-ür (12a-11) 

-dI 

u+dı-ġu > uykudan (11a-14) 

-dIr 

yire in-dir-ip (8a-5) 

-In, -n 

bul-ın-maduġı (12a-13) 

sil-in-e (3b-8) 

sil-in-mekdür (9b-2) 

śı-n-ur (6a-3) 
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ķapa-n-maya (5a-12) 

1.5.2.4. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-AsI 

gey-esi (2a-10) 

-IcI: 

ķork-ıcı+larıñdur (1b-3 )  

yaz-ıcı+lar (17b-15) 

yırt-ıcı (25b-3) 

śı-cı+ları (10a-7) 

 

-ġu 

 u+dı-ġu> uykudan (11a-14) 

-gun: 

ar-ġun varuñ (24b-7) 

-k: 

döşe-k (28a-2) 

-l: 

Geçişsiz fiilden sıfat ve zarf türetir.59 

düke-l+ini (17b-9) 

-n 

 uz+a-n > uzun(19b-9)    

-U 

ŧol-u çanak (14b-7) 

ayr-u ŧutmaķdur (8b-2) 

-(U)k: 

Ünlüsü devamlı yuvarlaktır. Düz ünlülü kelimelere eklendiğinde dahi 

tabandaki ünlüyü etkileyip yuvarlaklaştırdığı örnekler de vardır. Etken ve edilgen 

fiillerin ikisine de gelir. -mIş ekinin fonksiyonunda isim ve sıfat türeten bir ektir.60 

                                                                 
59 a.g.e, s. 108. 
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ķaşı çat-uķ (19b-9)     ķıs-uķ yirlerin (10a-14) 

art-uķ (9b-13)     ķon-uķ (2b-8) 

ķıs-uķ (10a-14)     uyan-uķ+la (11a-7) 

ayr-uķ (13b-13)     ķaşı çat-uķ (19b-9) 

tükr-ük (10a-8)     böyü-k+lügi (24b-8) 

1.5.3. Fiilimsi Ekleri 

1.5.3.1. İsim Fiiller 

Fiilin kök ve gövdelerine getirilen, -mAk eki ile olusturulmaktadır. Türkiye 

Türkçesinde kullandığımız -mA ve -Iş / -Uş isim fiillerine çalıştığımız metinde 

rastlanmamaktadır: 

-mAk: 

döşekden ŧur-maķ (2a-10)    ķuşaķ ķuşan-maķ (2a-11) 

oķı-maķ+dur (6b-8)     namāz ķıl-maķ (21b-1) 

Ǿāciz ol-maķ (23a-12)    aç ŧoyur-maķ+dan (23b-11) 

yönel-mek+dür (6a-9 )    ġusil it-mek (2b-12 )  

başmaķ giy-mek 2a-11)    oġul ever-mek (2b-3) 

1.5.3.2. Sıfat Fiiller 

-An 

virme+y-en (20b-7)     terk it-en (20b-7)  

ķal-an vaķtde (27b-4)    imāma uy-an kişi (7b-12) 

-dUk 

ķıl+duġ+ı yir (6a-3)     ķo+duġ+ı yire (7b-9) 

1.5.3.3. Zarf Fiiller 

- IcAk  

                                                                                                                                                                                        

60 a.g.e, s. 107-108. 
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göñlek gey-icek (3a-2) 

başmaķ giy-icek (3a-4) 

silin-icek (3b-7) 

rükūǾa in-icek (7b-8) 

selām vir-icek (8b-14)(18b-12) 

teyemmüm id-icek (12a-11) 

duǾā id-icek (19b-1) 

sür-icek (19b-5) 

āvāzın işid-icek (25a-11) 

namāzı ķılup gid-icek (29b-13) 

döşekden ŧur-ıcaķ (2b-14) 

namāza ŧur-ıcaķ (6a-13) 

tamam ol-ıcaķ (7a-12) 

yuķarı ķalķ-ıcaķ (8a-6) 

secdeden ķalķ-ıcaķ (8b-10) 

kesek bulmay-ıcaķ (9b-1) 

ābdest al-ıcaķ (12a-6) 

mescidden çıķ-ıcaķ (21a-9) 

ikinci rekǾata ŧur-ıcaķ (27a-10) 

sinleden ŧur-ıcaķ (30a-11) 

- Up  

fāǾide ol-up (2a-7) 

nesne śat-up (2b-10) 

ķıyāmda gökçek ŧur-up (7a-2) 

alnın ķoy-up (8a-9) 

ayaġın yuy-up (12a-2) 

ķaldur-up (19b-12) 

helāk ol-up (28a-5) 

namāzı ķıl-up (29b-13) 

bi-smi’l-lāh diy-üp (3a-2) 

cehd id-üp (3b-3) 

ayaġın dik-üp (8b-12) 

ögine düş-üp (12a-1) 

teyemmüm id-üp (13a-4) 

imām gel-üp (17a-6) 

ŧaķat getürmey-üp (28a-5) 

-ken  

secdeye iner-ken (7a-13) 

ķıyāmda i-ken (8b-5) 

ābdesti varı-ken (9a-1) 

Ǿużvı yur-ken (9a-8) 

ābdest alur-ken (9b-15) 

toz gelür-ken (12a-13) 

örü ŧurur-ken (27a-4) 

oturur-ken (30a-15) 

-IncA  

uçmaġı açma+y-ınca (5a-11) 

gün ŧoġ-ınca+dur (13b-7) 

ābdest al-ınca+ya (13b-9) 

dizine var-ınca+dur (6a-6) 

ta on bire var-ınca+ya (8b-7) 

ŧopuġa var-ınca (10a-2) 

maķamın görmey-ince (23b-15) 

-mAdIn  



57 
 

 

Ǿöźrü ol-madın (10a-1) 

tekbįr baġla-madın (17a-11) 

bunlar daĥı ayrıl-madın (20a-13) 

aĥşam ol-madın (23a-7) 

mescide var-madın+da (25a-12) 

mālāyaǾnį söyle-medin (26a-9) 

vaķtına ir-medin (23a-5) 

ikindüye ir-medin (23a-6) 

yatsuya ir-medin (23a-9) 

irteye ir-medin (23a-10) 

-meden 

yüzine süre hiç degür-meden (12b-8) 

yire düş-meden (15b-8) 
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2. METİN 

1a6 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
61 Bu bölüm eserin içeriğiyle alakalı olmayıp kameri ayların birkaç tanesinin ismi yer almakta ve bölük pörçük 

yazılar bulunmaktadır. 
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1b 

[1b/1] Bi’smi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥį[m.] [1b/2] El-ĥamdu li’l-lāhi rabbi’l-’ālemįn. 

Ĥamd añadur ki 'ālemlerüñ rabbi[...] [1b/3] ‘āķıbetü li’l-müttaķįn. ‘Āķıbet ĥayırlı 

ķorķıcılarıñdur. vela ‘udvāne illā [1b/4] ‘āle’ž-žālimįn daĥı düşmenlik yoķdur illā 

žālimler üzerinedür. [1b/5] Ve’ś-śalavātü ve’s-selāmü ‘āla ĥayri ĥalķıhi 

Muĥammedin ve ālihi ecma’įn eŧ-ŧayyibįn [1b/6] eŧ-ŧāĥirįn ve sellim teslįmen 

dāǾimen keŝįran ilā yevmi’d-dįn bi-raĥmetike [1b/7] yā erĥame’r-rāĥimįn. Bilgil 

kim, bir żaǾįf kimesne bu kitābı cemǾ [1b/8] eyledük kim müsülmānlaruñ 

maĥdūmzādelerine fāǾidesi ola [1b/9] va’l-lāhu aǾlem. BĀB: İy śabį, bilgil kim bu 

kitābda üç yüz [1b/10] altmış ŧoķuz ĥadįŝ ve ķırķ dört aħbār 62  ve namāzuñ sekiz 

[1b/11] şarŧı ve altı rükni ve yedi vācibātı ve on dört sünneti ve yigirmi biş [1b/12] 

müsteĥabı ve on mekrūhātı ve on dört müfsidātı vardur, saña beyān [1b/13] idelüm! 

[BĀB:] İy śabį! Bilgil kim ābdestüñ farıžları [1b/14] dörtdür ve sünnetleri altıdur ve 

müsteĥabları daĥı altıdur ve nāfile- [1b/15] leri daĥı alŧıdur, kerāhiyyetleri 63  daĥı 

altıdur. BĀB: 

2a 

[2a/1] İy śabį! Bilgil kim ġusluñ farżı üçdür ve sünneti altıdur ve vācibi [2a/2] ikidür. 

Ammā Ebū Ĥanįfe ķatında sünnet olan ġusl dörtdür: Evvel, [2a/3] cumǾa ġuslıdur. 

İkinci, bayram ġuslıdur. Üçünci, ‘arefe ġuslıdur. Dördünci, iĥrām [2a/4] ġuslıdur ki 

ĥācīlar KaǾbe yolında Miķāt’da ġusil iderler. [2a/5] İy śabį! Bilgil kim biñ ŧoķsan 

edebi seniñ-içün cemǾ eyledü[m] [2a/6] ki bunuñla ‘amel idesin saña yiter ve sen 

daĥı baĥįllıķ itmeyesin, [2a/7] ŧutup ‘amel idenlerden saña daĥı bize daĥı fāǾide olup 

[2a/8] [d]uǾā ķılalar, Ĥaķ TeǾālā duǾāların ķabūl eyleye. İnşā’allāhu teǾālā ki [2a/9] 

ķulı ķul duǾāsıyla yarlıġar. Bilgil kim, her edebüñ 64  [2a/10] saña beyān idelüm.   

BĀB -I EVVEL: Śabāĥ döşekden ŧurmaķ ve geye[si] [2a/11] geyinmek ve ķuşaķ 

ķuşanmaķ ve başmaķ giymek edebi. Ve ķapu açmaķ [2a/12] ve ıbrıķ eline almaķ ve 

                                                                 

62  

63  

64  
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ķademgāha girmek ve ŧahāret itmek e[debi]. [2a/13] Ve ķademgāhdan çıķmaķ ve 

ābdest almaķ ve irte sünnetleri edebin. Ve mescįde [2a/14] girmek ve imāma uymaķ 

ve cemāǾatla muśāfaĥa itmek ve mescidden çı[ķmaķ ādābın]. [2a/15] Recep ve 

ŞaǾbān ve Ramażān ayı edebleri ve her ‘użvuñ [edebi]. 

2b 

[2b/1] Ve el ayaķ ve ķulaķ ve dil ve ķarın ve ferc edeblerin. Ve ataya ve anaya eylük 

[2b/2] itmek ve diyzeye ve ĥocaya ve ‘ammuya ve ulu ķarındaşa ve oġul ve ķız ve 

ķız [2b/3] ķarındaşlara ve oġul evermek edeblerin. Ve ehil edeblerin, ķoñşı ve ĥācet 

[2b/4] bitürmek edeblerin ve maĥalle edebi ve ‘ilm śoĥbeti edebi ve ‘ālimlere 

uġramaķ [2b/5] edebi ve yeñi ŧon giymek edebi. Ve şeyĥler ve dervįşler edebi ve 

pįrler [2b/6] edebi ve ķāżįler ve nāyibler edebi ve begler ve sipāhįler edebi ve orta 

kişiler edebi [2b/7] ve oturmaķ ve ŧurmaķ ve yigitler edebi ve oġlana ve nā-maĥreme 

baķmaķ edebi [2b/8] ve dost kişiler edebi ve ķonuķ olmaķ edebi ve ŧaǾām yimek ve 

śu içmek [2b/9] ve başmaķ döndürmek edebi ve adam oķımaķ ve teferrüce ve dügine 

varmaķ [2b/10] [ve] nesne śatup almaķ edebi ve yoldaş ve śıla-i raĥįm edeblerin ve 

sefere [2b/11] [git]mek ve ĥasta śormaķ edebi ve ġazaya varmaķ ve eve girmek ve 

ĥatuna [2b/12] sırrın dimek ve döşege girmek ve cimāǾ itmek ve ġusil itmek edebini 

[2b/13] mecmūǾı cemǾ eyledüm. İy śabį! Seniñ-içün ki ‘amel idesin ve’s-selām. 

BĀB : [2b/14] [D]öşekden ŧurıcaķ nice gerekdür anı beyān ider. İmdi döşekden 

ŧu[rıcaķ] [2b/15] vaķit śaġ yanuña dön-daĥı iyit ki: Bi-smi’l-lāhi ve bi’l-lāhi 

tevekkeltü ‘ala 

3a 

[3a/1] ‘ala’l-lāhi lāĥavle velā ķuvvete illā bi’l-lāhi’l-’aliyyi’l-’ažįm65 ve daĥı ŧurıgel 

[3a/2] ve göñlek giyicek bi-smi’l-lāh diyüp evvel śaġ elüñi giy ķaftanı [3a/3] daĥı 

andan śoñra ķuşaķ ķuşan iyt ki: İlāhį bilümi ŧāǾate [3a/4] sen muĥkem eyle. Ve 

başmaķ giyicek bi-smi’l-lāh di evvel śaġ ayaġuña [3a/5] andan śol ayaġuña giygil 

andan śoñra bi-smi’l-lāh di. Daĥı [3a/6] śaġ elüñile ķapuyı aç daĥı śaġ elüñ-ile śaġ 

ayaġuñ [3a/7] ŧaşra baś di ki Bi-smi’l-lāhi āmentü bi’l-lāhi tevekkeltü ‘ala’l-lāhi 

                                                                 
65 "Allah’ın adıyla(kalkmaya) başlarım. Allah’a dayandım. Kuvvet ve kudret ancak yüce ve ulu olan Allah’ın 

ihsanı iledir."  
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[3a/8] lā ĥavle ve lā ķuvvete illā bi’l-lāhi’l ‘aliyyi’l-Ǿažįm66 andan śoñra śol [3a/9] 

ayaġuñ ŧaşra baś. Resūl ĥażreti ‘aleyhi’s-selām eyitdi: [3a/10] “Her mü’minüñ 

yanında bir firişte ŧurur; elinde bir ‘alem ve yanında [3a/11] bir şeyŧān; elinde bir 

‘alem ve firişte ev issine eydür ki: “Ħayr [3a/12] başla.” Eger bu kişi ŧañrı adın źikr 

idüp śaġ ayaġın ŧaşra [3a/13] baśarsa ol firişte elindeki ‘alemi ol kişinüñ śaġ eline 

virür. [3a/14] Bu kişi aĥşama-degin ĥaķ teǾālāya muŧįǾ olur, aña şeyŧān elemi [3a/15] 

iremez. Eger Ŧañrı adın añmayup śol ayaġın ŧaşra baś[arśa] 

3b 

[3b/1] şeyŧān bu kişinüñ śol eline ‘alemin67 virür. Bu kişi ol gün her [3b/2] kimi 

görürse ŧalaşur daĥı aĥşama-degin şeyŧānla68 olur, şerri üzerine [3b/3] olur.” İmdi 

cehd idüp firişteye muŧįǾ ol, şeyŧāna muŧįǾ olma. [3b/4] Andan śoñra ıbrıķ elüñe alup 

ķadem-ĥāneye varıçaķ bi-smi’l-lāh [3b/5] diyüp evvel śol ayaġuñ içerü baśġıl ve 

ķıbleye ķarşu oturmaya [3b/6] ve bevline baķmaya, sümkürmeye ve ķadem-ĥānede 

söylemeye ve çoķ otur- [3b/7] maya ki ĥāfıž firişteler incinürler. Ve daĥı silinicek 

ŧaşıla veya [3b/8] kesekile veya ŧopraķ birle ve buña beñzer nesneler birle siline ve 

andan [3b/9] ıbrıġı śaġ elüñe alup ŧahāretlenesin. Śol elüñüñ śırça bar- [3b/10] maķ 

üstündeki barmaķ birle źekerüñi dibinden śıķ śu ķalmasun [3b/11] diyü. Ve 

ŧahāretden śoñra bir pāre biz-ile buŧuñ arasın sil. Üç kez [3b/12] iki elüñi yu. Andan 

śaġ elüñe śu alup aġzıña śu vir üç kez [3b/13] ve baş barmaġuñı āvurduñuñ śaġ 

yanına śoķ ve şehādet barma- [3b/14] ġuñ śol yanına śoķ her kerre ki śuyı aġzuña 

ķoyasın iyit: [3b/15] “[Allahümme] tahhir femi ‘alā tilāveti zikrike ve ĥüsni 

‘ibādetike”69 di. Andan 

4a 

                                                                 
66 "Allah’ın adıyla(kalkmaya) başlarım. Allah’a iman ettim. Allah’a dayandım. Kuvvet ve kudret ancak yüce ve 

ulu olan Allah’ın ihsanı iledir." 

67  

68  
69 “Allah’ım! Ağzımı senin zikrini (Kur’an’ı) okuma ve sana güzel ibadet etme konusunda temiz kıl.” 
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[4a/1] śoñra śaġ70  elüñ-ile burnuña üç kez śu virdükçe śol elüñ-ile [4a/2] ve iyit: 

“Allâhümme eriĥnį min rāyiĥati’l-cenneti ve’rzuķnį min ni’amihā ve lā turiĥnį [4a/3] 

min rāyiĥati’n-nār.” 71  Andan śoñra elüñile yüzüñe üç kez śu ur iyit: [4a/4] 

“Allahümme beyyıż vechį [binûrike] yevme tebyeżżu vücūhu evliyāįke ve lā 

tusevvid [4a/5] vechį yevme tesveddu vucūhu aǾda’ike.” 72  Andan śoñra śaġ elini 

[4a/6] yuya üç kez. Her [yu]duķça üç kez śol elile śıġaya dirsekleri [4a/7] ile bile 

yuya ve iyde: "Allahümme aǾŧınį kitābį bi-yemįnį ve ĥāsibnį ĥısāben [4a/8] yesįra.”73 

Andan śoñra śol elin yuya her yuduķça śaġ elile śıġaya dir- [4a/9] sekleri ile bile 

yuya iyde kim: “Allahümme lā tuǾŧınį kitābį bi-şimālį ve lā min [4a/10] verāǾi žahrį 

ve lā tuĥāsibnį ĥısāben şedįdā.”74 Andan śoñra iki eline [4a/11] śu ala daĥı iki elinüñ 

ortadaġı barmaġıla kiçi barmaġıla yanındaġı [4a/12] barmaġıla iki elinüñ barmaġı 

altıdur ol altı barmaġıla başına mesĥ [4a/13] ide. Alnı ŧarafından ķafasına degin çeke. 

Andan iki elinüñ ayasını [4a/14] başınuñ iki ŧarafına ķoyup daĥı eñseden yaña çeke 

daĥı iyde [4a/15] ki: “Allahümme ġaşşinį bi-raĥmetike ve enzil ‘aleyye min 

berekātike.”75 Andan śoñra 

4b 

[4b/1] śuyıla iki şehādet barmaķların iki ķulaġınuñ içine śoķa. [4b/2] Baş barmaķların 

ķulaġı ardından çevirüp śıġaya. Eger bir eli birle [4b/3] başınuñ dört böliginden 

birisine mesĥ itse cāǾįzdür ve iyde kim: [4b/4] “Allahümme-cǾalnį mine’l-lezįne 

yestemiǾūne’l-ķavle fe yettebiǾūne aĥsenehu.”76 [4b/5] Andan śoñra üç barmaġınuñ 

ardıla mesĥ ide boynına, kiçi barma- [4b/6] ġıla yanındaki barmaġıla ve orta 

barmaġıla bu üç barmaġınuñ [4b/7] ardıla mesĥ ide dir. “Münyetü’l-Muśallį’de”77 

böyle dir. Andan śoñra [4b/8] bu duǾāyı oķıya: “Allahümme aǾtıķ raķabetį mine’n-

                                                                 

70  
71 Allah’ım! Bana Cennetin kokusunu nasip et ve Cennet nimetleriyle rızıklandır. Cehennem kokusunu bana 

nasip etme."   
72  “Allah'ım! Evliyalarının yüzünün ağaracağı gün benim de yüzümü ak eyle. Düşmanlarının yüzlerinin 

kararacağı gün benim yüzümü karartma.” 
73“Allah'ım! Kitabımı (amel defterimi) sağ elime ver ve benim hesabımı kolaylaştır.”  
74“Ey Rabb'im! Kitabımı sol elime verme, arkamdan da verme ve hesabımı zorlaştırma."  
75 "Allah’ım! Beni rahmetinle sar, üzerime bereketinden indir." 
76 “Allah'ım. Beni hak sözü dinleyenlerden ve onun en güzeline tabi olanlardan eyle.” Zümer/18 
77 Sedîdüddin el-Kâşgarî’nin (ö. 705/1305) namaza dair eseri. 
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nār. Vāĥfažnį [4b/9] mine’s-selāsili vel aġlāli ve’l enkāl.”78 Andan śoñra śaġ aya- 

[4b/10] ġın śaġ elile yuya, üç kez yuya ŧopuķlarıla ve barmaķları [4b/11] arasını sırça 

barmaġıla ħilālleye. Eyde kim: “Allahümme [4b/12] ŝebbit ķademeyye ‘ale’ś-śırāŧı 

yevme tezūlu fįhi’l-aķdām” 79  Andan [4b/13] śoñra śol ayaġın üç kez yuya. 

Barmaķların gine śırça [4b/14] barmaķ birle ħilālleye. Eger ħilāllemese ķıyāmetde 

cehennem [4b/15] odıla ħilālleyeler, źįrā ki peyġāmber ‘aleyhi’s-selām  

5a  

[5a/1] buyurmışdur ki: “Ĥallilū eśābiǾaküm ķable en teteħallehā nāru cehennem.”80 

didi. [5a/2] Eger śaķaldur ve eger barmaķ arasıdur sünnetdür, ħilāllemek gerekdür. 

[5a/3] İyde kim: “Allahümme’cǾalnį saǾyen meşkūrān ve zenben meġfūrān ve 

‘amelen śāliĥ[ān] [5a/4] maķbūlen ve ticāreten lentebūrā bi’afvike yā ġafūr 

bi’raĥmetike yā erĥame’r- [5a/5] rāĥimįn” 81  diye. Ve daĥı resūl ‘aleyhi’s-selām 

eydür: “Her kim ābdestden [5a/6] śoñra şehādet getürüp göge baķsa iyitse ki: 

“Śubĥāneke allahümme ve bi’ĥamdi- [5a/7] ke eşhedü en lā ilāhe illāllāh ente 

vaĥdeke lā şerįke leke ve etūbü [5a/8] ileyke.” 82  diye. Daĥı yire baķa eyde ve 

“Allahümme enne muĥammeden ‘abdüke ve resūlike.” 83  [5a/9] dise ĥaķ teǾālā ol 

kişinüñ ulu günāhların yarlıġaya. Ve daĥı bir ĥadįŝde [5a/10] iyitdi ki: “ Bu kişiye 

mühr uralar ki ‘arş altında ķoyalar ķıyāmetde [5a/11] ol kişi gelüp uçmaġı açmayınca 

kimse açmaya.” Ve daĥı resūl [5a/12] eydür: “ Gökdeki rızıķ ķapusı ķapanmaya ve 

yiryüzinde ol kişi ŧar- [5a/13] lıķ çekmeye yiyip içmesi vüsǾat üzerine ola.” didi. Ve 

daĥı [5a/14] eydür: “ Her kim ābdestden śoñra bir kez innā enzelnā [5a/15] sūresi 

oķısa ĥaķ teǾālā ol kişiyi çoķ [...] 

5b 

[5b/1] Ve yine eger iki kez oķısa ĥaķ teǾālā İbrāhįm peyġāmber ve Mūsā [5b/2] ve 

‘Įsā ve Muĥammed Muśŧafā ‘aleyhi’s-selām bunlarıñ şefāǾatından [5b/3] maĥrūm 

                                                                 
78  “Ey Rabb'im! Benim boynumu Cehennem’den azat et, beni cehennem zincirlerinden, bukağılarından ve 

prangalarından muhafaza et." 
79 “Allah'ım. Sırat Köprüsü'nden ayakların kaydığı günde, benim ayaklarımı kaydırma; sabit eyle.”  
80 “Cehennem ateşi aralarına girmeden önce parmak aralarını hilalleyin.” 
81 “Allah’ım! Benim çalışmamı makbul, günah(lar)ımı bağışlanmış, işlerimi güzel ve makbul ticaretimi de karlı 

eyle. Affınla ey Gafur, rahmetinle ey acıyanların en merhametlisi!”  
82 “Allah’ım! Sen noksansızsın, seni övgü ile anarım. Allah’tan başka İlah yoktur. Allah’ım sen birsin, senin 

ortağın yoktur, sana tevbe ediyorum (yöneliyorum).  
83 “Allah’ım! Muhammet senin kulun ve elçindir. 
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eylemeye. Ve eger üç kez oķısa ĥaķ teǾālā aña cennet ķapuların [5b/4] açı vire ķanġı 

ķapudan dilerse gire ĥisābsuz ve ‘aźābsuz. Ve bir [5b/5] ĥadįŝde daĥı eydür: “Her 

kim ābdestden śoñra baña on kez innā enz- [5b/6] elnāhū sūresin bir kez oķısa 

peyġāmberler birle ve śıddıķlar birle [5b/7] ĥaşr ola.” Ve daĥı buyurdı ki: Her kim 

ābdestden śoñra baña on [5b/8] kez śalavāt getürse ĥaķ teǾālā ol kişinüñ melūlligin 

gidere, duǾā- [5b/9] sın ķabul ķıla.” didi. BĀB : İy śabį! Bilgil ki namāzuñ şarŧları 

sekizdür: [5b/10] Evvel, ābdest almaķdur. Śu bulunmazuñ teyemmüm eylemekdür, 

yir cinsine illā kire- [5b/11] müde ve śırçaya degil. İkinci, ŧonunı arı ķılmaķdur. 

Necāset-i ĥafįfeden [5b/12] ve necāset-i ġalįžeden dirhem miķdarın gidermek 

vācibdür. Eger ziyāde [5b/13] ise gidermek farżdur. Eksük eylese sünnetdür.” İmām-ı 

ŞāfiǾ eydür, raĥmet- [5b/14] u’l-āhi ‘aleyhi eydür:” “Dübürden gelen ābdesti śır. Ve 

ķan ve cirāĥat [5b/15] śır.” Ebū [Ĥanife rahme]tu’l-āhi ‘aleyhi eydür: “ Bil ardından, 

öñinden gelen 

6a 

[6a/1] śır, velākin peyġāmber ķana daĥı ve cirāĥata daĥı necisdür.” didi. [6a/2] “Pes 

bir kişinüñ teninden çıķsa aķsa yāħūd84 śaġ yire bulasa [6a/3] ābdesti śınur.” didi. 

Üçünci, ķılduġı yir arı gerekdür. Dördünci, tenin [6a/4] arı ķılmaķdur; bevülden ve 

daĥı menįden ve mecmūǾ necāsetden. [6a/5] Beşinci, setr-i85 ‘avretdür. Er kişinüñ 

‘avreti göbekden dizine [6a/6] varıncadur. Ammā ĥatun kişinüñ yüzi ve ayası içi 

‘avret [6a/7] degildür, bu ikisi ķalanı ‘avretdür. Ve bir rivāyetde ayası daĥı [6a/8] 

‘avretdür. Ve ķaravaş er kişi-gibidür ammā arķası ve ķarnı degül [6a/9] ‘avretdür. 

Altıncı, ķıbleye yönelmekdür. Yedinci, niyyetdür namāz ķılmaġa. Sekizinci, [6a/10] 

vaķitdür yaǾnį her namāzuñ vaķtini bilmekdür. Her kim ki bu sekiz [6a/11] şarŧdan 

birisin terk itse namāzı dürüst degüldür. Gerekse unıdup [6a/12] terk itsün gerekse 

ķaśdıla terk itsün. BĀB: Namāzuñ [6a/13] rüknüleri altıdur. Evvel, ilk tekbįrdür ki 

namāza ŧurıcaķ Allahu [6a/14] ekber dimekdür. İkinci, namāzda örü ŧurmaķdur. 

Üçünci [...][6a/15] oķımaķdur. Dördünci, rükūǾdur. Beşinci, sücū[d]dur. Altıncı, 

taĥiyyāt [oķımaķdur]. 

                                                                 

84  

85  



65 
 

 

6b 

[6b/1] Her kim ki bu altı rükniden birisin terk itse namāzı fāsiddür. Eger [6b/2]gün 

içinde ķażā itmek mümkin ise ķażāsıyla dürüstdür. Meŝelā; Ķur’ān [6b/3]oķımamış, 

rükūǾda ögine düşdi. RükūǾı ĥālinde bir āyet ya iki [6b/4]āyet Ķur’ān oķısa śoñra 

sehv-i secde ide. Eger secdede [6b/5]ögine düşse gine keźalik bir āyet ya iki āyet 

Ķur’ān oķıya, sehv-i secde [6b/6]ide. Eger ikinci secdede ögine düşse bāŧıl ola, 

ikileydin ķıla. [6b/7] BĀB: Namāzuñ vācibātın bildürür: Evvel, fātiĥa oķımaķdur. Ve 

daĥı fātiĥa [6b/8] ile iki evvelki rekǾatda Ķur’ān’dan bir sūre oķımaķdur. İkinci, 

evvelki [6b/9] taĥiyyātda oturmaķdur. Üçünci, śoñraki taĥiyyātı āħirine 86  degin 

oķımaķdur. [6b/10] Āşikāre oķıyacaķ yirde āşikāre oķımaķdur. Dördünci, gizlü 

oķıyacaķ [6b/11] yirde gizlü oķımaķdur. Beşinci, vitirde ķunut oķımaķdur. DuǾā 

budur: [6b/12] Allāhümme innā nestaǾinüke ve nestaġfirüke ve nestehdįke ve 

nūǾmįnu bike [ ve netūbü ileyk] ve netevekkelu ‘aleyke [6b/13] ve nüŝnį ‘aleyke’l-

ħayra küllehü neşkürüke ve lā nekfürüke ve naĥleǾu 87  ve netrükü 88  [6b/14] [men 

yefcürü]k. Allāhümme iyyāke naǾbüdü ve leke nüśallį ve nescüdü89 ve ileyke [6b/15] 

[nes’ā ve nahfid]ü nercū raĥmeteke ve naħşā ‘aźābeke inne ‘aźābeke  

7a  

[7a/1] bi’l-küffāri mülhıķ.90 Rabbiġfir ve erĥam ve ente ĥayru’r-rāĥimįn.91 Yedinci: 

[7a/2] Ķıyāmda gökçek ŧurup Ķur’ān’ı görklü oķımaķdur. Rükū’ı ve sücūdı [7a/3] 

tamām itmekdür. Her kim-ki bu yididen birin unudup terk itse [7a/4] nisyān-ıla ol 

                                                                 

86  

87  

88  

89  
90  “Allah’ım! Biz şüphesiz senden yardım ve mağfiret ister, senden hidayet dileriz. Seni tasdik eder, 

günahlarımıza tövbe eder, sana dayanırız. Seni bütün hayırlar ile senada, zikirde bulunur, nimeti itiraf ile sana 
şükrederiz. Seni inkar etmeyiz. Sana isyan edip duranları reddeder, terk ederiz, kendileriyle ilişkimizi keseriz. 
Allah’ım! Biz ancak sana ibadet ederiz, senin için namaz kılarız, sana secde ederiz. Senin rızanı ve kulluğunu 
elde etmek için çalışır koşarız. Senin rahmetini umar, azabından korkarız. Şüphe yok ki senin gerçek olan 
azabın kafirlere ulaşacaktır.   

91 “Rabb’im! Bağışla ve acı. Ssen merhamet edenlerin en hayırlısısın.” Müminun/118 
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vaķt sehv-i secde92 lāzım olur ve eger ķaśdıla [7a/5] terk itse nesne lāzım olmaz. 

Velākin93 namāzı eksükli olur. [7a/6] BĀB: İy śabį! Namāzuñ sünnetleri on dörtdür: 

Evvel, ellerin [7a/7] yuķarı ķaldurmaķdur, Allāhu ekber diyüp ta baş barmaġı ķula- 

[7a/8] ġınuñ yumşaġına berāber ola. İkinci, śaġ elini śol elinüñ [7a/9] üzerine 

ķomaķdur, göbegi altında. Üçünci, Subĥāneke oķımaķdur. [7a/10] Dördünci, 

Subĥānekeden śoñra Eūzu bi’l-lāhi mine’ş-şeytāni’r-racįm bi-smi’l-lāhi’r-ra [7a/11] 

ĥmāni’r-rahįm. Andan śoñra Fātiĥa oķımaķdur. Beşinci, her bir rekǾatda Fātiĥa 

[7a/12] tamām olıcaķ āmįn dimekdür. Yedinci, imām ise semi’a’l-lahu limen ĥamide 

dimekdür, [7a/13] rükūǾdan secdeye inerken. Sekizinci, Rabbenā leke’l-ĥamd 

dimekdür, imāma uyanlar. [7a/14] Ŧoķuzuncı, rükūǾda ve sücūdda üç kez ya biş kez 

veyā yedi kez veyā ŧoķuz veyā on [7a/15] bir kez sübĥāne rabbiye’l-Ǿažįm ve 

sübĥāne rabbiye’l ‘alā, dimekdür. Onuncı, ķalan 

7b  

[7b/1] tekbįrler ki namāz içinde gelür iytüp çıķmaķda. On birinci, taĥiyyātdur ki 

[7b/2] evvelki taĥiyyātda oķınur. On ikinci yalıñuz fātiĥa oķımaķdur śoñraki [7b/3] 

iki rekǾatda. On üçünci, taĥiyyāt śalavātın oķımaķdur selām taĥiyyātında. [7b/4] On 

dördünci, selām virmekdür śaġına ve śolına. Her kim bu on dört [7b/5] sünnetden 

birisin terk iylese unıdup aña sehv-i secde lāzım olmaz ve eger [7b/6] ķaśdıla terk 

itse gine namāzı bāŧıl olmaya velākin nāķıś olur. BĀB: [7b/7] İy Śabį, namāzuñ 

müsteĥabları yigirmi bişdür. Evvel, namāz ķılan kişinüñ [7b/8] nažarı secide itdügi 

yire olmaķdur. İkinci, rükūǾa inicek ayaġına baķmaķdur. [7b/9] Üçünci, secidede 

burnı ucına veyāĥud94 burnın ķoduġı yire baķa. [7b/10] Dördünci, taĥiyyāta oturıcaķ 

uyluġı arasına baķmaķdur. Beşinci, üç āyet [7b/11] miķdārı Ķur’ān oķuduġından 

artucaķ āyet oķımaķdur. Bir iki āyet oķımaķ [7b/12] farıżdur, üç āyet oķımaķ 

sünnetdür. Altıncı, imāma uyan kişi tekbįr [7b/13] iĥfāyıla dimekdür. Yedinci, 

rükūǾda ellerin dizi üzerine ķomaķdur. [7b/14] Barmaķların açıp yummaya ki 
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münāfıķlar işidür ve ziyāde daĥı açmaya [7b/15] [ol] daĥı mekrūhdur. Sekizinci, 

başını ve boynını düpdüz ŧutmaķdur 

8a 

[8a/1] rukūġında. Peyġāmber ‘aleyhi’s-selām buyurur ki eydür: “Kim-ki rukūġında 

başın [8a/2] yuķarı ŧutsa ķıyāmet güninde başı yılan başı gibidür ve aşāġa [8a/3] ŧutsa 

kıyāmet güninde başı eşek başı gibidür veyāĥud ĥınzır [8a/4] başı gibi ola. 

Ŧoķuzuncı, rükūġından başı yuķarıya ķaldurmaķdur. [8a/5] Onuncı, budur ki evvel 

śaġ dizin yire indirip secide itmekdür [8a/6] ve secideden yuķarı ķalķıcaķ ilk śol 

dizin ķaldurmaķdur. [8a/7] On birinci, secide iki elinüñ ayasın arasına ķoyup secide 

itmekdür. [8a/8] On ikinci, secidede evvel burnın ķomaķdur śoñra alnın ķomaķdur. 

On üçünci, [8a/9] alnın açup yire ķomaķdur ammā burnın ķoyup alnın ķomamaķ ya 

alnın ķoyup [8a/10] burnın ķomamaķ ‘öźürsüz mekrūhdur. İmām Ebū Ĥanįfe ķatında 

[8a/11] mücerred alnı üzerine ya burnı üzerine secide itmek ‘öźürsüz95 cāǾiz [8a/12] 

dür. Ammā İmām Yūsuf ve Muĥammed ķatında ‘öźürsüz96 cāǾiz degildür. Fetvā daĥı 

[8a/13] bu ikisi ķavli üzerinedür. On dördünci, namāz içinde isnememekdür. [8a/14] 

Eger isnerise aġzın yummaķdur, ķādir olmaz ise eli ardın ya yeñini [8a/15] aġzına 

ķomaķdur śaġ eli ile. On beşinci, secidede dirseklerin 

8b 

[8b/1] āşikāre ķaldurmaķdur, yire düşmemekdür. Yire düşmek mekrūhdur. [8b/2] On 

altıncı, ķarnın uyluķlarından 97  ayru ŧutmaķdur, degirmemekdür. Degirmek [8b/3] 

mekrūhdur, zįrā ki ‘avretlere teşebbüh itmiş gibidür. Zįrā ki nisāya [8b/4] ķarnın 

uyluġına degirmek sünnetdür. On yedinci, ayaķların barmaķların [8b/5] ķıbleye 

yöneltmekdür ķıyāmda iken. Belki her ĥālde ķıbleye ķarşu [8b/6] itmekdür. On 

sekizinci, rükūǾda ve sücūdda Sübĥāne rabbiye’l-Ǿažįm ve [8b/7] Sübĥāne rabbiye’l-

Ǿalā üçden ziyāde eytmek ta on bire varıncaya daĥı [8b/8] eksük itmeñ. On 

ŧoķuzuncı, başını Allāhu ekber diyüp ķaldur- [8b/9] maķdur. Yigirminci, başını 
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götürdükden śoñra elin götürmekdür. Yigirmi birinci, [8b/10] elin ķaldurmaķdur, 

śoñra dizlerin ķaldurmaķdur ikinci secideden ķalķıcaķ. [8b/11] Yigirmi ikinci, ķaçan 

ikinci rekǾatde secidede başın ķaldursa śol ayaġını [8b/12] düşüp üzerine 

oturmaķdur. Yigirmi üçünci, śaġ ayaġın diküp [8b/13] barmaķları ucın ķıbleye 

yöneltmekdür. Yigirmi dördünci, ķaçan bulardan fāriġ [8b/14] olsañ śaġuña ve 

śoluña selām viricek ferişteler mü’minlere [8b/15] selām virmekdür. Eger imāma 

uysañ, imāmuñ śaġ yanına ŧursañ imām98  

9a 

[9a/1] ābdesti var-iken yine almaķdur. Ŧoķuzuncı: Ŧaşıla ya kesekile yuya. [9a/2] 

Bunlaruñ yerin ŧutan bir nesne ile silinmekdür. Onuncı: Ābdestde [9a/3] ķulaġına 

mesĥ itmekdür. BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ müsteĥabları [9a/4] altıdur. Evvel, 

niyyetdür. İkinci, birbiri ardınca tiz tiz yumaķdur. [9a/5] Üçünci, śaġından 

başlamaķdur. Dördünci, tertįb śaķlamaķdur. Beşinci, śaġ [9a/6] yanından başlayup 

mesĥ itmekdür. Altıncı, Ĥaķ TeǾālā Ķur’ān’da [9a/7] başladuġı gibi başlamaķdur. 

BĀB : İy Śabį! Ābdestüñ edebleri [9a/8] altıdur. Evvel, her ‘użvı yurken duǾālar 

oķuyup dünyā kelāmı terk [9a/9] itmekdür. İkinci, mażmażaǾı ve istinşāķı śaġ elile99 

[9a/10] itmekdür. Üçünci, śol elile sümkürmekdür. Dördünci, ‘avretin örtmekdür, 

[9a/11] istincādan śoñra. Beşinci, ķıbleye öñin ve ardın dönüp oturmamaķdur [9a/12] 

mütevażāda. 100  Altıncı, Ay’a ve güne öñin ve ardın ķılmamaķdur. BĀB: İy Śabį! 

[9a/13] Ābdestüñ nāfileleri altıdur. Evvel, bodnına 101  mesĥ virmek iki kerre ya 

[9a/14] üç kerre. İkinci, eli ve ayaġı barmaķların bir kezden artuķ ħilāllamaķdur. 

[9a/15] Üçünci, istincādan śoñra iç ŧonına śu śaçmaķdur. Dördünci, ŧaş  

9b 

[9b/1] ve kesek bulmayıcaķ śol elinüñ kiçi barmaġı yanındaġı barmaġıla [9b/2] 

silinmekdür efşāne varıcaķ. Beşinci, barmaġını sildükden śoñra ŧuvara [9b/3] 

sürmekdür. Altıncısı, istincādan śoñra duǾā oķımaķdur. Allāhümme- [9b/4] cǾalnį 

                                                                 
98 Bu sayfanın devamındaki bir ya da iki sayfa eksik. 

99  
100 Abdest alınan yer. 

101  
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mine’t-tevvābįn, ve’cǾalnį mine’l-mütetahhirįn, ve’cǾalnį [9b/5] min ‘ibādike’s-

śāliĥįn, ve’cǾalnį mine’l-lezįne lā ĥavfün [9b/6] ‘aleyhim ve lā hüm yaĥzenūn102 

BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ kerāhiyyetleri [9b/7] altıdur. Evvel, śuyı yüze ķatı ķatı 

urmaķdur, urmaya. İkinci, śuya sümkür- [9b/8] mekdür ve tükürmekdür. Üçünci, 

mażmażaǾı ve istinşāķı śol elile itmekdür, [9b/9] ‘öźürsüz. Dördünci, istincā iderken 

dünyā kelāmın söylemekdür. Beşinci, śuya [9b/10] bevl ve tefeyyüž itmekdür. 

Altıncı, efşān iderken ‘avretine baķmaķdur. [9b/11] BĀB: İy Śabį! Ābdestüñ 

menhįleri yaǾnį işlemeyecekleri altıdur. Evvel, [9b/12] śuyı isrāf itmekdür. İkinci, 

farıż olan ‘użuvları üçer kezden [9b/13] artuķ yumaķdur veya eksük yumaķdur. 

Üçünci, yalınçaķ ayaġa mesĥ itmekdür [9b/14] zįrā ki revāfıżlar işleri budur. Bu 

sebebden cümle aǾmālileri bāŧıl [9b/15] olur. Dördünci, ‘avretin açmaķdur ābdest 

alurken. Beşinci, śaġ elile 

10a  

[10a/1] istincā itmekdür ‘öźri olmadın. Altıncı, farıż olan ‘użuvlardan artuķ [10a/2] 

yiri źāyid yumaķdur. Meŝelā; ayaķ yumaķda ŧopuġa varınca ŧopuġı [10a/3] bile 

yumaķ idi. Gebece baldırın bile yumaķ gibi ve ġayrısı [10a/4] daĥı böyledür. Şol ki 

aña ĥadįŝ vārid olmışdur, cāǾįz- [10a/5] dür. Meselā, başuñ dörtde birine mesĥ farıż 

idi ķablayu [10a/6] mesĥ itmek gibi. Bu dükeli menhįdür. BĀB: İy Śabį! Ābdest 

[10a/7] śıcıları yedidür. Evvel, her nesne ki dübürden çıķar ābdesti [10a/8] śır. Ammā 

tükrük ve gözyaşı ve ķulaķdan çıķan śu sımaz, eger [10a/9] cirāĥat degilse. İkinci, 

aġzı ŧolu ķusmaķdur. Üçünci, ŧayanup [10a/10] ve yaslanup uyımaķdur. Dördünci, 

namāz içinde ķahķahayla gülmekdür. [10a/11] Beşinci, uġunmaķdur. Altıncı, 

cünūndur ve mürted olmakdur. El-iyā (zü) [10a/12] bi’llah.103 BĀB: İy Śabį! Ġusluñ 

farıżaları üçdür. Evvel, aġzına [10a/13] śu virmekdür. İkinci, burnına śu virmekdür. 

Üçünci, cemiǾ aǾżāsın [10a/14] yumaķdur ve ķısuķ yerlerin yumaķdur ve gövdesin 

ovmaķdur ve [10a/15] göbegine śu girürmekdür ve vaķt-i ġusulde ŧahāret itmekdür 

eger necāseti 

10b 

                                                                 
102  "Allahım! Beni tevbe edenlerden temizlenenlerden, salih kullarından, korku ve üzüntü görmeyeceklerden 
eyle." 
103 “Allah’a sığınırız.” 
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[10b/1] olsun ve eger olmasun farżdur ve barmaķları ve śaķalı śıķ [10b/2] kimesne 

ħilāllamaķ farıżdur. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ sünnetleri [10b/3] altıdur. Evvel, ellerin 

yumaķ, necāset yoġısa. İkinci, izar104 birlen [10b/4] yumaķdur. Üçünci, teninde menį 

varısa yumaķdur evvelā. Dördünci, dünyā [10b/5] kelāmın söylememekdür. Beşinci, 

her yañaya śuyı üçer kez dökmekdür. [10b/6] Altıncı, ķıbleye ķarşu ŧurmamaķdur ve 

ardın daĥı çevürmemekdür. [10b/7] BĀB: İy Śabį! Ġusluñ müsteĥabları budur ki bir 

mendįlilen [10b/8] ġusuldan śoñra siline ve giyesisini giydükden śoñra ayaġın 

[10b/9] yumaķdur. Eger ayaġı ŧaş üzerinde ya aġaçda ya kiremüdde olsa [10b/10] ve 

eger turı yirde olsa ayaġı yumaķ farżdur ve daĥı iki rekǾat [10b/11] namāz 

ķılmaķdur; adı sübĥadur. BĀB: İy Śabį! Ġusluñ [10b/12] menhįleri daĥı vardur: 

Evvelā: Başı rıŧıl śudan artuķ ve eksük [10b/13] śuyıla ġusl itmekdür. Rıŧıl yüz otuz 

dirhemdür. CemǾā altı [10b/14] yüz elli olur. Ābdest śuyı daĥı üç rıŧıldur. CemǾā 

sekiz [10b/15] rıŧıl olur, dirhemi biñ ķırķ dirhem olur. Bundan ne artuķ 

11a 

[11a/1] ve ne eksük ola. Ammā ırmaķda ġusl itse ābdest alup [11a/2] üç kez ŧala ve 

eger bir enbuh altında yaǾnį oluķ altında ġusl [11a/3] itse abdsetden śoñra üç kez 

yanlarını ŧutup ve üç kez başını [11a/4] ŧuta, źāyid ŧutmaya. Meger ki ıśıcaķ gün ola 

teberrüd-içün bir iki [11a/5] kez ŧalarsa ve oluġa ŧurursa cāǾiz ola. BĀB: İy Śabį! Şol 

[11a/6] nesneler ki ġusl įcāb eyler, iki dürlüdür: Biri ĥaķįķįdür. Şunuñ gibi ki [11a/7] 

erden veya ‘avredden atmaġıla menį gele; uyumaķ ĥālında ve uyanuķla. [11a/8] 

İkinci, ĥükm oldur ki bir kişi uyķudan uyandı ŧonında yaş buldı. [11a/9] Aña 

lāzımdur ki fikr ide göre. Eger iĥtilām105 vāķiǾoldısa ġayrıśa [11a/10] ve illā eger 

şübhelene yaķįn bu olsa ki bu śu menidür ġusl vācib olur [11a/11] ve illā eger 

iĥtilām106 vāķiǾ olduġını bilmese yaķįn daĥı olmasa [11a/12] ammā uyandı gördi śu 

var menį idügine yaķįn olmayup ķaraca [11a/13] śudur dise ġusul lāzım olmaya. 

Ammā iki žan bir olsa bilmese [11a/14] iĥtiyāŧ-çun ġusl lāzım mıdur lā-büddür 

ammā uykudan iĥtilām oldı [11a/15] lāzımdur. 
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11b  

[11b/1] Uyandı yaş bulmadı, yaǾnį menį bulmadı ve ķaraca śu daĥı bulmadı [11b/2] 

ġusul lāzım degildür. Eger ķaraca śu bulsa iĥtilām olduġın bilse [11b/3] ġusul 

lāzımdur ammā efşāndan śoñra ķoyuca aġca śu gelür anda [11b/4] ġusul yoķdur, 

menį degildür, bürūdet-i ŧabįǾatdur. BĀB: İy Śabį! Ebū [11b/5] Ĥanįfe ķavlinde 

sünnet olmış ġusul dörtdür kim yuķarıda źikr olundı. [11b/6] Biri, cumǾa ġuslıdur ve 

biri daĥı bayram ġuslıdur ve biri daĥı ‘Arafāt’da- [11b/7] dur ve biri daĥı 

iĥrāmdadur. BĀB: İy Śabį! Bilgil kim iç edüge [11b/8] mesĥ eger muķįm ise bir gün 

ve bir giçe mesĥ ide ve eger müsāfir ise [11b/9] üç gün ve üç giçe tamām mesĥ ide 

meshüñ. Evvel budur ki bir kişi [11b/10] ābdest alup edügine mesĥ itse ol ābdest bir 

vaķte daĥı [11b/11] varsa yaǾnį śabāĥ geydi öyleye degin ābdesti śınmadı, öylen 

[11b/12] śındı. Mesĥinüñ evvel vaķti öyleden olur, yarın öyleye degin [11b/13] mesĥ 

ide. Müsāfir daĥı böyledür. Üçünci gün ābdesti śınduġı [11b/14] vaķtın olur bir kişi 

ki muķįmdür ya müsāfirdür mesĥinüñ müddeti tamām [11b/15] 107 

12a 

[12a/1] olup, unıdup mesĥ itse namāz ķılsa śoñra ögine düşüp źikr eylese [12a/2] 

çıķarup, ayaġın yuyup ikileydin ķıla. Mesĥ daĥı bu vechile ola. [12a/3] Edüginüñ 

üzerine barmaġı ŧarafından yana iki barmaġından üç [12a/4] barmaġını ķoyup 

inciginüñ ortasına dek çekse dürüst ola. [12a/5] İncigine dek çekmese cāǾiz olmaya. 

Ve eger bir kişiye cenābet vāķiǾ [12a/6] olsa śuyı yitmese teyemmüm idüp ābdest 

alıcaķ edügine mesĥ [12a/7] cāǾiz olmaya. Zįrā ki ŧahāret-i nāķıśadur. Mesĥ ėderken 

[12a/8] elinüñ ayasın degürmeye ammā degürse daĥı cāǾiz ola. Üç [12a/9] 

barmaġından artuķ barmaġıla mesĥ itmeye. Ĥuŧuŧan çeke. ‘Arżan [12a/10] çekse 

cāǾiz. MeǾa’l-kerāhiyyeti. 108  BĀB: İy Śabį! Bilgil kim teyemmüm nice [12a/11] 

idülür, anı bildürür. Bir kişi teyemmüm idicek ġāyetde pāk yire ya ŧaşa [12a/12] ya 

kerpüçe ya ķuma teyemmüm ide. Eger ķaftānına ya eyerine itse anlar [12a/13] 

bulınmaduġı yirde cāǾiz ola. Ve eger toz gelürken elin ve yüzin [12a/14] ķarşu ŧutup 

teyemmüm itse cāǾiz olur. Cenāze namāzına cemāǾat [12a/15] fevt olur diyü 

teyemmüm itse cāǾiz ola. Ammā cumǾaya itse teyemmüm cāǾiz 

                                                                 
107 Diğer sayfalar 15 satır iken bu sayfa 14 satır yazılmıştır. 
108 “Mekruh olmakla birlikte” 
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12b  

[12b/1] olmaya. Ammā bayram namāzına teyemmüm itse cāǾiz ola. İmām-ı AǾžam 

ķavlinde [12b/2] imāmeyn ķavlinde itmeye. Belki varıp ābdest ala gele. Yetişürse 

[12b/3] febihā ve illā yitişmezse ķażā iki rekǾat lāzım olmaya. İki rekǾat nāfile 

[12b/4] niyyet ide. Ķılursa revā109 ola. Eger bir kişi śu bulmasa teyemmüm ide. Evvel 

teyemmüm [12b/5] almasın zįrā ki teyemmümde niyyet şarŧdur. Niyyet itmese dürüst 

olmaya. [12b/6] Niyyetsüz aldısa yine niyyet idüp ikileydin ala teyemmüm. Bu 

cümle [12b/7] ide. Evvelā, iki elin bir yire ura, Bi’smi’llāh diyüp daĥı elin [12b/8] 

birbirine ķaķā. Bir kez daĥı yüzine süre. Hiç degürmedük [12b/9] yir ķomaya. Ve bir 

daĥı ellerin bir yire ura ki evvelki yir olmaya. Gine bir [12b/10] kez ellerin birbirine 

ķaķa. Daĥı śol eli birle śaġ elinüñ barmaġı [12b/11] ucından elini suyuca ŧutup üstine 

süre, śol elinüñ ayasınuñ [12b/12] yarısı birle ki śalavāt barmaġı ve baş barmaġı 

değmeye. Ol śaġ [12b/13] elinüñ arķasına süre ta dirsegi ile bile. Śoñra ol iki barmaġı 

[12b/14] ĥalķa idüp śaġ ķolınuñ iç yanına süre, ta iki ucına dek. [12b/15] BaǾde śaġ 

eli birle śol elinüñ arķasını śıġaya bayaġılayın itdügi 

13a  

[13a/1] gibi. YaǾnį śaġ eline nice itdiyise śolda daĥı eyle ide. Eger bir kimesne 

[13a/2] bir ŧaġda ya yabanda ya müsāfir olup, śu bulmayup namāzı aħır vaķtine 

[13a/3] degin teǾhįr idüp śu bula diyü bulmaz ise teyemmüm idüp [13a/4] namāz 

ķılsa ittifāķ cāǾįz ola. Ammā müsāfir teyemmüm idüp āħir vaķtine [13a/5] 

ķatlanmayup teyemmüm idüp namāz ķılsa cāǾįz ola. Śoñra śu bulsa [13a/6] iǾāde 

itmeye cāǾįzdür. Zindāndakiler teyemmüm idüp namāz [13a/7] ķılsalar śoñra ĥalāś 

bulıcaķ iǾāde itmeyeler. İmām Ebį [13a/8] Yūsuf ķavlinde İmām-ı AǾžam ve 

Muĥammed ķavlinde iǾāde ideler. Baġlu [13a/9] kimesne daĥı böyledür. Ve dārü’l-

ĥarbde esįr olan kimesneyi vuzūǾ- [13a/10] dan menǾ itseler teyemmüm ide namāzın 

ķıla. Eger namāzdan menǾ [13a/11] itseler įmāyıla namāzın ķıla. Śoñra ħalāś 110 

                                                                 

109  

110  



73 
 

 

bulıcaķ iǾāde [13a/12] ide bi’l-ittifāķ. Ammā śaġ ve śaĥįĥ kimesne şehirlerde ħavf111 

[13a/13] itse ki eger ġusl idersem śovuķ beni öldürür veyaĥūd bir [13a/14] maraża 

mübtelā ider dise teyemmüm ide. İmām-ı Ebū Ĥanįfe ķavlinde, [13a/15] imāmeyn 

ķavlinde cāǾįz olmaya. İllā ŧaleb idüp ıśıcaķ śu bulmaz ise 

13b 

[13b/1] cāǾįz ola. Ammā şehirden ŧaşrada olup teyemmüm itse cāǾįz ola [13b/2] bi’l-

ittifāķ. Teyemmümde söz çoķdur. Biz muħtaśar ķılduķ vallāhu- [13b/3] aǾlem. BĀB: 

İy śabį! Namāzuñ rükünlerin ve müsteĥabların ve [13b/4] edeblerin ve vācibātın ve 

sünnetlerin ve mekrūhların ve [13b/5] śıcıların ve ġusluñ farżın ve sünnetin ve 

vācibātın [13b/6] saña beyān eyledüm. Andan śoñra bilgil ki irte namāzınuñ [13b/7] 

vaķti śubĥ-ı śādıķ ŧoġduġından śoñra gün ŧoġıncadur. [13b/8] Ebū Ĥanįfe ķavlinde ve 

bir ķavülde daĥı eydür. Bir kişinüñ [13b/9] ābdesti śınsa girü ābdest alıncaya 

degindür ki gün ŧoġmaya. [13b/1]0 Aña degin vaķtidür. Ve daĥı irte namāzınuñ 

sünnetin evüñde ķıl. Niteki [13b/11] peyġāmber ‘aleyhi’s-selām iyitdi: “Evüñüzi 

genįse gibi [13b/12] eylemeñ, namāzıla bezeñ.” Ve bir ĥadįŝde daĥı iyitdi ki: 

[13b/13] “Benüm mescidümde iki rekǾat namāz ķılsa ayruķ mescid- [13b/14] de biñ 

rekǾat namāzdan yigrekdür.” didi. “Kim-ki namāzınuñ [13b/15] sünnetin evinde ķılsa 

benüm mescidümde ķılmaķdan yigrekdür 

14a 

[14a/1] didi. BĀB: İy śabį! Abdestüñ edeblerin ve duǾāların [14a/2] ve peyġāmberüñ 

ĥadįŝlerin senüñ-içün cemǾ eyledüm ki [14a/3] ŧutasın, anuñla ‘amel idesin. Ve irte 

namāzınıñ [14a/4] sünnetin ķılmaķ dileseñ evvel saña farż olan budur ki [14a/5] 

ķıbleye ķarşu ŧurasın ve ŧurduġuñ yir daĥı pāk [14a/6] ola. Ya bir temiz nesne üstinde 

ŧurasın. Ĥaķ TeǾālā [14a/7] ĥażretin ķarşuñda görür gibi ŧurasın edebile ta ki [14a/8] 

namāzıñ namāz ola. Ve eger tenüñ namāzda olup göñlüñ [14a/9] yabanda olsa ol 

namāz degildür. Ve iki elüñi yuķaru ķaldur- [14a/10] ġıl ķulaķlarıñ berāberine degin. 

Daĥı iyt ki: “Lāĥavle [14a/11] velā ķuvvete illā bi’l-lāhi’l aliyyü’l-Ǿāžim.” di. Ve 

daĥı: “Niyyet [14a/12] itdüm irte namāzınuñ sünnetine.” di. İki elüñi śalı vir- 
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[14a/13] gil. Göbegüñ altında śaġ elüñi śol elüñ üstine [14a/14] ķoġıl. Daĥı 

sübĥāneke oķı. Gözüñi secde yirinden [14a/15] ayırma ve iki ayaġuñ arası bir ayaķ 

śıġar olsun. 

14b 

[14b/1] Ve andan śoñra e’ūzūyıla ve besmeley[l]e fātiĥa oķı. Daĥı [14b/2] 

besmelesüz ķul yā eyyühe’l-kāfirūne oķı. Andan Allāhu [14b/3] ekber diyüp rükūǾa 

ingil (i)ki elüñ-ile iki diziñi avuçla [14b/4] ve arkañıla başuñ düpdüz olsun. Āyişe 

anamuz [14b/5] rivāyet ider resūl ĥażretinden ‘aleyhi’s-selām. Ķaçan [14b/6] resūl 

ĥażreti rükūǾa egilse şöyle ŧururdı ki meselā [14b/7] mübārek arķasına bir ŧolu çanaķ 

śu ķosalar egilüp dökülmeye, [14b/8] şöyle düpdüz ŧururdı. İmdi namāzı resūl ĥażreti 

aleyh- [14b/9] i’s-selām ġılduġı gibi rüķūǾın ve sücūdın ve ķıyāmın ve [14b/10] 

ķırāǾatın saķlamaķ gerek ve göziñi iki ayaġuñ arasına baķ. [14b/11] Üç kez ya yidi 

kez yuķarıda źikr olan mikdārı Sübhāne [14b/12] rabbiye’l-Ǿażįm di. Andan yuķarı 

ķalķıcaķ eyitgil ki semiǾallāhü [14b/13] limen ĥamide di, ŧosŧoġrı ŧur. Allāhu ekber 

diyüp [14b/14] inicek evvel dizüñi yire ķo, secdeye var. Alnuñ-ıla bur- [14b/15] nuñ-

ıla ikisini bile yire degür. Eger alnuñ degüp burnuñ 

15a  

[15a/1] degmese veya burnuñ degüp alnuñ degmese Ebį Yusuf ve Muĥammed 

[15a/2] ķavlinde namāzuñ dürüst olmaya. İkisi bile degmek gerek. [15a/3] Meger ki 

‘öźri ola ve iki dirseklerüñi yire düşme [15a/4] ve ķarnuñı uyluġıñdan ayır. Üç kez ya 

yidi kez sübĥāne [15a/5] rabbiye’l-a’lā di. Andan Allāhu ekber diyüp ŧurıcaķ [15a/6] 

başuñı ķaldur iki elüñi uyluġuñ üstine ķo daĥı [15a/7] ŧosŧoġrı otur. Allāhu ekber 

diyüp yine secdeye [15a/8] var. Yine evvel secdedeki gibi ide. FiǾlen Allāhu ekber 

diyüp [15a/9] ŧurıcaķ yirden dizüñi ķaldurma. Öñdün iki elüñi ķaldur [15a/10] andan 

dizüñi ķaldur. İki elüñi göbegüñ altında baġlaġıl. [15a/11] Daĥı e’ūźu besmele bi-

smi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm diyüp [15a/12] fātiĥaya başla. Zįrā her namāzuñ evvel 

rekǾatında e’ūzu [15a/13] dirler. Andan artuġında gerekse iki olsun gerekse [15a/14] 

üç olsun gerekse dört olsun fātiĥa ve besmele ile başlarlar. [15a/15] İkinci rekǾatda 

fātiĥadan śoñra ķul huva’l-lāhu eĥad oķı tamām 
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15b 

[15b/1] olıcaķ elüñi şişüp Allāhu ekber diyüp rükūǾa egil [15b/2] ve arķañıla başuñ 

berāber ola. İki elüñi dizüñle avuçlaya- [15b/3] sın. Gözüñ iki ayaġuñ arasına 

baķkasın. Üç kez veya yidi [15b/4] kez sübĥāne rabbiye’l- ‘azįm diyesin. Andan 

semi’allāhu li-men [15b/5] ĥamide diyüp yuķarı ķalķasın. Allāhu ekber diyüp girü 

secdeye [15b/6] varasın. İki dizüñi yire ķo ellerüñi śoñra yire ķoġıl. [15b/7] Alnuñ-ıla 

burnuñ yir ķatılıġın ŧuya. Üç kez ya yidi kez [15b/8] sübhāne rabbiye’l-aǾla di ve 

dirseklerüñi yire düşmeden [15b/9] ķarnuñı uyluġuña degürme. Andan Allāhu ekber 

di śol [15b/10] ayaġuñ üstine otur. Śaġ ayaġuñı dik ķıbleye ķarşu ve iki [15b/11] 

elüñi iki diziñ üstine ķo ve barmaķlaruñı iñen śıķ ķoma, [15b/12] ĥalı üzere ķo ve 

gözüñi uyluġuñ arasına baķ ve daĥı taĥiyyāt [15b/13] oķı. Taĥiyyāt budur: “Et-

teĥiyyātü li’llâhi ve’s-salevātü ve’t-tayyibâtü. [15b/14] es-selâmü ‘aleyke eyyühe’n-

nebiyyü ve raĥmetü’l-lâhi ve berekātühü, [15b/15] es-selâmü ‘aleynā ve ‘alâ ‘ibādi’l-

lâhi’s-sālihįn. Eşhedü en 

16a 

[16a/1] lā ilāhe illa’l-lah ve eşhedü enne Muĥammeden ‘abdühu ve resulühü 112 

[16a/2] di. Daĥı selām vir. Eger selām virilmez taĥiyyāt ise [16a/3] yine ķalķup 

besmele, fātiĥa oķıyup secdeye inüp taĥiyyāt [16a/4] oķıyup abduhu ve resūluhu 

didüginden śoñra śalavātı oķıya. [16a/5] Śalavāt budur: Allahümme salli ‘alā 

seyyidinā Muĥammedin ve ‘alā ‘āli [16a/6] Muĥammedin ve sellim verham 

Muĥammeden ve āti Muĥammedin kemā salleyte [16a/7] ve sellemte ve bārekte ve 

raĥimte ve teraĥĥamte ‘alā İbrāhįme [16a/8] ve ‘alā ‘āli İbrāhįme fi’l-Ǿālemįn 

rabbenā inneke ĥamįdun [16a/9] mecidun rabbenā ātinā fi’d-dünyā ĥaseneten ve ķınā 

‘aźābe’n-nār113 [16a/10] di. Daĥı selām vir, śaġ yanuña dön omuzuña baķ. İyit-ki 

[16a/11] e’s-selāmu ‘aleyküm ve raĥmetu’l-lāhi di. Andan śoñra śoluña baķ. [16a/12] 

Gine selām vir. Daĥı bu duǾāyı oķı: “Yā ĥayyū yā ķayyūm yā bedįǾ [16a/13] a’s-

semāvāti ve’l-arżi yā źe’l-celāli ve’l-ikrām yā lā ilāhe illā ente [16a/14] esǾeluke en 

                                                                 
112  Bütün selamlar, dualar,  ibadetler ve güzellikler  Allah'a dır. Ey Peygamber! Allah'ın selamı, rahmet ve 

bereketleri senin üzerine olsun. Selam bizim üzerimize ve Allah'ın bütün iyi kulları üzerine olsun. Şahitlik 
ederim ki, Allah'tan başka ilah yoktur. Yine şahitlik ederim ki, Muhammed, O'nun kulu ve peygamberidir. 

113  “Allah’ım! İbrahim’e ve onun nesline bütün dünyada salatu selam edip rahmet ve merhamet ettiğin ve 
mübarek kıldığın gibi efendimiz Muhammet ve onun nesline salat ve selam eyle. Rabb’imiz! Sen şüphesiz çok 
övgüye layık, yüce ve ulusun. Rabb’imiz! Bize dünyada iyilik ver. Azabın ateşinden koru.” 
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tuĥyiye ķalbį bi-nuri maǾrifetike yā Allah yā Allah [16a/15] yā Allah bi-smi’l-lāhi 

āmentü bi’l-lāhi lā ĥavle ve lā ķuvvete illā billāh 

16b 

[16b/1] i’l-’aliyyi’l-’ažįm.114 Muĥammed bin Tirmįzį eydür: Ĥaķ teǾālāyı bin kere 

[16b/2] düşümde gördüm, birlügün eytdüm. “Ya rabbį ķorķaram ki āħir vaķtde 

[16b/3] įmānıla mı gidem veyāħud 115  įmānsuz mı gidem?” didüm. Ĥaķ TeǾālā 

[16b/4] ĥażreti celle ve ‘alā didi ki: “Dilerseñ įmān-ıla gidesin. [16b/5] İşbu duǾāya 

meşġūl irte namāzınuñ sünneti ile farżı arasında [16b/6] bir kez ya üç kez oķı.” didi. 

İy veledį! Bu iki rekǾat namāz [16b/7] kim ya dört rekǾat namāz kim saña didüm, 

mecmūǾı farżı ve [16b/8] sünneti ve teŧavvuǾı böyle ķılasın kim namāzuñ şarŧ- 

[16b/9] ları ve edebleri ķıyāmda ve ķırāǾatında ve rükūǾında ve sücūdın [16b/10] 

saña hep bir bir beyān eyledüm. Sen daĥı terk itme ki [16b/11] āħir vaķtüñde įmānıla 

gidesin, inşā’allāhu teǾālā. [16b/12] BĀB-I Fİ’L-ĀDĀBİ’L-MESCİD: İy Śabį! 

Mescid edebi oldur ki [16b/13] mescide varsañ her adumuña bir ĥasenāt ve bir 

günāhıñ [16b/14] yuyar. Mescid ķapusına varıcaķ evvel śaġ ayaġuñ içerü [16b/15] 

baś. İyt ki: “İlāhį bize raĥmet ķapusın aç.” di. Daĥı içerü 

17a  

[17a/1] gir eger ādem var-ısa selām vir. Eger ādem yoġ-ısa iyit ki: [17a/2] “Es-

selāmu ‘aleynā ve ‘alā ‘ibādillahi’s-śāliĥįn.116” di. Eger vaķt [17a/3] kiñ ise iki rekǾat 

taĥiyyet-i mescid ķıl ve eger vaķt ŧar-ısa [17a/4] üç kez “Sübĥāna’l-lahi ve’l-ĥamdü 

lillahi velā ilahe illallahu vallahu [17a/5] ekber lā ĥavle velā ķuvvete illā bi’l-lāhi’l 

aliyyi’l-Ǿažįm.” 117 di. Daĥı [17a/6] imāma küy. İmām gelüp mü’eźźin 118  ķāmet 

                                                                 
114 “Ey Hay, Kayyum! Ey göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısı, ey celal ve ikram sahibi, ey kendinden başka ilah 

olmayan, senden seni tanımamın nuruyla kalbime hayat vermeni istiyorum. Allah’ım! Allah’ım! Senin adınla 
(her şey). Sana iman ettim. Allah’tan başka güç, kudret sahibi yoktur.” 

115  
116“Allah’ın selamı hem bizim üzerimize hem de Rabb’imizin salih kulları üzerine olsun.” 
117 “Allah şerikten ve kusurdan uzaktır. Her türlü hamd ve minnet Allah’a mahsustur. Allah’tan başka ilah yoktur. 

Güç ve kuvvet ancak yüce ve azamet sahibi olan Allah’a mahsustur.” 

118  
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oķıyıcaķ119 tiz- [17a/7] cek ŧurma ķad ķāmeti’ś-śalatü didügi vaķt bu duǾāyı [17a/8] 

oķı. “Allahümme rabbe hazihi’d-daǾveti’t-tāmmeti ve’ś-śalatil ķāǾimeti [17a/9] āti 

Muĥammedeni’l-vesįlete ve’l-fażįlete ve’d-derecate’l-Ǿāliye [17a/10] vebǾashü 

maķāmamen Maĥmūdeni’l-lezį veǾadtehu verzuķnā şefāǾatehu inneke [17a/11] lā 

tuħlifu’l mįǾād”120 di. Daĥı tekbįr baġlamadın eyt ki: Lā ĥav [17a/12] le velā ķuvvete 

illā bi’l-lāhi’l ‘aliyyi’l-Ǿazįm.”121 di. Daĥı imām ardında [17a/13] ŧur. Resūl ĥażreti 

‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ĥaķ TeǾālā raĥmeti [17a/14] evvel imāma indürür. Andan 

ardındaġıya indürür. Andan śaġ [17a/15] yanındakiye indürür. Andan śol 

yanındakiye indürür. Cehd eyle imāmuñ 

17b 

[17b/1] ardında ŧurı gör, ŧurımazsañ śaġ yanında ŧur. Cehd eyle [17b/2] her namāzuñ 

evvel tekbįrine yetişi gör. Resūl ‘aleyhi’s-selām [17b/3] bir gün mescidde asĥābuñ 

üzerine girüp geldi eytdi. [17b/4] “Siziñ ķatuñuzda evvel tekbįrüñ fażįleti nicedür?” 

didi. [17b/5] Ebū Bekir-i Śıddıķ rażiya’l-lahu anhu eydür: “Eger dünyā içi ŧopŧolu 

[17b/6] altun veya gümiş olsa, daĥı mecmūǾın ben yalıñuz [17b/7] üleşdürsem, evvel 

tekbįrüñ fażileti yirine getürmeyem.” [17b/8] didi. Ve Hażreti ‘Alį didi ki: “İşbu 

dünyā ŧopŧolu ķāfir [17b/9] olsa, daĥı yaluñuz ben dükelini ķırsam, evvel tekbįrüñ 

[17b/10] fażileti ķadar olmaya.” didi. Her birisi bir söz söyledi. Resūl [17b/11] 

‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ben CebrāǾįlden işitdüm ki Ĥaķ TeǾālā [17b/12] ĥażreti 

buyururmış-ki: ‘Var ĥabįbüm Muĥammed’e benden selām eyle; [17b/13] eger 

deñizler mürekkeb olsa ve aġaçlar122 ķalem olsa ve yir gök ehli [17b/14] yazıcı olsa 

ve deñizler ķurıya ve ķaġıtlar ve aġaçlar 123  dükene [17b/15] ve yazıcılar ŧāķat 

getürmeyelerdi. Evvel tekbįrüñ fażiletinüñ 

18a 

                                                                 

119  
120  Allah’ım! Ey bu tam davetin ve kılınacak namazın Rabb’i, Muhammed’e (Sallallâhu Aleyhi ve Sellem)  

vesileyi, fazileti ve yüksek dereceyi ver, O’nu kendisine vaadettiğin Makam-ı Mahmud’a ulaştır.” 
121 Güç ve kuvvet ancak yüce ve azamet sahibi olan Allah’a mahsustur. 

122  

123  
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[18a/1] on baħŝinde birin yazamayalardı.’” İmdi Ey Veledį! [18a/2] Cehd eyle, evvel 

tekbįri fevt eyleme. Ŝevābından maĥrūm [18a/3] ķalmayasın. Ve śafdan ayru ŧurma. 

Namāzuñ mekrūh olur. [18a/4] Eger yir yoġ-ısa bir kişi çek, yanuña al daĥı ikiñüz bir 

śaf [18a/5] olup imāma uyuñ ve imām tekbįr itdügi ĥįnde sen-daĥı [18a/6] eyt ki: 

“Neveytü en uśalliye lillāhi teǾālā śalātü’l fecri adāen li-farżi [18a/7] ’l-lāhi teǾālā 

müstaķbilen li’l-ķıbleti iķtedeytu li-hazā’l-imāmi.” 124  di. [18a/8] Daĥı iki elüñi 

ķulaġuñ yumşaġına berāber ķaldur. [18a/9] Daĥı tizcek Allāhu ekber di, śaġ elüñi śol 

elüñ üstine [18a/10] ķo, göbegüñ altında. Śaġ elüñ-ile śol bilegiñ berk [18a/11] ŧut ve 

gözüñi secde yerinden ıdma ve iki ayaġuñ arasına [18a/12] bir ayaķ śıġar olsun. 

Apışup ŧurma ve edeb-ile ŧur. [18a/13] Tenüñ mescidde olup ve göñlüñ ġalbiñ olup 

yabanda [18a/14] ve dünyā teşvįşinde olmasun. Cehd eyle göñlüñi ŧa- [18a/15] ġıtma. 

Ve imāmuñ rükūǾa inicek bile Allāhu ekber di. Śaķın 

18b 

[18b/1] imāmdan öñdin rüķūǾa ve sücūda inme. Resūl ‘aleyhi’s-selām buyurur: 

[18b/2] “Kim-ki imāmdan öñdin rükūǾa ve sücūda inse yarın ķıyāmet güninde 

[18b/3] başı eşek başı gibi olur, śūreti eşek śūreti gibi [18b/4] olur.” didi. Ve imām 

rükūǾa inicek sen daĥı Allāhu ekber [18b/5] adı bile in ve rükūǾ tesbįĥin oķı. Ve 

imām “semiǾallāhu [18b/6] li-men ĥamide” diyüp ŧurıcaķ sen de “rabbenā leke’l-

ĥamd” di. [18b/7] Ŧosŧoġrı ŧur. Andan imāmuñ ardınca bile in. [18b/8] Secde tesbįĥin 

oķı. İmām Allāhu ekber diyüp başuñı ķaldur [18b/9] ve iki elüñi iki diziñ üstine ķo. 

Andan imām girü secdeye varıcaķ [18b/10] sen daĥı ardınca Allāhu ekber diyüp 

secdeye var, tesbįĥin oķı. Andan [18b/11] imāmla bile ķalķ ikinci rekǾatda daĥı böyle 

ķıl. Taĥiyyāt bile [18b/12] oķı, āħırına dek. İmām śaġına selām vericek sen daĥı bile 

[18b/13] selām vir. Ayetu’l-kürsį oķı. BĀB: Resūl ‘aleyhi’s-selām eydür: [18b/14] 

“Herkim-ki namāzdan śoñra ayete’l-kürsį oķısa Ĥaķ TeǾālā her [18b/15] ĥarfine ķırķ 

ŝevāb virür. Ve daĥı peyġāmberler ŝevābın ve śıddıķlar 

19a 

[19a/1] şākirler ŝevābın virür.” Ve daĥı resūl ‘aleyhi’s-selām buyurur: [19a/2] “Her 

kim namāzdan śoñra ayete’l-kürsį oķıyup otuz üç kez [19a/3] sübĥāna’l-lāh dise ve 

                                                                 
124 “Niyet ettim Yüce Allah için kıbleye yönelerek, bu imama uyarak sabah namazının farzını kılmaya.” 
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otuz üç kez el-ĥamdü li’l-lah dise ve otuz üç kez [19a/4] Allāhu ekber dise küllįsi 

ŧoksan ŧoķuz olur. Andan śoñra bir [19a/5] “Lā ilāhe illa’l-lāhu vaĥdehü lā şerįkeleh 

lehu’l-mülkü ve lehu’l ĥamdü ve [19a/6] hüve ‘alā külli şey’in kadįr.”125 dise Ĥaķ 

TeǾālā ol kişinüñ günāhın [19a/7] yarlıġar, deñizler köpügünce daĥı olur ise. Ve daĥı 

re- [19a/8] sūl ‘aleyhi’s-selām eydür: “Ĥaķ TeǾālānuñ üç adı [19a/9] vardur, dilde 

yeynicek ve terāźuda aġırdur. Ol adlar [19a/10]bunlardur: sübĥana’l-lahi ve bi-

ĥamdihi sübĥana’l-lahi’l-Ǿažįm [19a/11] ve bi-ĥamdihi.126  Her namāzdan śoñra on 

kez eydesin. Günde [19a/12] yüz elli olur ve ŝevābı biñ biş yüz olur. [19a/13] Zįrā ki 

birine on olur.” didi. Andan imām elin [19a/14] ķaldurıcaķ sen-daĥı bile elüñi ķaldur, 

āmįn di. [19a/15] Resūl ĥażreti buyurur: “Kim-ki imām-ıla 

19b 

[19b/1] namāzdan śoñra imām du’ā idicek āmįn dise [19b/2] āmįn dört ĥarfdür her 

ĥarfine biñ ferişte [19b/3] yaradur, ķıyāmete dek anuñ-ıçun duǾā ve istiġfār [19b/4] 

iderler. Ve iki elüñi yüzüñe ķarşu ŧut. Śoñra [19b/5] süricek ve’l-ĥamdü li’l-lāhi 

rabbi’l-ālemįn di. BĀBÜ [19B/6] ’L-MUŚĀFAĤATİ Fİ’L- MESCİD: Mescidde 

cemāǾat-ile muśāfaĥa it. [19b/7] Resūl eytdi: “Ebū Süfyān’uñ evinden çıķdum. İkindi 

[19b/8] vaķtinde mescide girdüm. Bir yigit gördüm, boyı ve boynı [19b/9] uzun ve 

ķaşı çatuķ. Dört rekǾat namāz ķıldı. Miĥrāba [19b/10] yaķın vardum, aña nažar 

itdüm. Namāzdan fāriġ olıcaķ iki [19b/11] elin ķaldurdı, duǾā ķıldı aġlamaġ-ıla. Ben 

daĥı elüm [19b/12] ķaldurup āmįn didüm. DuǾādan fāriġ olıcaķ śaġ eliñi baña 

[19b/13] uzatdı, elümi yumşaķ ŧutdı, selām virdi. Andan śoñra [19b/14] üç kez 

ĥareket itdürdi. Andan çıķdı gitdi. Anuñ fiǾiline [19b/15] taǾaccüb itdümdi. Andan 

‘Alį’nüñ evine geldüm. Ya ‘Alį! Mescidde 

20a 

[20a/1] bir kişi gördüm127 namāz ķılur. Elümi ŧutdı, mescidden çıķdı. [20a/2] Derĥāl 

CebrāǾįl geldi, eytdi: Ya Muĥammed! Allāhu teǾālā saña [20a/3] selām ķıldı, eytdi. 

                                                                 
125 "Allah Teala'dan başka ilah yoktur, tek ilah sadece odur, ortağı da yoktur. Bütün mülk ona aittir. Bütün hamdü 

senalar onadır. Her şeye kadirdir." 
126 O’na layık bir övgü ile Allah’ı her türlü eksiklikten tenzih ederim. Yüce olan Allah’ı en güzel hamd ile 

överim. (Müslim) 

127  
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Ol elüñ ŧutan yigitdi bildüñ mi? Ben [20a/4] eytdüm bilmedüm. CebrāǾįl eydür: “Ol 

yigit Ĥażreti Ĥıżırdur [20a/5] ‘aleyhi’s-selām seni ziyārete geldi.” didi. Pes resūl 

[20a/6] ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ya ‘Alį Ĥıżır’uñ sünneti saña vasiyyet olsun.” [20a/7] 

didi. Andan resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi. “Kim-ki ikindüde ziyāret- [20a/8] leşse Ĥaķ 

TeǾālā ĥażreti peyġāmber ŝevābın vire ve her kim [20a/9] irte namāzında ziyāretleşse 

Ĥaķ TeǾālā aña CebrāǾįl ŝevābın [20a/10] vire.” didi. Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: 

“Herkim-ki bir mü’min [20a/11] ķarındaşınuñ elin128 ŧutup muśāfaĥa itse Ĥaķ TeǾālā 

aña [20a/12] İbrāhįm peyġāmber ŝevābın vire ve daĥı herbir barmaġına [20a/13] bir 

yıllıķ ‘ibādet ŝevābın vire ve bunlar daĥı ayrılmadın [20a/14] Ĥaķ TeǾālā aña raĥmet 

eyleye ve daĥı ikisinüñ de günāhını yuyar [20a/15] yirine biñ ĥasenāt baġışlar.” Ve 

resūl eytdi: “Kimki 

20b 

[20b/1] mü’min ķarındaşı birle muśāfaĥa itse Ĥaķ TeǾālā [20b/2] anlara iki kez biñ 

biñ derece virür. Ve daĥı buyurur: “Her kim [20b/3] bir mü’min ķarındaşı birle 

muśāfaĥa itse andan üç kez ĥareket [20b/4] itdürse elini, Ĥaķ TeǾālā’nuñ emri birle 

ikisinüñ bile günā- [20b/5] hı dökilür; şol aġaçdan yapraķ dökilür gibi.” Ve daĥı 

eytdi: [20b/6] “Her kim ziyāreti terk itse ķaśdıla melǾūndur ve zekāt [20b/7]virmeyen 

ve cemāǾat terk iden melǾūndur.” didi ve “Ziyāret [20b/8] benden öñdin gelen 

peyġāmberlerüñ pįşesidür, kim-ki [20b/9] ziyāreti terk itse ol benden bį-zārdur ve 

ben andan bį-zārum.” [20b/10] didi. Muśāfaĥa ĥażret-i ‘Ömer’den rivāyetdür 

rażiya’l-lahu [20b/11] anhu eydür: “Ben resūl ĥażretinden śordum-ki ikindüde 

[20b/12] ziyāret etmeği, resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: ‘İkindüde ve irtede [20b/13] 

ziyāret idüñ niteki CebrāǾįl Mekke’de baña ögretdi. [20b/14] İslām evvelinde geldi 

iki kez biri irte ve biri ikindü. [20b/15] Baña ziyāret ve imāmlıġı ögretdi.’ Ve andan 

śoñra eytdi: 

21a 

[21a/1] ‘Kim-ki bir mü’min ķarındaşı birle ziyāret itse ol [21a/2] Ĥıżır ziyāret itmiş 

gibidür.’ didi. Ziyāretüñ fażileti [21a/3] çoķdur, ķāhel olma ve tekebbürlik eyleme. 
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Üç kişi her nesne- [21a/4] den maĥrumdur: Biri oldur ki ķāhel ola ve biri tekebbürlik 

[21a/5] iden ve biri fużūllıķ id[en]. İy Śabį! Muśāfaĥaı terk [21a/6]eyleme. Resūl 

‘aleyhi’s-selām buyurur: “Kim-ki muśāfaĥa itdüginden [21a/7] śoñra ölenlerüñ ve 

üstāzlaruñ ve geçmiş ehl-i įmān [21a/8] cānları-çun duǾā ķıla ve peyġāmbere śalavāt 

getüre.” [21a/9] Ve mescidden çıķıcaķ iyt: “İlāhį fażluñ ķapusın aç.” [21a/10] Ve 

daĥı śol ayaġuñ ŧaşra baś, daĥı niyyet eyle ki: [21a/11] “İrte namāzın ve öyle 

namāzın daĥı ķılam.” Allah irişdüre [21a/12] irteye degin ve öyleye degin namāz 

ķılmaķ ŝevābın yazar. İkindüye [21a/13] niyyet itgil, ikindüye degin ŝevāb yazar. Ve 

aĥşama [21a/14] niyyet itsen aĥşama degin namāz ŝevābın vire. Ve aĥşamı [21a/15] 

ķılup yatsuya niyyet itse yatsuya degin ŝevāb virür. 

21b 

[21b/1] Ve yatsuyı ķılsa, irteye niyyet itse, irteye degin namāz ķılmaķ [21b/2] 

ŝevābın yazar, pes niyyetüñle gice ve gündüz ŝevāb içinde [21b/3] olursın. Nitekim 

resūl ‘aleyhi’s-selām buyurur:“İnneme’l- aǾmā- [21b/4] lu bi’n-niyāt.” didi. 

“Niyyetsüz ‘amel olmaz niyyetle olur, [21b/5] ecir yazılur.” didi. Ve daĥı buyurdı: 

“Es-salātü ‘imā [21b/6] dü’d-dįn: Namāz dįnüñ diregidür; kim-ki namāz ķıldı [21b/7] 

dįni yapuldı, kim-ki terk itdi dįni yıķıldı. Pes [21b/8] namāz efżal ‘ibādetdür.” Didi. 

Ve daĥı: “CemāǾatla ķılsa [21b/9] yigirmi biş derece artuķdur başına ķılmaķdan.” 

didi. [21b/10] Ve bir ĥadįŝde daĥı eydür: “Kim-ki namāzı evinde ķılsa pāķ [21b/11] 

āvāzın işiddüginden śoñra ol namāz degildür; borcı ödenür [21b/12] ve ŝevābı 

eksilür.” Ve namāz ķılıcaķ evvel vaķtinde veya orta [21b/13]vaķtinde ķılmaķ gerek. 

Ve eger bu ikisinden śoñra ķılsañ namāzı [21b/14] żāyiǾ itdüñ, ol namāzuñ namāz 

degildür. Nitekim resūl [21b/15] ĥażreti ‘aleyhi’s-selām buyurur: “MiǾrāc Gicesi 

gördüm 

22a 

[22a/1] bir ŧāǾife, zebāniler çomaķlarla depere ururlar. Beynileri [22a/2] ırmaķlar gibi 

aķardı. Pes CebrāǾįl’e śordum: ‘Bunlar [22a/3] kimlerdür?’ didüm.” Eytdi: “Bunlar 

anlardur ki namāzı vaķitsüz [22a/4] ķılurlar.” didi. Pes, namāzı vaķt-ıla ķılıcaķ borcı 

öde- [22a/5] nür, ziyāde ŝevāb ĥāśıl olur. Ve bir kişi namāzı ķılmasa [22a/6] ve 

ödemeye daĥı niyyeti olmasa ve terki ĥelāldür dise ķāfir [22a/7] olur, dört imām 
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ķavlinde. Ve daĥı bir kişi bir vaķtı ķılsa [22a/8] ve bir vaķtı ķılmasa aña ħor namāz 

dirler, hiç ķılmayanla ber- [22a/9] āberdür. Zįrā ki namāzı masĥaraya almış olur. 

Namāzı masĥaraya [22a/10] alan Ĥaķ TeǾālā’yı masĥaraya almış olur. Ĥaķ TeǾālā yı 

masĥaraya [22a/11] alan kāfir olur. Cehennem vācib olur, neǾuzubi’l-lāhi.129 BĀB: 

[22a/12] İrte namāzın cemāǾatıla ŝevābın bildürür: Resūl ĥażreti ‘aleyhi’s-selām 

buyurur: [22a/13] “Her kim irte namāzın cemāǾatıla ķılsa;130 ķıyāmet güninde yüzi 

[22a/14] ayuñ on dört gicesi gibi ola. Her kim öyle namāzın cemāǾatıla ķılsa; 

[22a/15] śırāŧı yıldırım gibi geçe. Kim-ki ikindi namāzın cemāǾatıla ķılsa; 

22b 

[22b/1] aña biñ śaf firişte virür kim ħiźmet iderler. Kim-ki aĥşam [22b/2] namāzın 

cemāǾatıla ķılsa; Ĥaķ TeǾālā ol kişiyi peyġāmberler ķopara. [22b/3] Kimki yatsu 

namāzın cemāǾatıla ķılsa; ol kişiyle Ĥaķ TeǾālā arasında [22b/4] ĥicāb ķalmaya. İy 

Veledį! Kim-ki cemāǾati terk itse; ol [22b/5] cennet ķoķusın görmez ve cemāǾatı terk 

iden dört kitābda [22b/6] melǾūndur. Ve daĥı namāzı terk iden irte gice tañrı 

ĥışmında- [22b/7] dur. CemāǾatı terk idene Ĥaķ TeǾālā nažar itmez. Kim-ki irte 

[22b/8] namāzın terk itse; įmān andan bį-zārdur. Kim-ki öyle namāzın [22b/9] terk 

itse; peyġāmberler andan bį-zārdur, ikindi namāzın [22b/10] terk itse; Ķur’ān andan 

bį-zārdur, aĥşam namāzın terk [22b/11] itse; firiştehler andan bį-zārdur, yatsu 

namāzın terk itse; [22b/12] raĥmān andan bį-zārdur. İy Veledį! Her nesnenüñ 

[22b/13] nūrı vardur. Dįnüñ nūrı beş vaķt namāzdur. Her nesnenüñ [22b/14] berki 

vardur. Dįnüñ berki biş vaķt namāzdur. Ve her nesnenüñ [22b/15] de diregi vardur. 

Dįnüñ diregi biş vaķt namāzdur. Her şeyüñ feśādı 

23a 

[23a/1] vardur. Dįnüñ feśādı namāzı terk itmekdür. İy Veledį! Kim-ki [23a/2] 

cemāǾati sevse, terk itmese Ĥaķ TeǾālā ol ķulı sever ve [23a/3] feriştehler131 sever ve 

ol kişi Ĥaķ TeǾālā rıżāsınla olur. [23a/4] Resūl ‘aleyhi’s-selām eydür: “İrte namāzın 

                                                                 
129 “Allah’a sığınırız.” 

130  
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cemāǾat-ıla ķılsa, öyle [23a/5] vaķtine irmedin ölse Ĥaķ TeǾālā anuñ śuçın baġışlar. 

[23a/6] Ve kim-ki öyle namāzın ķılsa, ikindüye irmedin ölse şehįd olur. [23a/7] 

Herkim-ki ikindüyi cemāǾat-ile ķılsa, aĥşam olmadın ölse [23a/8] Ĥaķ TeǾālā rāżį 

ola. Herkim-ki aĥşam namāzın cemāǾat-ile ķılsa, [23a/9] yatsuya irmedin ölse cennet 

aña müştāķ olur. Her kim-ki [23a/10] yatsu namāzın cemāǾat-ile ķılsa, irteye irmedin 

ölse cennetde [23a/11] İbrāhįm peyġāmber yoldaşı ola.” Pes, biş vaķt namāzı cemāǾ- 

[23a/12] at-ile ķıluñ, ‘āciz olmañ. Ķaçan ķıyāmet güni olsa, Ĥaķ TeǾālā [23a/13] 

emr-ile yedi ķat gögi ve yedi ķat yiri ve ‘arşı ve kürsi [23a/14] ve cümle ĥayvanları 

ve odı ve deñizleri terāzunuñ bir keffesine [23a/15] ķosalar ve bir vaķt namāz kim 

cemāǾat-ile ķılındı idi bir keffesine de 

 23b 

[23b/1] anı ķosalar ve daĥı feriştehler ve cinniler ve insler ve şeyāŧįnler [23b/2] ve 

YeǾcūc ve MeǾcūc terāzunuñ bir keffesine yapışalar, ol bir vaķt [23b/3] namāzuñ 

ŝevābı aġır gele kim cemāǾat-ile ķılındı idi. Ve cemāǾati terk [23b/4] itmez; illā şaķį 

ve cemāǾatı mülāźemet itmez, illā saǾįd ider. Bir [23b/5] mü’min biş vaķt namāzı her 

gün cemāǾatile ķılsa; küllüne yüz [23b/6] biñ yigirmi dört peyġāmbere yetişmiş ve 

anlaruñ herbiri-le [23b/7] bir yıl namāz gibidür. Ķaçan bir mü’min irte namāzında 

cemāǾate [23b/8] yetişse; küllüne biñ şehr fetĥ itmiş ve peyġāmberi müşrikler [23b/9] 

elinden almış gibidür. Ve bir kişi öyle namāzın cemāǾat-ile ķılsa; [23b/10] yigrekdür 

on iki biñ ‘ibādetden. Ķaçan aĥşam namāzın cemāǾat-ile [23b/11] ķılsa; yigrekdür 

biñ aç ŧoyurmaķdan ve biñ at ġazāya gönder- [23b/12] mekden ve biñ kez KaǾbe’yi 

ŧavāf itmekden ve biñ şehįd namāzıñ [23b/13] ķılmaķdan yigrekdür. Ķaçan bir 

mü’min biş tekbįre irişse cemāǾat-ile; [23b/14] Ĥaķ TeǾālā aña bir berāt virür: 

“Cehennemden ķurtulduñ.” diyü. Ve daĥı [23b/15] dünyādan çıķmaz cennetde 

maķāmın görmeyince. Ve daĥı: “Evvel benümle 

24a 

[24a/1] cennete girür ĥisābsuz.” Didi. Allāhumme’rzuķnā şefāǾatehu 132  [24a/2] 

BĀBÜ’L-CEMĀǾAT : İy Veledį! Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Bundan [24a/3] ulu 

ŝevāb olmaya ki irte namāzın ve yatsu namāzın bir kişi cemāǾatle [24a/4] ķıla. Ve 

                                                                 
132 “Allah’ım onun şefaatine nail eyle.” 
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eger bu iki namāzuñ ŝevābın bilelerdi cemāǾate imekleyürek [24a/5] varalardı. Ve ol 

cemāǾatuñ śafları firiştehler śafına [24a/6] beñzer. Ve daĥı Ĥaķ TeǾālā ķatında ne 

ķadar cemāǾat çoķ olursa [24a/7] ŝevābı daĥı ol ķadar artuķdur; ta ona daġın. On 

[24a/8] kişiden geçse anuñ ŝevābın Allah’dan ġayrı kimesne bilmez.” [24a/9] didi. 

Ve daĥı: “Namāzda cemāǾatuñ miŝāli bir sulŧāna beñzer; [24a/10] sulŧān ķatına 

yaluñuz varsa işi giç biter ammā birķaç [24a/11] kişiyle varsa işi tįz biter.” İy Oġul! 

Ĥaķ TeǾālā eydür: “Ķulum [24a/12] baña hiçbir ‘amel-ile yaķın olmaz, illā ki namāz-

ıla. YaǾnį her aǾżası [24a/13] benüm buyruġumdan ŧaşra olmaz, benüm 

buyurmaduġum işleri [24a/14] işlemez.” dimek olur. BĀB : İy Oġul! Resūl ĥażreti 

‘aleyhi’s-selām [24a/15] eytdi: “Ĥaķ TeǾālā Cennet’de ĥūrįler yaratmışdur 

źaǾferāndan. Anlar 

24b 

[24b/1] eydürler ki: ‘Biz anlaruñ içünüz kim namāzı cemāǾatle ķıladırlar.’ ” İy 

[24b/2] Oġul! Sevgülü namāz Ĥaķ TeǾālā ķatında namāzı vaķtında ķılmakdur. 

[24b/3] Andan śoñra atasına ve anasına eylük eylemekdür. İy Oġul! Kim-ki [24b/4] 

ķırķ gice namāzı imām-ile ķılsa, evvel rekǾatı fevt eylemese Ĥaķ TeǾālā [24b/5] ol 

kişiye cehennem odın ĥarām ider. Ķaçan iķāmet āvāzın işitseñüz [24b/6] sekritmeñ. 

Nitekim resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ķāmet āvāzın işitseñüz [24b/7] arġun varuñ 

kim ŝevābından maĥrūm olmayasız zįrā ki her adumuña [24b/8] bir derece virür ve 

bir günāhuñ yuyar. Ve her derecenüñ böyüklügi [24b/9] bu dünyācadur.” didi. Pes, 

niçün ŧaleb itmeyesin?BĀB : Namāza küymek [24b/10] aczin bildürür. Resūl 

‘aleyhi’s-selām eydür: “Bir kişi bir vaķt ķılsa daĥı bir vaķt [24b/11] küyse gökdeki 

feriştehler eydürler: ‘Ya rabbį, bunuñ günāhın yarlıġa! [24b/12] Sen raĥmet eyle!’ 

dirler.” İy Oġul! İrte namāzı emānet namāzıdur. [24b/13] Bir gün Yūsuf Ĥaccāc bir 

kişiye ĥışm eyledi. ‘Ömer oġlınuñ oġlına, [24b/14] buyurdı: “Şunuñ başını kes!” 

diyü. Ol daĥı bu śuçluya śordı [24b/15] ki: “Bugün śabāĥ namāzın imām-ile ķılduñ 

mı?” Ol eytdi: “Ķıldum.” Aldı 

25a 

[25a/1] girü götürdi. Ĥaccāc: “Niçün öldürmedüñ?” didi. Cellād eytdi: [25a/2] “Bu 

kişi: ‘ Ben pādişāhuñ emānı içindeyem.’ didi.” Ĥaccāc eytdi: “Bunı [25a/3] şimdi 
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gördüm.” Cellād eytdi: “Ben atamdan işitdüm, atam dedemden [25a/4] rivāyet eydür. 

‘Ömer rażįyallāhu anhu resūl ‘aleyhi’s-selāmdan rivāyet [25a/5] ider ki: “Ķaçan bir 

kişi irte namāzın imām-ile ķılsa Ĥaķ TeǾālā nuñ [25a/6] emānı içinde olur ve 

peyġāmberlerüñ emānı içinde olur ve pādişāh- [25a/7] laruñ emānı içinde olur.” didi. 

Pes, Ĥaccāc eytdi: “Dördüñüz [25a/8] daĥı gerçek eydürsiz.” Ol kişiyi aźad eyledi. 

Pes, bir kişi namāzı [25a/9] cemāǾat-ile ķılup daĥı Ĥaķ TeǾālā nuñ ve resūlinüñ ve 

pādişāhuñ [25a/10] emānı içinde olmaķ ve daĥı bunca ŝevāb bulmaķ saǾādet degil 

midür? [25a/11] Kāhel olma eyde gör. İy Oġul! Pāk āvāzın işidicek imdi [25a/12] 

mescide var. Medįne’de bir gözsüz var-ıdı. Geldi, resūl ĥażretine [25a/13] eytdi: “Yā 

rasūla’l-lah! Benüm gözüm görmez ve yidi cürm muvāfıķ [25a/14] degil. Ne 

buyurursız, evde ķılayum mı?” didi. Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Pāk [25a/15] 

āvāzın sen işidür misin?” didi. Ol kimesne: “Belį, işidürem.” didi. 

25b 

[25b/1] Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Ben saña evde ķılmaġa iźin virmezem.” [25b/2] 

didi. “Gelmek gereksin cemāǾata.” didi. Bir gün yine ol kişi: “Yā rasū [25b/3] la’l-

lāh! Medįne’nüñ yılanları ve ‘akrebleri ve yırtıcı canavar- [25b/4] ları çoķdur. Baña 

çāre var mıdur ki evümde ķılam?” didi. Resūl ‘aleyhi’s-selām [25b/5] eytdi: “İy kişi! 

Ĥayye ‘ale’l-felāĥ ünin işidür misin?” didi. Ol [25b/6] kimesne eydür: “Belį.” dir. 

Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Gelmeñ gerek.” didi. [25b/7] Bunda daĥı iźin virmedi. 

Gözi gören ķanda ķaldı? [25b/8] Meger kim eźān ünin işidmeye yāĥūd yürümege 

ķādir olmaya [25b/9] ya ĥasta ola ya maĥbūs ola ya muķayyed ola yāĥūd dik yaġmur 

[25b/10] ola yāĥūd berd-i şedįd yāĥud žulmet ola; bunlar ‘öźürdür. [25b/11] 

Bunlardan ġayrısı ‘öźür degildür. İy Veledį! İkindinüñ [25b/12] sünnetin ķoma. 

Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Tañrınuñ raĥmeti ol [25b/13] kişinüñ üzerine olsun-ki 

ikindinüñ sünnetin ķıla.” Pes, her [25b/14] kim peyġāmberin duǾāsında bulına 

ikindinüñ sünnetin terk [25b/15] itmeye. Ve daĥı bir ĥadįŝde buyurur ki: “Her kim 

ikindünüñ sünnetin 

26a 

[26a/1] terk itmese anuñ Ĥaķ TeǾālā ol kimesneyi oda yaķmaya. Ve daĥı [26a/2] ben 

żāminem ol kişi cennete girmekligine.” didi. İy Oġul! Aĥşamdan [26a/3] śoñra iki 
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rekǾat namāz ķıl. Resūl ‘aleyhi’s-selām eydür: “Her kim aĥşamdan [26a/4] śoñra iki 

rekǾat namāz ķılsa on yıllıķ ‘ibādet ŝevābın bulur.” [26a/5] didi. “Her kim öyle 

namāzınuñ sünneti dört ķıla śoñraki iki sünneti, [26a/6] Ĥaķ TeǾālā cehennem odın 

aña ĥarām eyleye. Ve her kim yatsunuñ śoñraki [26a/7] sünnetini dört ķılsa Ķadir 

Gicesi’ni iĥyā itmiş gibidür.” didi. [26a/8] İy Oġul! İşrāķ namāzın ķoma ki çoķ ecri 

vardur. Resūl ‘aleyhi’s-selām [26a/9] eytdi: “Kim-ki irte namāzından śoñra 

mālāyaǾnį söylemedin gün [26a/10] ŧoġınca otursa, daĥı ŧursa iki rekǾat namāz 

ķılsa…” Resūl [26a/11] ‘aleyhi’s-selām üç kez eytdi: “Ol kişi cennetlikdür.” didi. İy 

Oġul! Dūn [26a/12] namāzın ķılarsañ kim duǾāñ ķabūl ola. Hasan-ı Baśrį raĥmatu’l-

lahi [26a/13] ‘aleyh eydür: “Ĥaķ TeǾālā Mūsā peyġāmbere eytdi: ‘İy Mūsā! Benüm- 

[26a/14] çün ‘ibādet ķıl.’ diyü ĥiŧāb eyledi. Mūsā ‘aleyhi’s-selām eytdi: ‘İlāhį 

[26a/15] saña ne vaķtın ‘ibādet ķılayın?’ didi. ‘Ķabūl ķılasın.’ Ĥaķ Te’ālā eytdi: “Ya 

Mūsā! 

26b  

[26b/1] Ķarañu dūn içinde namāz ķıl ki ķabūl idem.’” Pes, dūn ‘ibādetin [26b/2] Ĥaķ 

TeǾālā ķabūl idermiş. İmdi cehd eyle, dūn ‘ibādetin ķoma. [26b/3] DuǾāñ müstecāb 

ola. İy Oġul! İş bu biş nesneyi ķoma ki göñlüñ [26b/4] śayru olmaya. Resūl ‘aleyhi’s-

selām eytdi: “Yazuķdan śayru olmış [26b/5] cānlara biş nesne dermāndur: Evvel, 

‘ālimlerle oturmaķ. İkinci, [26b/6] dūn namāzın ķılmaķ. Üçünci, Ķur’ān-ı ‘Āzim’i 

çoķ oķımaķ. Dördünci, [26b/7] namāzı vaķtinde ķılmaķ. Beşinci, ĥelāl yimek. Ĥelāl 

yiyecek [26b/8] duǾāsı ķabūl olur. BĀB: İy Oġul! İşbu tesbįĥ namāzın źinhār [26b/9] 

ķıla gör. Her günde ya ayda bir ya yılda bir kerre yāĥūd ömrüñde bir kez [26b/10] 

ķıla gör. Her kim bu dört rekǾat namāzı ķılsa geçmiş günāhların [26b/11] ulusında ve 

kiçisin sırrın ve āşikāresin, ĥaŧasın ve ümidin [26b/12] Ĥaķ TeǾālā yarlıķar. Ol 

namāzın śıfatı budur ki dört rekǾat namāz ķıla [26b/13] iki taĥiyyāt bir selām birle. 

Evvel rekǾatda sübĥānekeden śoñra on [26b/14] biş kez “Sübĥāna’l-lāhi ve’l-ĥamdü 

li’l-lāhi ve lā ilāhe illa’l-lāhu va’l-lāhu ekber ve lā [26b/15] ħavle ve lā ķuvvete illā 

bi’l-lāhi’l-’aliyyi’l-Ǿazįm”133 diye. Andan śoñra eǾūźu 

27a 

                                                                 
133 “Allah şerikten ve kusurdan uzaktır. Her türlü hamd ve minnet Allah’a mahsustur. Allah’tan başka ilah yoktur. 

Güç ve kuvvet ancak yüce ve azamet sahibi olan Allah’a mahsustur.” 
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[27a/1] besmele fātiĥa bir sūre daĥı ķoşa. Andan śoñra bu tesbįĥi on kez yine [27a/2] 

oķıya ķıyāmda ve andan rükūǾa ine. Üç kez sübĥāne rabbiye’l-Ǿazim diye. Bu tesbįĥi 

[27a/3] on kez diye. Andan śoñra rükūǾdan ŧurı gele. SemiǾa’l-lahu li-men ĥamide 

[27a/4] Rabbenā leke’l-ĥamd diye. Daĥı örü ŧururken on kez yine diye. Andan 

secdeye [27a/5] ine. Üç kez sübhāne rabbiye’l-aǾlā diye. Andan śoñra on kez yine 

diye. [27a/6] Evvelki secdeden başın ķaldura, otura. On kez yine diye. Andan 

secdeye [27a/7] vara. Üç kez sübhāne rabbiye’l-aǾlā didikden śoñra on kez yine 

[27a/8] diye. Secdeden ŧurıcaķ hemen ķıyāma ŧura. Bu tesbįĥ ‘adedi yitmiş biş 

[27a/9] olur. Bāķį rekǾatda daĥı yine bu vechile eyle. Ammā ikincide taĥiyyāt 

[27a/10] oķıdıķdan śoñra on biş yine diye. İkinci rekǾata ŧurıcaķ ķıraāt-ı Ķur’ān 

[27a/11]iyde. Tesbįĥ Žammı sūreden śoñra on kez yine diye. Daĥı rüķūǾa ine. 

[27a/12]Evvelki gibi ķıla ammā üçünciye ŧurıcaķ yine sübhāneke oķıya. On [27a/13] 

biş kez yine diye. śoñra eǾūzu besmeleyle fātiĥa ve żammı sūre ile [27a/14]daĥı on 

kez yine diye. Daĥı rükūǾa ine, on kez yine diye, ŧurıcaķ on kez [27a/15] kez yine 

diye. Secdelerinde yine onar kez diye. Śoñra […] 

27b 

[27b/1] on biş kez diye. Her rekǾatda yitmiş biş tesbįĥ olur. CemǾa üç yüz olur. 

[27b/2] Dört rekǾatda bu vechile ķıla ammā namāzuñ taǾyįn vaķti yoķdur. Zįrā ki 

[27b/3] resūl ‘aleyhi’s-selām ne vaķt olursa ķılurdı. İllā vaķt-i mekrūĥda degil 

[27b/4] ŧulūǾ-ı şemsde ve istivāde ve ġurūbda ķılmaya, ķalan vaķtde ķıla. [27b/5] 

İşbu namāzı ķat itme. Gögercedür, ŝevābı çoķdur. Ve daĥı resūl ‘aleyhi’s-selām 

eytdi: [27b/6] “Kim-ki aĥşam namāzından śoñra iki rekǾat namāz ķılsa evvel 

rekǾatda [27b/7] bir fātiĥa ve bir ayet’l-kursį ve biş iĥlāś, ikinci rekǾatda bir fātiĥa 

[27b/8] ve bir kez li’l-lāhi mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arżi ve in tubdu mā fį 

enfusikum [27b/9] ev tuħfuhu yuĥāsibkum bi’l-lāhi feyaġfiru li-men yeşāǾu ve 

yuǾazźibu men [27b/10] yeşāǾu va’l-lāhu ‘alā kulli şeyǾin kadįr134 diye. Ĥaķ TeǾālā 

‘aden uçmaġında bir [27b/11] şehir yapa incüden ve yaķutdan. Her bir şehirde yüz 

biñ köşk [27b/12] yapa ve her köşkde yüz biñ ev var. Her evde yüz biñ ĥücre var 

                                                                 
134 “Göklerde ve yerdekilerin hepsi Allah'ındır. İçinizdekileri açığa vursanız da gizleseniz de Allah ondan dolayı 

sizi hesaba çekecektir, sonra dilediğini affeder, dilediğine de azap eder. Allah her şeye kadirdir.” (Bakara-284) 
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[27b/13] zaǾferāndan135 ve her hücrede yüz biñ dükkān var ‘anberden ve her dükkā- 

[27b/14] nuñ kiñligi biñ arşın ola ve her dükkān üstinde bir çadır [27b/15] ve yüz biñ 

taħt var cevherden ve taħtuñ direkleri ķāfurdan 

28a 

[28a/1] ve her bir taħtuñ kiñligi yüz biñ arşun ve herbir taħtda [28a/2] yüz biñ döşek 

var sündüsden ve istebraķdan. Bir döşekden [28a/3] birine yüz biñ arşundur. Üstinde 

ĥūrįler var, üzerinde [28a/4] otururlar. Eger yüzlerin dünyā ħalķından kimesne görse 

‘ābid [28a/5] ve źāhid ŧaķat getürmeyüp helāk olup ‘āşıķ ve ĥayrān [28a/6] olayıdı. 

Her bir ĥūrį yüz biñ ķat ĥulle giye. Ol ĥullelerden [28a/7] içerü tenleri görine ve her 

birinüñ śaġ yanında ve śol yanında [28a/8] yüz biñ ķaravaş ve yüz biñ ġılmān ola ve 

her bir şehirde [28a/9] selsebil ırmaġı aķa ve her bir çadırda ŧūbā aġacından bir budaķ 

[28a/10] ola ve daĥı dürli dürli ŧaǾāmlar ola. Birinüñ leźźeti birine [28a/11] 

beñzemeye ve daĥı ol namāzuñ her bir rekǾatına biñ şehįd ŝevābın [28a/12] vire ve 

her bir āyet-içün bir ķul āźād itmişçe ŝevāb vire [28a/13] daĥı dünyādan çıķmaya 

cennetde maķāmın görmeyince. Ölse ve daĥı [28a/14] bir ĥac bir ‘umre ŝevābın vire 

ve daĥı sinine uçmaķdan bir ķapu açıla. Biri [28a/15] śaġ yanında ve biri śol yanında 

ta[...] ĥuzūrıla[...] 

28b 

[28b/1] ve ķabrinden güle güle ŧura. Ĥaķ TeǾālādan nidā idüp eyde: “Ya ķulum 

[28b/2] cemįǾ günāhıñı yarlıġadum. Cennetde dįźārumu saña įŝār eyledüm, [28b/3] 

peyġāmberlerle ve şehįdlerle. Ve ĥisābsuz bir biti vireler ki bu [28b/4] Tañrınuñ 

emridür. Zįhį devletli ķul kim bu mertebeye irişdi [28b/5] diyeler. Ey Veledį! 

CemāǾati terk eyleme. Peyġāmbar ‘aleyhi’s-selām eytdi: [28b/6] “CemāǾat terk 

eylemek münāfıķlıķdur ve daĥı dört kitābda melǾūndur.” [28b/7] didi. İmdi namāzı 

başına ķılanuñ ĥāli böyle olıcaķ, ‘aceb [28b/8] hiç ķılmayanuñ ĥāli nice olur. İy 

Veledį! Beşāret namāzını ķıla gör. [28b/9] Resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Baña 

CebrāǾįl geldi eytdi: ‘Ya Muĥammed [28b/10] ümmetüñe beşāret eyle. Ķaçan bir 

mü’min namāza ŧursa günāhından [28b/11] çıķar, şol anadan ŧoġar gibi. Ķaçan 

                                                                 

135  
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e’ūzubi’l-lāhi mine’ş-şeyŧānni’r-racįm [28b/12] dise gövdesindeki ķıl śaġışınca ŝevāb 

virür. Ķaçan fātiĥa sūresin [28b/13] oķusa yigirmi kez ĥac ve umre itmişce ŝevāb 

virür. Ķaçan rükūǾda sübhāne rabbi- [28b/14] ye’l-Ǿażįm keennehu136 gökden inen 

kitābı üç kez oķımış gibidür. Ķaçan secdede [28b/15] üç kez sübhāne rabbiye’l-aǾlā 

dise Ĥaķ TeǾālā aña raĥmet ider. Ķaçan 

29a 

[29a/1] ķaçan teşehhüde otursa cennetüñ ķapuların açıvire ve ķaçan duǾā [29a/2] 

dilese Ĥaķ TeǾālā aña dünyā ĥācetinde yitmiş ĥācetin revā ķıla. Ķaçan ölse [29a/3] 

şehįd ola. Eger diri olursa günāhın baġışlaya. İy Veledį! Namāzuñ [29a/4] rükūǾın ve 

sücūdın tamām ķıl, dürüst ola. Bir kişi namāz ķılurdı. [29a/5] Resūl ‘aleyhi’s-selām 

anı gördi, eytdi: “Şol kişi şu ĥālde [29a/6] olursa benüm dįnüm üzere olmaz.” didi. 

Pes maǾlūm oldı ki [29a/7] rükūǾın ve sücūdın tamām itmez, anuñ namāzı namāz 

degildür. Namāzı [29a/8] masĥaraya almaķ olur. Çün bir kişinüñ namāzı olmaya dįni 

daĥı olmaz. [29a/9] Nitekim resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Namāz dįnüñ diregidür.” 

didi. [29a/10] İy Oġul! CumǾa irtesi namāzı resūl ‘aleyhi’s-selām eytdi: “Her kim 

āzįne [29a/11] irtesi dört rekǾat namāz ķılsa her bir rekǾatda bir fātiĥa üç [29a/12] ķul 

yā eyyühe’l-ķāfirūn sūresin oķısa selāmdan śoñra bir āyete’ [29a/13] l-kursį oķıya. 

her bir ĥarfine bir ĥac ve bir ‘umre ŝevābın vire ve daĥı her [29a/14] ĥarfine bir şehįd 

ŝevābın vire, yıllıķ ‘ibādet ŝevābın virür. Şol ‘ibā- [29a/15] deti ki gündüz sāyim gice 

ķāyim olmışça ve daĥı ‘arş gölgesinde 

29b 

[29b/1] şühedā ve suleĥā ile bile ola. İmdi İy Veledį! Namāzı sehel görme. [29b/2] 

İmdi her kim namāzı ķılmasa o ĥū demege daĥı niyyeti olmasa ittifāķ [29b/3] 

kāfirdür dört imām ķavlinde. Ammā ĥikmet budur ki Ĥaķ TeǾālā [29b/4] feriştehlere 

emr eyledi: “Ādem’e secde idüñ.” İblįs aleyhi’l-laǾne [29b/5] secde itmedi laǾnet 

oldı. Ki bir secde itdi ol daĥı ādeme [29b/6] idi, kendü gibi bir yaradılmışa idi. İmdi 

namāz günde biş vaķtdür, [29b/7] ħāliķa secdedür. Anı terk idenüñ ĥāli nola? 
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İblįs’den [29b/8] daĥı eşeddür. Anuñ-ıçun ittifāķı kāfirdir dirler.137 İy Oġul! [29b/9] 

Ķuşluķ namāzın terk itme ki ŝevābı çoķdur. Resūl ‘aleyhi’s-selām [29b/10] eytdi: 

“Kim-ki irte namāzın ķılsa, daĥı otursa gün ŧoġunca andan [29b/11] ŧursa gitse Ĥaķ 

TeǾālā ol kişiye iki biñ ķul āzād itmişçe [29b/12] ŝevāb vire. Her birisinüñ bahāsı on 

iki biñ dirhem ola.” Ki [29b/13] ŧurup namāzı ķılup gidicek ŝevābı nice olur var ķıyās 

eyle. [29b/14] Ĥaķ TeǾālādan ġayrı kimesne bilmez. İy Oġul! Eger dilerseñ göñlüñ 

[29b/15] ölmeye. Göñüller öldügi vaķt Berāt gicesi iĥyā it ki resūl 

30a 

[30a/1] ‘aleyhi’s-selām buyurdı ki: “Kim ki ŞaǾbān ayınuñ on beşinci gicesi iĥyā itse 

[30a/2] göñüller öldügi vaķtın ol ölmeye.” İy Oġul! Resūl ‘aleyhi’s-selām buyur- 

[30a/3] dı kim: “Her kim ŞaǾbān ayınuñ on beşinci gicesi yüz rekǾat namāz ķılsa 

[30a/4] Ĥaķ TeǾālā ol kişiye yüz firişte virür. Otuzı cennet yolın muştılar, [30a/5] 

otuzı āfetlerden śaķlar ve otuzı cehennem odından śaķlaya, onı şeyŧān- [30a/6] ları 

anuñ yöresinden ķova.” İy Oġul! Çehārşenbih güni namāzın [30a/7] ķoma. Resūl 

‘aleyhi’s-selām eytdi: “Kim-ki çehārşenbih gün on iki rekǾat [30a/8] namāz ķılsa gün 

ŧoġduġından śoñra her rekǾatında bir fātiĥa üç iĥlāś [30a/9] ve üç ķul eǾūzu bi-

rabbi’l-felāķı ve üç ķul e’ūzu bi-rabbi’n-nāsı oķısa bir münādį [30a/10] ‘arş altından 

nidā ide ki: ‘İy Tañrınuñ ķulı! Ĥaķ TeǾālā cümle günāhuñ [30a/11] yarlıġadı ve sin 

‘aźābın görmeyesin.’ Ve sinleden ŧurıcaķ elüñde bir berāt [30a/12] alur, ķurtulduñ 

oddan diyi. Ve daĥı her rekǾatına biñ yıllıķ ŝevāb [30a/13] ol kişinüñ dįvānına yazar. 

İy Oġul! Resūl ĥażreti ‘aleyhi’s-selām [30a/14] buyurur: “Kim ki namāz içinde örü 

ŧururken Ķur’ān oķusa her ĥarfine yüz [30a/15] ŝevāb virür. Kim-ki otururken oķusa 

elli ŝevāb virür. Kim-ki namāzdan ġayrı 

30b 

[30b/1] bir de Ķur’ān oķusa her ĥarfine on ŝevāb virür. Kim-ki Ķur’ān diñlese 

[30b/2] her ĥarfine bir ŝevāb virür. Kim-ki Ķur’ānı oķısa ĥatm eylese duǾāsı ķabul 

[30b/3] olur.” İy Veledį! İmāmlıķ itmek dileseñ namāzuñ şarŧların [30b/4] gökcek 
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bil138 andan imāmlıķ eyle. İmām olan kişi farż ve sünneti gökçek [30b/5] bile. Andan 

śoñra Ķur’ānı gökçek oķıya ve daĥı yaşla ulu ola ve ķonuķ [30b/6] o ise imāmlıķ 

itmeye. Belki evvelā issi ķonuġa imāmlıķ ide. Ve daĥı [30b/7] namāzı hiçbir 

nesneden ötürük itmeye. İllā megerki ŧaǾām ĥažır gele ve ķarnı [30b/8] daĥı aç ola 

ŧaǾāmı yiye, andan ķıla. Zįrā ki ŧaǾām ĥaŧırına teşvįş [30b/9] bıraġur ammā namāzuñ 

vaķtı ŧar olsa evvel namāz ķıla andan ŧaǾām yiye. [30b/10] Ve daĥı bir kimesne 

göñlekcek namāz ķılsa yeñlerin śoķa ve ķaftanınuñ [30b/11] daĥı yeñlerin giye andan 

śoñra pāk seccāde üstinde ķıla. Ve yir üstinde [30b/12] ķılmaķ daĥı yigrekdür ve daĥı 

yirde biten nesnenüñ üstinde ķılmaķ cāǾiz- [30b/13] dür ve daĥı pāk yirde ķılmaķ 

cümlesinden evlādur. İy Oġul destūrsuz [30b/14] bir ķavme imāmlıķ itme. Resūl 

‘aleyhi’s-selām buyurur: “Kim-ki Ĥaķ TeǾālāya ve ķıyāmete inanursa [30b/15] bir 

cemāǾate destūrsuz imāmlıķ itmeye.” Meger kim dilek ideler. İmāmlıķ idi virdi. 
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3. DİZİN 

ābdest [Far.] Abdest. 

 ā. 10a/06, 10b/14, 11b/10, 13b/09 

 ā.+ ala 12b/02 

 ā.+ alıcaķ 12a/06 

 ā.+ al-maķ 02a/13 

 ā.+ almaķdur 05b/10 

 ā.+ alup 11a/01, 11b/10 

 ā.+ alurken 09b/15 

 ā.+ de 09a/02 

 ā.+ den 05a/05, 05a/14, 05b/05, 

05b/07, 11a/03 

 ā.+ i 05b/14, 06a/03, 09a/01, 

10a/07, 11b/11, 11b/13, 13b/09 

 ā.+ üñ 01b/11, 09a/03, 09a/07, 

09a/13, 09b/06, 09b/11, 14a/01 

‘ābid [Ar.] İbadet eden; kulluk eden; 

tapınan. 

 ‘ā. 28a/04 

‘aceb [Ar.] Şaşılacak şey; gariplik. 

 ‘a. 28b/07 

‘āciz [Ar.] Bir işi yapabilecek gücü, 

becerisi ve yeteneği olmayan; güçsüz; 

iktidarsız; çaresiz.  

 ‘ā. 23a/12 

‘acz [Ar.] Beceriksizlik.  

 a.+ in 24b/10 

aç- [Tr.] Çözmek; düzeltmek; aralamak; 

aralık etmek. 

 a. 03a/06, 16b/15 

 a.- ıp 07b/14 

 a.- ıvire 05b/04, 29a/01 

 a.- maķ 02a/11 

 a.- maķdur 09b/15 

 a.- maya 05a/11, 07b/14 

 a.- mayınca 05a/11 

 a.- up 08a/09 

aç [Tr.] Yemek ihtiyacı içinde bulunan; 

acıkmış.  

a. 21a/09, 23b/11, 30b/08 

açıl-  [T.] Açık duruma getirilmek; kapa-

lı olma hâli kaldırılmak; açılmış olmak. 

 a.- a 28a/14 

ad [T.] İsim. 

 a.+ ı 10b/11, 18b/05, 19a/08 

 a.+ ın 03a/12, 03a/15 

 a.+ lar 19a/09 

ādāb [Ar.] Bir işi yapmanın kuralları; u-

suller; yollar; metotlar. 

 ā.+ ın 02a/14 

adam [Ar.] İnsan; kişi.  

 a. 02b/09 
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‘aded [Ar.] adet, sayı. 

 ‘a.+ i 27a/08 

ādem [Ar.] I. İnsan, adam; kişi.  

ā. 17a/01 

II. İlk yaratılan insan; insanlığın babası; 

Hz. Adem. 

 ā.+ e 29b/04, 29b/05 

 

‘Aden [Ar.] Allahın oturduğu saf altın-

dan yapılmış en güzel ve en yüce mer-

tebedeki 8.cennetin adı. 

 ‘a. 27b/10 

 

adum  [T.] Yürümek veya koşmak için 

bir ayağı diğerinden belirli bir uzaklığa 

götürme hareketi.  

 a.+ uña 16b/13, 24b/07 

 

āfet [Ar.] Çok sayıda can ve mal kaybına 

yol açan olağandışı olay; felaket.  

 ā.+ lerden 30a/05 

 

ağaç  [T.] Ağaç. 

 a.+ da 10b/09 

 a.+ dan 20b/05 

 a.+ lar 17b/13, 17b/14 

 

aġca [T.] Akça; beyazca. 

 a. 11b/03 

 

aġır  [T.]  Ağır,çetin,önemli; değerli. 

 a. 23b/03 

 a.+ dur 19a/09 

 

aġız  [T.] Ağız. 

 a.+ ı 10a/09 

 a.+ ın 08a/14 

 a.+ ına 08a/15, 10a/12 

 a.+ ıña 03b/12 

 a.+ uña 03b/14 

 

aġla-  [T.] Ağlamak. 

 a.- maġıla 19b/11 

 

aħbār [Ar.] Haberler,bilgiler. 

a. 01b/09 

 

āħır  [Ar.] En sondaki, en sonuncu. 

a. 13a/02, 13a/04, 16b/02, 16b/11 

 ā.+ ına 06b/09, 18b/12 

 

aĥşam  [T.] Akşam. 

 a. 22b/01, 22b/10, 23a/07, 

23a/08, 23b/10, 27b/06 

 a.+ a 03a/14, 03b/02, 21a/13, 

21a/14 

 a.+ dan 26a/02, 26a/03 

 a.+ ı 21a/14 

 

aķ- [T.] Sızmak; süzülmek; damlamak.  

 a.- a 28a/09 

 a.- ardı 22a/02 

 a.- sa 06a/02 
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‘āķıbet [Ar.] Son, bitim; sonuç.  

 ‘ā. 01b/02 

 

‘akreb [Ar.] Akrep.  

 ‘a.+ leri 25b/03 

 

al- [T.] Bir nesneyi elle veya araçla tutup 

yerinden kaldırmak.  

 a. 18a/04 

 a.- a 04a/11, 12b/06 

 a.- an 22a/10, 22a/11 

 a.- dı 24b/15 

 a.- dısa 12b/06 

 a.- ıncaya 13b/09 

 a.- maķ 02a/12, 02b/10 

 a.- maķdur 09a/01 

 a.- masın 12b/05 

 a.- mış 22a/09, 22a/10, 23b/09 

 a.- up 03b/04, 03b/09, 03b/12 

 a.- ur 30a/12 

 

‘alem [Ar.] Bayrak; sancak.  

 ‘a. 03a/10, 03a/11 

 ‘a.+ i 03a/13 

 ‘a.+ in 03b/01 

 

‘ālem [Ar.] Dünya. 

 ‘ā.+ lerüñ 01b/01 

 

aleyhi’l-laǾne  [Ar.] Şeytandan söz edi-

lirken söylenen “lanet onun üzerine ol-

sun” anlamında kötü dua. 

a. 29b/04 

 

‘aleyhi’s-selām [Ar.] Peygamberler için 

kullanılan «Selâm onun üzerine olsun.» 

duası. 

 ‘a. 20b/12, 21b/03, 26b/04 

 

alın [T.] Şakaklar ve kaşlar arasında 

kalan kısım. 

 a.+ ı 04a/13, 08a/11 

 a.+ ın 08a/08, 08a/09 

 a.+ uñ 14b/15, 15a/01 

 a.+ uñıla 14b/14, 15b/07 

 

‘Alį [Ar.] Hz. Ali. 

 ‘a. 17b/08, 19b/15, 20a/06 

 ‘a.+ nüñ 19b/15 

 

‘ālim  [Ar.] Bilgili; çok şey bilen; ilim 

sahibi.  

 ‘ā.+ lere 02b/04 

 ‘ā.+ lerle 26b/05  

 

Allah [Ar.] Allah. 

 a. 21a/11 

 a.+ dan 24a/08 

 

alt [T.] Bir nesnenin aşağı bakan yüzü, 

yere gelen tarafı; taban. 

 a.+ ında 05a/10, 07a/09, 11a/02, 

14a/13, 15a/10, 18a/10 

 a.+ ından 30a/10 
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altı [T.] Beşten sonra, yediden önce 

gelen sayı, altı sayısı. 

 a. 01b/10, 04a/12, 06b/01, 10b/13 

 a.+ dur 01b/12, 01b/13, 02a/01, 

04a/12, 06a/13, 09a/04, 09a/08, 09a/13, 

09b/07, 09b/11, 10b/03 

 a.+ ncı 10a/11 

 

altıncı  [T.] Altıncı. 

 a. 06a/09, 06a/15, 07b/12,08b/02, 

09a/06, 09a/12, 09b/10, 10a/01, 10b/06 

 a.+ sı 09b/03 

 

altmış [T.] Altmış. 

a. 01b/09 

 

altun [T.] Altın. 

a. 17b/06 

 

a‘māli [Ar.] İşler. 

 a.+ leri 09b/14 

 

‘amel [Ar.] Bir maksat güderek yapılan 

iş, hareket; çalışma.  

 ‘a. 21b/04 

 ‘a.+ idenlerden 02a/07 

 ‘a.+ idesin 02a/06, 14a/03 

 ‘a.+ id-esin 02b/13 

 ‘a.+ ile 24a/12 

 

āmįn [Ar.] “Kabul eyle!” anlamında 

duadan sonra söylenen dilek ifade eden 

söz; öyle olsun! 

 ā. 07a/12, 19a/14, 19b/01,19b/02, 

19b/12 

 

ammā [Ar.] Çelişkili ve zıt iki ifadeyi 

birbirine bağlar. 

 a. 02a/02, 06a/06, 06a/08, 08a/09, 

08a/12, 10a/08, 11a/01, 11a/12, 11a/13,  

11a/14, 11b/03, 12a/08, 12a/15, 12b/01, 

13a/04, 13a/12, 13b/01, 24a/10, 27a/09,  

27a/12, 27b/02, 29b/03, 30b/09 

 

‘ammu [Ar.] Amca, üvey baba; babalık. 

 ‘a.+ ya 02b/02 

 

añ- [T.] Hatırlamak. 

 a.- mayup 03a/15 

 

ana [T.] Anne.  

 a.+ dan 28b/11 

 a.+ muz 14b/04 

 a.+ sına 24b/03 

 a.+ ya 02b/01 

 

aña [T.] Ona. 

 03a/14, 05b/03, 07b/05, 10a/04, 

11a/09, 13b/10, 19b/10, 20a/09, 20a/11,  

20a/14, 22a/08, 22b/01, 23a/09, 23b/14, 

26a/06, 28b/15, 29a/02 

 a.+ dur 01b/01 
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 ‘anber [Tr]Amber balığının bağırsakla-

rındaki taşlaşmış çökeltilerden veya 

denize dökülen dışkılarından elde edilen 

kül renkli miski andırır güzel kokulu 

madde; akamber. 

 ‘a.+ den 27b/13 

 

anda  [T.] O zaman. 

 11b/03 

 

andan  [T.] Ondan; o sebepten; ondan 

sonra. 

03a/03, 03a/05, 03a/08, 03b/04, 

03b/08, 03b/12, 03b/15, 04a/03, 04a/05,  

04a/08, 04a/10, 04a/13, 04a/15, 04b/05, 

04b/07, 04b/09, 04b/12, 07a/11, 13b/06,  

14b/01, 14b/02, 14b/12, 15a/05, 15a/10, 

15a/13, 15b/04, 15b/09, 16a/11, 17a/14,  

17a/15, 18b/07, 18b/09, 18b/10, 19a/04, 

19a/13, 19b/13, 19b/14, 19b/15, 20a/07,  

20b/03, 20b/09, 20b/15, 22b/08, 22b/09, 

22b/10, 22b/11, 22b/12, 24b/03, 26b/15,  

27a/01, 27a/02, 27a/03, 27a/04, 27a/05, 

27a/06, 29b/10, 30b/04, 30b/05, 30b/08,  

30b/09, 30b/11 

  

anı [T.] Onu.  

02b/14, 12a/11, 23b/01, 29a/05, 

29b/07 

  

anlar  [T.] Onlar. 

12a/12, 24a/15 

 a.+ a 20b/02 

 a.+ dur 22a/03 

 a.+ uñ 23b/06, 24b/01 

 

anuñ  [T.] Onun. 

19b/03, 19b/14, 23a/05, 24a/08, 

26a/01, 29a/07, 29b/08, 30a/06 

 a.+ la 14a/03 

 

apış- [T.] Bacaklarını açarak yere çömel-

mek. 

 a.- up 18a/12 

 

ara [T.] Açıklık; mesafe; boşluk; aralık.  

 a.+ sı 14a/15 

 a.+ sıdur 05a/02 

 a.+ sın 03b/11 

 a.+ sına 07b/10, 08a/07, 14b/10, 

15b/03, 15b/12, 18a/11 

 a.+ sında 16b/05, 22b/03 

 a.+ sını 04b/11 

‘Arafāt  [Ar.] Mekke’nin 16 Km. 

güneydoğusunda hacıların arife günü 

toplandıkları yer; Cebelü’r-Rahme.  

 ‘a.+ dadur 11b/06 

 

ard  [T.] Arka taraf; geri. 

 a.+ ıla 04b/05, 04b/07 

 a.+ ın 08a/14, 09a/11, 09a/12, 

10b/06 

 a.+ ınca 09a/04, 18b/07, 18b/10 

 a.+ ında 17a/12, 17b/01 
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 a.+ ındaġıya 17a/14 

 a.+ ından 04b/02, 05b/15 

 

‘arefe [Ar.] Dinî bayramlardan bir önce-

ki gün; arife günü. 

 ‘a. 02a/03 

 

arġun [T.] Gücü tükenmiş, yorulmuş; 

yorgun; bitkin; bitap; zayıf. 

a. 24b/07 

 

arı  [T.] Temiz; pak; arık.  

 a. 06a/03 

 a.+ ķılmaķdur 05b/1, 06a/04 

  

 

arka [T.] Bir şeyin ön olarak kabul edilen 

tarafının tam ters yanı; öbür yan; öteki 

yüz; mabad.  

 a.+ ñıla 14b/04, 15b/02 

 a.+ sı 06a/08 

 a.+ sına 12b/13, 14b/07 

 a.+ sını 12b/15 

  

 

‘arş [Ar.] Allah’ın kudret ve azametinin 

tecelli ettiği dokuzuncu kat gök. 

 ‘a. 05a/10, 29a/15, 30a/10 

 ‘a.+ ı 23a/13 

 

arşun [T.] Orta parmak ucundan dirseğe 

kadar olan uzaklığı esas alan eski 

uzunluk ölçüsü birimi, yaklaşık 68 cm 

’dir.  

 a. 27b/14, 28a/01 

 a.+ dur 28a/03 

 

artucaķ  [T.] Fazlaca; ziyadesiyle. 

a. 07b/11 

 

artuķ  [T.] Çok; sayıca fazla; pek çok; 

kalabalık; artık; daha çok; fazla; aşırıca; 

ziyade; artık; küsur.  

a. 09a/14, 09b/13, 10a/01, 

10b/12, 10b/15, 12a/09 

 a.+ dur 21b/09, 24a/07 

 a.+ ında 15a/13 

 

‘arżan [Ar.] Enine; genişliğine. 

 ‘a. 12a/09 

 

Aśĥāb [Ar.] Peygamberimiz Hz. Mu-

hammed’i sağlığında gören, sohbetinde 

bulunan Kur’an’ı ve İslam’ı bizzat ken-

disinden öğrenen İslam büyükleri. 

 a.+ uñ 17b/03 

 

aşaġa [T.] Alt taraf; aşağı. 

 a. 08a/02 

 

‘āşıķ [Ar.] Her türlü dünya gailesi ve 

dünya nimeti sevgisinden uzaklaşmış, 

bütün sevgisini Allah’a adamış derviş. 

 ‘ā. 28a/05 
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āşikār   [Far.] Gözle görülebilen; 

meydanda. 

 ā.+ e 06b/10, 08b/01 

 ā.+ esin 26b/11 

 

āşikāre [Far.] Saklamaya gizlemeye 

gerek görmeden; belli ederek; açık 

olarak; açıkça. 

 ā. 06b/10 

 

at - [T.] Bir nesneyi elden bırakıp 

boşluğa, ileriye doğru fırlatmak. 

 a.- maġıla 11a/07 

 

at  [T.] At. 

 a. 23b/11 

 

ata  [T.] Baba.  

 a.+ m 25a/03 

 a.+ mdan 25a/03 

 a.+ sına 24b/03 

 a.+ ya 02b/01 

 

āvāz  [Far.] Bağırma; nârâ; feryat.  

 ā.+ ın 21b/11, 24b/05, 24b/06, 

25a/11, 25a/15 

 

‘avret [Ar.] İnsan bedeninde çıplak 

olarak gözükmesi ayıp ve dinen haram 

sayılan yer, edep yeri. 

 ‘a. 06a/06 

 ‘a.+ den 11a/07 

 ‘a.+ dür 06a/07, 06a/08, 06a/09 

 setr-i ‘a.+ dür 06a/05 

 ‘a.+ i 06a/05 

 ‘a.+ in 09a/10, 09b/15 

 ‘a.+ ine 09b/10 

 ‘a.+ lere 08b/03 

 

avuçla- [T.] Avuçta tutmak veya avcuna 

almak.  

 a. 14b/03 

 a.- yasın 15b/02 

 

avurt [T.] Ağız boşluğunun yanaklara 

gelen kısmı.  

 ā.+ uñuñ 03b/13 

 

ay [T.] I. Ay, Dünya’nın uydusu. 

a.+ a 09a/12 

a.+ uñ 22a/14 

II. Genel olarak Ay'ın Dünya etrafında 

bir kez dolanıma eşit, yılın on ikide biri 

olan zaman dilimi. 

  

 a.+ da 26b/09 

 a.+ ı 02a/15 

 a.+ ınuñ 30a/01, 30a/03 

 

aya  [T.] Avuç içi. 

 a.+ sı 06a/06, 06a/07 

 a.+ sın 08a/07, 12a/08 

 a.+ sını 04a/13 

 a.+ sınuñ 12b/11 
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ayak  [T.] İnsan ve hayvanlarda yere 

basmaya ve yürümeye yarayan organ. 

 a. 02b/01, 10a/02, 14a/15, 18a/12 

 a.+ a 09b/13 

 a.+ ı 09a/14, 10b/09, 10b/10 

 a.+ ın 03a/12, 03a/15, 04b/09, 

04b/13, 08b/12, 10b/08, 12a/02 

 a.+ ına 07b/08 

 a.+ ını 08b/11 

 a.+ ların 08b/04 

 a.+ uñ 03a/06, 03a/09, 03b/05, 

14a/15, 14b/10, 15b/03, 15b/10, 16b/14, 

18a/11, 21a/10 

 a.+ uña 03a/04, 03a/05 

 a.+ uñı 15b/10 

 

āyet [Ar.] Kur’an-ı Kerim’de sureleri 

meydana getiren cümle ve 

cümleciklerden her biri. 

 ā. 06b/03, 06b/04, 06b/05,07b/10, 

07b/11, 07b/12 

 ā.+ içün 28a/12 

 

āyete’l kursį  [Ar.] Bakara suresinin 255. 

ayeti. 

 a. 18b/13, 18b/14, 19a/02,27b/07, 

29a/12 

  

ayır- [T.] Bir bütün veya bütün sayılan 

şeyi bölmek, parçalamak; parçalara 

bölmek. 

 a. 15a/04 

 a.- ma 14a/15 

 

‘Āyişe   [Ar.] Hz. Ayşe 

 ā. 14b/04 

 

ayrıl- [T.] Birlik veya bütünden kop-

mak, uzaklaşmak; terk etmek.  

 a.- madın 20a/13 

 

ayru  [T.] Başka; öteki; ayrı; diğer. 

a. 08b/02, 18a/03 

 

ayruķ [T.] Başka; ayrı; diğer; gayri; 

maada. 

a. 13b/13 

a‘żā [Ar.] Vücut parçaları; organlar. 

 a.+ sı 24a/12 

 a.+ sın 10a/13 

 

‘aźāb [Ar.] Günah işleyenlere, kâfirlere 

ve inkârcılara ölüm sonrası verilecek 

ceza ve uygulanacak eziyet.  

 ‘a.+ ın 30a/11 

 

‘aźābsuz [Ar.+T.] 1. Azap çekmeden. 

 ‘a. 05b/04 

 

āźād [Far.] Kölelikten ve esaretten 

kurtulmuş; hür; özgür; serbest. 

 ā.+ eyledi 25a/08 

ā.+ itmişçe 28a/12, 29b/11 
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a‘žam [Ar.] Yaş ve mevki bakımından 

daha büyük. 

 imām-ı a. 12b/01 

 

āžįne  [Far.] Cuma günü. 

 ā. 29a/10 

 

bāb [Ar.] Kitapların bölümlerinden 

her biri. 

 b. 01b/08, 01b/11, 01b/13, 

02b/13, 05b/09, 06a/12, 06b/07, 07a/06, 

07b/06, 09a/03, 09a/07, 09a/12, 09b/06, 

09b/11, 10a/06, 10a/12, 10b/02, 10b/07, 

10b/11, 11a/05, 11b/04, 11b/07, 12a/10, 

13b/03, 14a/01, 16b/12, 18b/13, 19b/05, 

22a/11, 24a/14, 24b/09, 26b/08 

 b.-u evvel 02a/10 

 b.+ ül 24a/02 

 

baġışla - [T.] Bağışlamak, affetmek. 

 b.- r 20a/15, 23a/05 

 b.- ya 29a/03 

 

baġla-  [T.] Birbiri ile birleştirmek. 

 b.- ġıl 15a/10 

 b.- madın 17a/11 

 

baġlu  [T.] Bağlanmış olan. 

b. 13a/08 

 

baha  [Far.] B ir mal veya işin değeri; 

kıymet. 

 b.+ sı 29b/12 

 

baĥįllıķ  [Ar.+T.] Serserilik, başıboş 

dolaşmak.  

 b.+ itmeyesin 02a/06 

 

baħŝ [Ar.] Üzerinde konuşulan konu; 

sorun, mesele, mevzu.  

 b.+ inde 18a/01 

 

baķ-  [T.] Bakışı veya gözleri bir şeye 

çevirmek. 

 b. 14b/10, 15b/12, 16a/10, 16a/11 

 b.- a 05a/08, 07b/09 

b.- asın 15b/03 

 b.- maķ 02b/07 

 b.- maķdur 07b/08, 07b/10, 

09b/10 

 b.- maya 03b/06 

 b.- sa 05a/06 

 

bāķį [Ar.] Son. 

 b. 27a/09 

 

baldır [T.] Bacağın diz kapağı ile ayak 

bileği arasında kalan kısım; incik.  

 b.+ ın 10a/03 

 

barmaķ  [T.] Parmak. 

 b. 03b/09, 03b/10, 04b/14, 05a/02 

 b.+ ı 04a/12, 07a/07, 09b/01, 

12a/03, 12b/10, 12b/12, 12b/13 
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 b.+ ıla 04a/11, 04a/12, 04b/05, 

04b/06, 04b/11, 09b/01, 12a/09 

 b.+ ına 20a/12 

 b.+ ından 12a/03, 12a/09 

 b.+ ını 09b/02, 12a/04 

 b.+ ınuñ 04b/05, 04b/06 

 b.+ ları 04b/10, 08b/13, 10b/01 

 b.+ ların 04b/01, 04b/02, 04b/13, 

07b/14, 08b/04, 09a/14 

 b.+ laruñı 15b/11 

 b.+ uñ 03b/13, 03b/14 

 b.+ uñı 03b/13 

 

baś - [T.] Ayakların tabanı ile vücudu-

nun ağırlığını verecek şekilde yere veya 

bir şey üzerine çıkmak, durmak. 

 b. 03a/07, 03a/09, 16b/15, 21a/10 

 b.- arsa 03a/13 

 b.- arśa 03a/15 

 b.- ġıl 03b/05 

 

baş [T.] Kafa; kelle. 

 b. 03b/13, 04b/02, 07a/07, 12b/12 

 b.+ ı 08a/02, 08a/03, 08a/04, 

10b/12, 18b/03 

 b.+ ın 08a/01, 08b/11, 27a/06 

 b.+ ına 04a/12, 21b/09, 28b/07 

 b.+ ını 07b/15, 08b/08, 08b/09, 

11a/03, 24b/14 

 b.+ ınuñ 04a/14, 04b/03 

 b.+ uñ 10a/05, 14b/04, 15b/02 

 b.+ uñı 15a/06, 18b/08 

 

başla-  [T.] Bir iş için harekete geçmek 

ve ilk bir kısmını yapmak; başlangıcını 

yapmak. 

 b. 03a/12, 15a/12 

 b.- duġı 09a/07 

 b.- maķdur 09a/05, 09a/07 

 b.- rlar 15a/14 

 b.- yup 09a/06 

 

başmak [T.] Altı düz kösele, üstü giyenin 

sosyal konumuna göre sarı, kırmızı veya 

siyah sahtiyandan yapılmış, burnu küt, 

üstü açık ayakkabı. 

 b. 02a/11 

 b.+ döndürmek 02b/09 

 b.+ giyicek 03a/04 

 

bāŧıl [Ar.] Yanlış inanç; hak olmayan 

inanç; inançlara uymayan.  

 b. 09b/14 

 b.+ ola 06b/06 

 b.+ olmaya 07b/06 

 

bayaġılayın [T.] Eskisi gibi. 

 b. 12b/15 

 

bayram [Far.] Bayram.  

 b. 02a/03, 11b/06, 12b/01 

 

beg [T.] Bey.  

 b.+ ler 02b/06 
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beli [Ar.] Peki, hayhay, evet; bela 

 b. 25a/15, 25b/06 

 

belki [Ar.] Bir ihtimale göre; muhtemel 

olarak.  

 b. 08b/05, 12b/02, 30b/06 

 

ben [T.] Teklik birinci kişi 

zamiri. 

 b. 17b/06, 17b/09, 17b/11, 

19b/11, 20a/03, 20b/09, 20b/11, 25a/02, 

25a/03, 25b/01, 26a/02 

 b.+ a 05b/05, 05b/07, 19b/12, 

20b/13, 20b/15, 24a/12, 25b/04, 28b/09 

b.+ den 17b/12, 20b/08, 20b/09 

 b.+ i 13a/13 

 b.+ üm 13b/13, 13b/15, 24a/13, 

25a/13, 26a/13, 29a/06 

 b.+ ümle 23b/15 

  

beñze-  [T.] İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar çok ortak nokta 

bulunmak.  

b.- meye 28a/11 

 b.- r 03b/08, 24a/06, 24a/09 

 

beraber  [Far.] I.Aynı hizada. 

 b. 15b/02, 18a/08 

 b.+ ine 14a/10 

 b.+ ola 07a/08 

 II. Aynı. 

 b.+ dür 22a/08 

berat [Ar.] 1. Azat belgesi. 2. Kefalet 

belgesi. 

 b. 23b/14, 29b/15, 30a/11 

 

berd  [Ar.] Soğuk.  

 b.-i şedįd 25b/10 

 

berk  [T.] Sağlam.  

 b. 18a/10 

 b.+ i 22b/14 

 

besmele [Ar.] “Rahman ve Rahim olan 

Allah’ın adıyla başlarım” sözünün 

kısaltılmış adı.  

 b. 15a/11, 15a/14, 16a/03, 27a/01 

 b.+ süz 14b/02 

 b.+ yle 14b/01, 27a/13 

 

beşāret [Ar.] İyi haber; müjde. 

 b.+ eyle 28b/10 

 b.+ namāzını 28b/08 

 

beşinci [T.] Sıralamadaki yeri 

beş olan. 

 b. 06a/05, 06a/15, 06b/11, 

07a/11, 07b/10, 08a/15, 09a/05, 09a/11, 

09b/02, 09b/09, 09b/15, 10a/11, 10b/05, 

26b/07, 30a/01, 30a/03 

 

bevl  [Ar.] Sidik; idrar. 

 b. 09b/10 

 b.+ ine 03b/06 
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bevül [Ar.] bk. bevl  

 b.+ den 06a/04 

 

beyān [Ar.] Açıklama. 

 b.+ eyledüm 13b/06, 16b/10 

 b.+ idelüm 02a/10 

 b.+ ider 02b/14 

 b.+ it-elüm 01b/11 

 

beyni [T.] Beyin.  

 b.+ leri 22a/01 

 

beze- [T.] Süslemek; tezyin etmek, 

dekore etmek. 

 b.- ñ 13b/12 

 

bırak- [T.] Elde tutulan veya taşınan 

şeyi tutmaz olmak  

 b.- ur 30b/09 

 

bil [T.] Bel. 

 b. 05b/15 

 b.+ ümi 03a/03 

 

bil- [T.] Bir konuda bilgisi bulunmak; bir 

şeyden anlamak; farkına varmak. 

 b. 30b/04 

 b.- düñ 20a/03 

 b.- e 30b/05 

 b.- elerdi 24a/04 

 b.- gil 01b/06, 01b/08, 01b/11, 

02a/01, 02a/05, 02a/09, 05b/09, 11b/07, 

12a/10, 13b/06 

 b.- medüm 20a/04 

 b.- mekdür 06a/10 

 b.- mese 11a/11, 11a/13 

 b.- mez 24a/08, 29b/14 

 b.- se 11b/02 

 

bildür-  [T.] Herhangi bir konuda bilgi 

vermek. 

 b.- ür 06b/07, 12a/11, 22a/12, 

24b/10 

 

bile  [T.] Birlikte; beraber. 

 b. 04a/07, 04a/09, 10a/03, 2b/13, 

14b/15, 15a/02, 18a/15, 18b/05, 18b/07, 

18b/11, 18b/12, 19a/14, 20b/04, 29b/01 

 

bilek  [T.] El ile kolun, bacak ile 

ayağın birleştiği eklem boğumu.  

 b.+ iñ 18a/10 

 

bi’l-ittifāķ [Ar.] Beraberce, birlikte, 

elbirliğiyle. 

 b. 13a/12, 13b/02 

 

bin  [Ar.] ...’in oğlu. 

 b. 16b/01 

 

biñ [T.] Bin. 



104 
 

 

 b. 02a/05, 10b/15, 13b/14, 

19a/12, 19b/02, 20a/15, 20b/02, 22b/01, 

23b/06, 23b/08, 23b/10, 23b/11, 23b/12, 

27b/11, 27b/12, 27b/13, 27b/14, 27b/15, 

28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/06, 28a/08, 

28a/11, 29b/11, 29b/12, 30a/12 

 

bir  [T.] Bir.  

 b. 01b/06, 03a/10, 03a/11, 

03b/11, 04b/02, 05a/09, 05a/14, 05b/04, 

05b/06, 06a/02, 06a/07, 06b/03, 06b/05, 

06b/08, 07a/11, 07a/15, 07b/11, 09a/02, 

09a/14, 10b/07, 11a/02, 11a/04, 11a/08, 

11a/13, 11b/08, 11b/09, 11b/10, 11b/14, 

12a/05, 12a/11, 12b/04, 12b/07, 12b/08, 

12b/09, 13a/01, 13a/02, 13a/13, 13b/08, 

13b/12, 14a/06, 14a/15, 14b/07, 16b/06, 

16b/10, 16b/13, 17b/03, 17b/10, 18a/04, 

18a/12, 19a/04, 19b/08, 20a/01, 20a/10, 

20a/13, 20b/03, 21a/01, 21b/10, 22a/01, 

22a/05, 22a/07, 22a/08, 23a/14, 23a/15, 

23b/02, 23b/04, 23b/07, 23b/09, 23b/13, 

23b/14, 24a/03, 24a/09, 24b/08, 24b/10, 

24b/13, 25a/05, 25a/08, 25a/12, 25b/02, 

25b/15, 26b/09, 26b/13, 27a/01, 27b/07, 

27b/08, 27b/10, 27b/11, 27b/14, 28a/01, 

28a/02, 28a/06, 28a/08, 28a/09, 28a/11, 

28a/12, 28a/14, 28b/03, 28b/10, 29a/04, 

29a/08, 29a/11, 29a/12, 29a/13, 29a/14, 

29b/05, 29b/06, 30a/08, 30a/09, 30a/11, 

30b/01, 30b/02, 30b/10, 30b/14, 30b/15 

 b.+ e 08b/07 

 b.+ i 11a/06, 11b/06, 11b/07, 

20b/14, 21a/04, 21a/05, 28a/14, 28a/15 

 b.+ in 07a/03, 18a/01 

 b.+ ine 10a/05, 19a/13, 28a/03, 

28a/10 

 b.+ inüñ 28a/07, 28a/10 

 b.+ isi 17b/10 

 b.+ isin 06a/11, 06b/01, 07b/05 

 b.+ isine 04b/03 

 b.+ isinüñ 29b/12 

 

birbiri [T.] Karşılıklı olarak biri ötekini, 

öteki de berikini.  

 b. 09a/04 

 b.+ne 12b/08, 12b/10 

 

birķaç [T.] Çok az sayıda; çok olmayan; 

kolayca sayılabilecek kadar, 

 b. 24a/10 

 

birle  [T.] İle; birlikte; beraber. 

 b. 03b/08, 03b/10, 04b/02, 

04b/14, 05b/06, 12b/10, 12b/12, 12b/15, 

20b/01, 20b/03, 20b/04, 21a/01, 26b/13 

 

birlen [Tr .İle; beraber; birlikte. 

 b. 10b/03 

 

birlük [T.] Bir tek olma durumu; 

vahdaniyet.  

 b.+ ün 16b/02 
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bismi’llāh  [Ar.] Besmelenin kısaltılmışı. 

 b. 03a/05, 12b/07 

 

biş [T.] Dörtten sonra, altıdan önce gelen 

sayının adı. 

 b. 01b/10, 07a/14, 19a/12, 

21b/09, 22b/13, 22b/14, 22b/15, 23a/11, 

23b/05, 23b/13, 26b/03, 26b/05, 26b/14, 

27a/08, 27a/10, 27a/13, 27b/01, 27b/07, 

29b/06 

 b.+ dür 07b/07 

 

bit- [T.] I.(Bitki için) topraktan yeşerip 

çıkmak, yetişmek; meydana gelmek; 

hasıl olmak; çıkmak. 

 b.- en 30b/12 

II. (İş, süre, yol, vb. için) sona 

ermek; tamamlanmak. 

b.- er 24a/10, 24a/11 

 

biti  [T.] Senet; belge. 

 b. 28b/03 

 

biz  [T.] I. Çokluk birinci şahıs zamiri.

 b. 13b/02, 24b/01 

 b.+ e 02a/07, 16b/15 

 II. Bez; kumaş. 

b. 03b/11 

 

bįzār [Far.] Rahatsız; tedirgin. 

 b.+ dur 20b/09, 22b/08, 22b/09, 

22b/10, 22b/11, 22b/12 

 b.+ um 20b/09 

 

bod  [T.] Boyun. 

 b.+ nına 09a/13 

 

borç  [Sogd.]Manevî ve ahlakî yüküm-

lülük; ödev; minnet. 

 b.+ ı 21b/11, 22a/04 

 

boy  [T.] Boy.  

 b.+ ı 19b/08  

 

boyın [T.] Boyun. 

 b.+ ı 19b/08 

 b.+ ına 04b/05 

 b.+ ını 07b/15  

 

bölik [T.] Bölük; parça. 

 b.+ inden 04b/03 

 

böyle [T.] Bunun gibi; buna benzer. 

 b. 04b/07, 16b/08, 18b/11, 

28b/07 

 b.+ dür 10a/04, 11b/13, 13a/09 

 

böyüklük   [T.] Büyük olma durumu. 

 b.+ i 24b/08 

 

bu [T.] Yer olarak yakında bulunan bir 

varlığı işaret eder. 

 b. 01b/06, 01b/08, 03a/12, 

03a/14, 03b/01, 04b/06, 04b/08, 05a/10, 
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06a/07, 06a/10, 06b/01, 07a/03, 07b/04, 

08a/13, 09b/14, 10a/06, 11a/10, 12a/02, 

12b/06, 16a/12, 16b/06, 17a/07, 21b/13, 

24a/04, 24b/09, 24b/14, 25a/02, 26b/03, 

26b/10, 27a/01, 27a/02, 27a/08, 27a/09, 

27b/02, 28b/03, 28b/04 

 b.+ dur 06b/11, 08a/05, 09b/14, 

10b/07, 11b/09, 14a/04, 15b/13, 16a/05, 

26b/12,  

 29b/03 

 b.+ lardan 08b/13 

 b.+ ña 03b/08 

 b.+ nca 25a/10 

 b.+ nda 25b/07 

 b.+ ndan 10b/15, 24a/02 

 b.+ nı 25a/02 

 b.+ nlar 20a/13, 22a/02, 22a/03, 

25b/10 

 b.+ nlardan 25b/11 

 b.+ nlardur 19a/10 

 b.+ nlarıñ 05b/02 

 b.+ nlaruñ 09a/02 

 b.+ nuñ 24b/11 

 b.+ nuñla 02a/06 

 

budaķ [T.] Ağaç gövdesinde dal olacak 

yuvarlak boğum; tomurcuk.  

 b. 28a/09 

 

bugün [T.] İçinde bulunulan gün.  

b. 24b/15 

 

bul- [T.] Arama sonucunda aranan şeyi 

elde etmek; görmek; karşılaşmak. 

 b.- a 13a/03 

 b.- dı 11a/08 

 b.- madı 11b/01 

 b.- maķ 25a/10 

 b.- masa 12b/04 

 b.- mayıcaķ 09b/01 

 b.- mayup 13a/02 

 b.- maz 13a/03, 13a/15 

 b.- sa 11b/02, 13a/05 

 b.- ur 26a/04 

 

bula- [T.] Bir nesneyi bulaşabilen bir 

akışkan içine yatırarak üzerini kaplamak; 

batırmak.  

 b.- sa 06a/02 

 

bulın - [T.] Olmak, bulunmak. 

 b.- a 25b/14 

 b.- maduġı 12a/13 

 

bulun-  [T.] bk. bulınmaķ  

b.- mazun 05b/10 

 

burın [T.] Burun.  

 b.+ ı 07b/09, 08a/11 

 b.+ ın 07b/09, 08a/08, 08a/09, 

08a/10 

 b.+ ına 10a/13 

 b.+ uñ 14b/15, 15a/01, 15b/07 

 b.+ uña 04a/01 
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 b.+ uñıla 14b/14 

 

buŧ  [T.] İnsan vücudunun kalça ile diz 

anasındaki bölümü. 

 b.+ uñ 03b/11 

 

buyruķ [T.] Emir; ferman.  

 b.+ umdan 24a/13 

 

buyur-  [T.] Emretmek.  

 b.- dı 05b/07, 21b/05, 24b/14, 

30a/01, 30a/02 

 b.- maduġum 24a/13 

 b.- mışdur 05a/01 

 b.- ur 08a/01, 18b/01, 19a/01, 

19a/15, 20b/02, 21a/06, 21b/03, 21b/15, 

22a/12,  

 25b/15, 30a/14, 30b/14 

 b.- urmışki 17b/12 

 b.- ursız 25a/14 

 

bürūdet [Ar.] Soğukluk. 

 b.-i ŧabį’atdur 11b/04 

 

cāǾiz [Ar.] Dinî ve yasal yönden yapıl-

masında herhangi bir sakınca bulun-

mayan.  

 c. 08a/12, 12a/07, 12a/10, 12a/15, 

13a/04, 13a/05 

 c.+ dür 04b/03, 08a/11, 10a/04, 

13a/06, 30b/12 

 c.+ ola 11a/05, 12a/08, 12a/13, 

12a/15, 12b/01, 13b/01 

 c.+ olmaya 12a/05, 13a/15 

 c.+ olur 12a/14 

 

cān [Far.] Kişi; şahıs; insan; kimse. 

 c.+ lara 26b/05 

 c.+ larıçun 21a/08 

 

canavar [Far.] Kurt, domuz ve yılan gibi 

insanlara zararlı hayvanlar. 

 c.+ ları 25b/03 

 

CebrāǾįl [Ar.] Dört büyük melekten 

Allah’ın emirlerini vahiy yoluyla 

peygamberlere getirmekle görevli olanı; 

Cibril, 

 c. 20a/02, 20a/04, 20a/09, 

20b/13, 28b/09 

 c.+ den 17b/11 

 c.+ e 22a/02 

 

cehd  [Ar.] Bir şeyi yapmak, başarmak 

için kendini zorlama; çalışma, çabalama, 

 c.+ eyle 17a/15, 17b/01, 18a/02, 

18a/14, 26b/02 

 c.+ idüp 03b/03 

 

cehennem [Ar.] Günahkârların öldükten 

sonra ahrette cezalarını çekmek üzere 

gidecekleri yer; tamu. 



108 
 

 

 c. 04b/14, 22a/11, 24b/05, 

26a/06, 30a/05 

 c.+ den 23b/14 

 

cellād [Ar.] Mahkemece verilen ölüm 

cezasını uygulayan görevli. 

 c. 25a/01, 25a/03 

 

cemǾ [Ar.] Biriktirme, toplama. 

 c. 01b/06 

 c.+ eyledüm 02a/05, 02b/13, 

14a/02 

 

cemāǾat [Ar.] Bir imama uyarak namaz 

kılmak, mevlit veya vaaz dinlemek için 

bir araya gelmiş kişiler. 

 c. 12a/14, 20b/07, 24a/02, 

24a/06, 28b/06 

 c.+ a 25b/02 

 c.+ e 23b/07, 24a/04, 30b/15 

 c.+ ı 22b/05, 22b/07, 23b/04 

 c.+ ıla 22a/12, 22a/13, 22a/14, 

22a/15, 22b/02, 22b/03, 23a/04 

 c.+ i 22b/04, 23a/02, 23b/03, 

28b/05 

 c.+ ile 19b/06, 23a/07, 23a/08, 

23a/10, 23a/11, 23a/15, 23b/03, 23b/05, 

23b/09, 23b/10, 23b/13, 25a/09 

 c.+ la 02a/14, 21b/08 

 c.+ le 24a/03, 24b/01 

 c.+ uñ 24a/05, 24a/09  

 

cemįǾ [Ar.] Hep; bütün. 

 c. 10a/13, 28b/02 

  

cenabet [Ar.] Gusül etmeyi gerektiren 

durum; cünüplük.  

c. 12a/05 

 

cenaze [Ar.] İnsan ölüsü. 

 c. 12a/14 

 

cennet  [Ar.] Allah’ın günahsız kullarını 

veya günahlarından arınmış olanları 

öldükten sonra sonsuz bir mutluluk 

içinde yaşatacağını vaat ettiği yer. 

 c. 05b/03, 22b/05, 23a/09, 30a/04 

 c.+ de 23a/10, 23b/15, 24a/15, 

28a/13, 28b/02 

 c.+ e 24a/01, 26a/02 

 c.+ üñ 29a/01 

 

cennetlik [Ar.+T.] Ölünce cennete 

gideceğine inanılan (kişi). 

 c.+ dür 26a/11 

 

cerāĥat [Ar.] İltihaplanma sonucunda 

meydana gelen sarı su; irin; akıntı. 

 c. 05b/14 

 c.+ a 06a/01 

 

cevher [Far.] Bir şeyin özü, esası, 

mayası 

 c.+ den 27b/15 
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cimāǾ[Ar.] Cinsel birleşme; çiftleşme. 

 c.+ itmek 02b/12 

 

cinni [Ar.] Cin. 

 c.+ ler 23b/01 

 

cins  [Ar.] Tür; çeşit. 

 c.+ ine 05b/10 

 

cirāĥat  [Ar.] İltihaplanma sonucunda 

meydana gelen sarı su; irin; akıntı. 

 c. 10a/09 

 

cumǾa [Ar.] Müslümanlıkta haftanın 

kutsal günü.  

 c. 02a/03, 11b/06, 29a/10 

 c.+ ya 12a/15 

 

cümle [Ar.] Hep; bütün. 

 c. 09b/14, 12b/06, 23a/14, 30a/10 

 c.+ sinden 30b/13 

 

cünūn [Ar.] Delilik; çıldırma. 

 c.+ dur 10a/11 

 

cürm [Ar.] Cezayı gerektirecek suç 

 c. 25a/13 

 

çadır [Far.] Çadır. 

 ç. 27b/14 

 ç.+ da 28a/09 

 

çanaķ [T.] Kilden yapılma yayvan ve 

küçük kap. 

 ç. 14b/07 

 

çare  [Far.] Bir engeli, bir güçlüğü aşmak 

için tutulan yol; çıkar yol; yöntem.  

 ç. 25b/04 

 

çatuķ [T.] Uçlarından kavuşmuş, 

birbirine bağlanmış olan.  

 ç. 19b/09 

 

çehārşenbe  [Far.] Çarşamba. 

 ç. 30a/06, 30a/07 

 

çek-  [T.] I. Yanına almak. 

 ç. 18a/04 

 II. Elini sürmek. 

ç.- e 04a/13, 04a/14, 12a/09 

 ç.- mese 12a/05 

 ç.- meye 05a/13 

 ç.- se 12a/04, 12a/10 

 

çevir- [T.] Bir şeyi kendi ekseni 

etrafında döndürmek.  

 ç.- üp 04b/02 

 

çevür-  [T.] bk. çevirmek.  

 ç.- memekdür 10b/06 
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çıķ-  [T.] Bir yerden, bir yerin içinden 

dışarı varmak. 

 ç.- an 10a/08 

 ç.- ar 10a/07, 28b/11 

 ç.- dı 19b/14, 20a/01 

 ç.- dum 19b/07 

 ç.- ıcaķ 21a/09 

 ç.- maķ 02a/13, 02a/14 

 ç.- maķda 07b/01 

 ç.- maya 28a/13 

 ç.- maz 23b/15 

 ç.- sa 06a/02 

 

çıķar- [T.] Bir şeyin çıkmasını 

sağlamak; içerden dışarıya hareket 

ettirmek. 

 ç.- up 12a/02 

 

çoķ [T.] Sayısı birden fazla olmakla bir-

likte kesin olarak bilinemeyen nicelik. 

 ç. 03b/06, 05a/15, 24a/06, 26a/08 

 ç. 26b/06 

 ç.+ dur 13b/02, 21a/03, 25b/04, 

27b/05, 29b/09 

 

çomak [T.] Ağacın budaklı yerinden 

yapılan iri ve yuvarlak başlı, kısa ve az 

kalınca değnek; asa; kamçı. 

 ç.+ larla 22a/01 

 

daġın [T.] Değin; kadar. 

 d. 24a/07 

daĥı [T.] Yine; keza; başka. 

 d. 01b/03, 01b/12, 01b/13, 2a/06, 

02a/07, 02b/15, 03a/01, 03a/03, 03a/05, 

03a/06, 03b/02, 03b/07, 04a/11, 04a/14, 

05a/05, 05a/08, 05a/09, 05a/11, 05a/13, 

05b/05, 05b/07, 06a/01, 06a/04, 06a/07, 

06b/07, 07b/14, 07b/15, 08a/12, 08b/07, 

10a/04, 10b/06, 10b/10, 10b/12, 10b/14, 

11a/11, 11b/01, 11b/06, 11b/07, 11b/10, 

11b/13, 12a/02, 12a/08, 12b/07, 12b/08, 

12b/09, 12b/10, 13a/01, 13a/09, 13b/08, 

13b/10, 13b/12, 14a/05, 14a/10, 14a/11, 

14a/14, 14b/01, 15a/06, 15a/11, 15b/12, 

16a/02, 16a/10, 16a/12, 16b/10, 16b/15, 

17a/05, 17a/11, 17a/12, 17b/06, 17b/09, 

18a/04, 18a/05, 18a/08, 18a/09, 18b/04, 

18b/10, 18b/11, 18b/12, 18b/15, 19a/01, 

19a/07, 19b/11, 20a/12, 20a/13, 20a/14, 

20b/02, 20b/05, 21a/10, 21a/11, 21b/05, 

21b/08, 21b/10, 22a/06, 22a/07, 22b/06, 

23b/01, 23b/14, 23b/15, 24a/06, 24a/07, 

24a/09, 24b/10, 24b/14, 25a/08, 25a/09, 

25a/10, 25b/07, 25b/15, 26a/01, 26a/10, 

27a/01, 27a/04, 27a/09, 27a/11, 27a/14, 

27b/05, 28a/10, 28a/11, 28a/13, 28a/14, 

28b/06, 29a/08, 29a/13, 29a/15, 29b/02, 

29b/05, 29b/08, 29b/10, 30a/12, 30b/05, 

30b/06, 30b/08, 30b/10, 30b/11, 30b/12, 

30b/13 

 

dārü’l ĥarb [T.] Savaş meydanı. 

d. 13a/09 
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de [T.] Bağlama ve kuvvetlendirme 

edatı. 

 d. 18b/06, 20a/14, 22b/15, 

23a/15, 30b/01 

 

dede [T.] Dede. 

 d.+ mden 25a/03 

 

deg-  [T.] Değmek. 

 d.- mek 15a/02 

 d.- mese 15a/01 

 d.- üp 14b/15, 15a/01 

 

degil [T.] Değil. 

 d. 05b/11, 25a/10, 25a/14, 27b/03 

 d.+ dür 06a/07, 08a/12, 11b/02, 

11b/04, 14a/09, 21b/11, 21b/14, 25b/11, 

29a/07 

 d.+ se 10a/09 

 

degin [T.] Değin; kadar. 

 d. 03a/14, 03b/02, 04a/13,06b/09, 

11b/11, 11b/12, 13a/03, 13b/10, 14a/10,  

21a/12, 21a/13, 21a/14, 21a/15, 21b/01 

 d.+ dür 13b/09 

 

degir- [T.] Değdirmek; dokundurmak; 

vurmak. 

 d.- mek 08b/02, 08b/04 

 d.- memekdür 08b/02 

 

degül [T.] bk. degil 

 d. 06a/08 

 d.+ dür 06a/11 

 

degür-  [T.] Değdirmek; dokundurmak; 

vurmak. 

 d. 14b/15 

 d.- me 15b/09 

 d.- medük 12b/08 

 d.- meye 12a/08 

 d.- se 12a/08 

 

deg-  [T.] Değmek. 

 d.- meye 12b/12 

 

dek [T.] Dek; kadar. 

 d. 12a/04, 12a/05, 12b/14, 

18b/12, 19b/03 

 

deñiz [T.] Deniz. 

 d.+ ler 17b/13, 17b/14, 19a/07 

 d.+ leri 23a/14 

 

depere  [T.] Tepesine; tepesi üzerine 

 d.22a/01 

 

derece  [Ar.] Basamak; aşama; rütbe; 

mertebe. 

 d. 20b/02, 21b/09, 24b/08 

 d.+ nüñ 24b/08 

 

derĥāl [Far.] Hemen; şimdi; acele 

olarak; çabucak, 
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 d. 20a/02 

 

dermān [Far.] Bir hastalığı iyileştiren 

ilaç. 2. Takat, güç; mecal. 

 d.+ dur 26b/05 

 

dervįş [Far.] Bir tarikata girmiş ve onun 

kurallarına sıkı sıkıya bağlı kişi. 

 d.+ ler 02b/05 

 

destūrsuz [Far.+T.] Sahibinden izin 

almadan; izinsiz; yasak. 

 d. 30b/13, 30b/15 

 

devletli [Ar.+T.] Mutluluk ve refah 

içinde olan; devlet sahibi olan; talihli. 

 d. 28b/04 

 

di - [T.] Söz söylemek; konuşmak; 

ağzından anlamlı sözler çıkarmak. 

 d. 03a/04, 03a/05, 03a/07, 3b/15, 

14a/11, 14a/12, 14b/12, 14b/13, 15a/05, 

15b/08, 15b/09, 16a/02, 16a/10, 16a/11, 

16b/15, 17a/02, 17a/05, 17a/11, 17a/12, 

18a/07, 18a/09, 18a/15, 18b/06, 19a/14, 

19b/05 

 d.- di 05a/01, 05a/13, 05b/09, 

06a/01, 06a/03, 13b/14, 14a/01, 16b/04, 

16b/06, 17b/04, 17b/08, 17b/10, 18b/04, 

19a/13, 20a/05, 20a/07, 20a/10, 20b/07, 

20b/10, 21a/02, 21b/04, 21b/05, 21b/08, 

21b/09, 22a/04, 24a/01, 24a/09, 24b/09, 

25a/01, 25a/02, 25a/07, 25a/14, 25a/15, 

25b/02, 25b/04, 25b/05, 25b/06, 26a/02, 

26a/05, 26a/07, 26a/11, 26a/15, 28b/07, 

29a/06, 29a/09 

 d.- dikden 27a/07 

 d.- dügi 17a/07 

 d.- düginden 16a/04 

 d.- düm 16b/03, 16b/07, 19b/12, 

22a/03 

 d.- mege 29b/02 

 d.- mek 02b/12, 24a/14 

 d.- mekdür 06a/14, 07a/12, 

07a/13, 07a/15, 07b/13 

 d.- r 04b/07, 25b/06 

 d.- rler 15a/13, 22a/08, 24b/12, 

29b/08 

 d.- se 05a/09, 11a/13, 13a/14, 

19a/03, 19a/04, 19a/06, 19b/01, 22a/06, 

28b/12, 28b/15 

 d.- ye 05a/05, 05a/08, 27a/02, 

27a/03, 27a/04, 27a/05, 27a/06, 27a/08, 

27a/10, 27a/11, 27a/13, 27a/14, 27a/15, 

27b/01, 27b/10 

 d.- yeler 28b/05 

 d.- yesin 15b/04 

 d.- yi 30a/12 

 d.- yü 03b/11, 12a/15, 13a/03, 

23b/14, 24b/14, 26a/14 

 d.- yüp 03a/02, 03b/05, 07a/07, 

08b/08, 12b/07, 14b/03, 14b/13, 15a/05, 

15a/07, 15a/08, 15a/11, 15b/01, 15b/05, 

18b/06, 18b/08, 18b/10 
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dik- [T.] Bir şeyi bir yere dik olarak 

yerleştirme. 

 d. 15b/10 

 d.- üp 08b/12 

 

dik [T.] Yatay bir eksene göre yer çekimi 

doğrultusunda duran; eğik olmayan. 

 d. 25b/09 

 

dil [T.] Dil; lisan; konuşma.  

 d. 02b/01 

 d.+ de 19a/09 

 

dile- [T.] İstemek; arzu etmek; murat 

etmek.  

 d.- rse 05b/04 

 d.- rseñ 16b/04, 29b/14 

 d.- se 29a/02 

 d.- señ 14a/04, 30b/03 

 

dilek  [T.] İstek; arzu. 

 d.+ ideler 30b/15 

 

dįn [T.] Din. 

 d.+ i 21b/07, 29a/08 

 d.+ üm 29a/06 

 d.+ üñ 21b/06, 22b/13, 22b/14, 

22b/15, 23a/01, 29a/09 

 

diñle-  [T.] Uymak; baş eğmek; itaat 

etmek. 

 d.- se 30b/01 

dip [T.] Kök. 

 d.+ inden 03b/10 

 

direk [T.] Ağaç, metal veya beton gibi 

malzemelerden yapılma düşey 

doğrultuda yerleştirilen uzun ve kaim 

destek. 

 d.+ i 22b/15 

 d.+ idür 21b/06, 29a/09 

 d.+ leri 27b/15 

 

dirhem [T.] Bir okkanın dört yüzde biri 

oranında eski bir ağırlık ölçüsü birimi.  

 d. 05b/12, 10b/15, 29b/12 

 d.+ dür 10b/13 

 d.+ i 10b/15 

 

diri  [T.] Yaşayan, canlı olan. 

 d. 29a/03 

 

dirsek [T.] Kol ile ön kolun birleştiği 

bölge.  

 d.+ i 12b/13 

 d.+ leri 04a/06, 04a/08 

 d.+ lerin 08a/15 

 d.+ lerüñi 15a/03, 15b/08 

 

dįvān [Far.] Kitap, defter. 

 d.+ ına 30a/13 

 

diyze [T.] Teyze. 

 d.+ ye 02b/02 
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diz [T.] Diz. 

 d.+ i 07b/13 

 d.+ in 08a/05, 08a/06 

 d.+ iñ 15b/11, 18b/09 

 d.+ ine 06a/05 

 d.+ iñi 14b/03 

 d.+ lerin 08b/10 

 d.+ üñi 14b/14, 15a/09, 15a/10, 

15b/06 

 d.+ üñle 15b/02 

 

dįźār [Ar.] Yüz; çehre.  

 d.+ umu 28b/02 

 

dost [Far.] Çıkar beklemeden sevilen ve 

güvenilen yakın arkadaş.  

 d. 02b/08 

 

dök-  [T.] Dökmek; boşaltmak.  

 d.- mekdür 10b/05 

 

dökil-  [T.] Dökme eylemi yapılmak.          

 d.- ür 20b/05 

 

dökül- [T.] bk. dökil - 

 d.- meye 14b/07 

 

dön-  [T.] Ekseni etrafında daire çizecek 

şekilde hareket etmek; dolanmak; dev-

retmek. 

 d. 16a/10, 02b/15 

 d.- üp 09a/11 

dördünci  [T.] Dördüncü. 

 d. 06a/03, 06a/15, 06b/10,07a/10, 

07b/04, 07b/10, 08a/13, 08b/13, 09a/05, 

09a/10, 09a/15, 09b/09, 09b/15, 10a/10, 

10b/04, 26b/06 

 

dört  [T.] Dört. 

 d. 01b/09,01b/10, 01b/11,04b/03, 

07b/04, 15a/14, 16b/07, 19b/02, 19b/09, 

22a/07, 22a/14, 22b/05, 23b/06, 26a/05, 

26a/07, 26b/10, 26b/12, 27b/02, 28b/06, 

29a/11, 29b/03 

 d.+ de 10a/05 

 d.+ dür 01b/12, 02a/02, 07a/06, 

11b/05 

 d.+ ünci 02a/03 

 d.+ üñüz 25a/07 

 

döşek [T.] Yatak, şilte. 

 d. 28a/02 

 d.+ den 02a/10, 02b/14, 28a/02 

 d.+ e 02b/12 

 

duǾā [Ar.] Bir şey istemek, yardım 

dilemek.  

 d. 06b/11, 09b/03, 19b/03, 29a/01 

 d.+ dan 19b/12 

 d.+ idicek 19b/01 

 d.+ ķıla 21a/08 

 d.+ ķılalar 02a/08 

 d.+ ķıldı 19b/11 

 d.+ lar 09a/08 
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 d.+ ların 14a/01 

 d.+ larını 02a/08 

 d.+ ñ 26a/12, 26b/03 

 d.+ sı 26b/08, 30b/02 

 d.+ sın 05b/08 

 d.+ sında 25b/14 

 d.+ sıyla 02a/09 

 d.+ ya 16b/05 

 d.+ yı 04b/08, 16a/12, 17a/07 

 

dūn [T.] Geceleri kılınan nafile namaz, 

teheccüt namazı 

 d. 26a/11, 26b/01, 26b/02, 26b/06 

 

dübür [Ar.] Arka, geri taraf; kıç; anüs. 

 d.+ den 05b/14, 10a/07 

 

dügin [T.] Evlenme veya sünnet 

dolayısıyla yapılan büyük eğlence. 

 d.+ e 02b/09 

 

dükeli [T.] Hep; bütün; hepsi, 

 d. 10a/06 

 d.+ ni 17b/09 

 

düken- [T.] Tükenmek; bitmek, 

 d.- e 17b/14 

 

dükkân  [Far.] Dükkan. 

 d. 27b/13, 27b/14 

 d.+ uñ 27b/13 

 

dünyā  [Ar.] Dünya. 

 d. 09a/08, 09b/09, 10b/04, 

17b/05, 17b/08, 18a/14, 28a/04, 29a/02 

 d.+ cadur 24b/09 

 d.+ dan 23b/15, 28a/13 

 

düpdüz  [T.] Dümdüz. 

 d. 07b/15, 14b/04, 14b/08 

 

dürli [T.] Türlü; çeşitli; çeşit. 

 d. 28a/10 

 

dürlü [T.] bk. dürli 

 d.+ dür 11a/06 

 

dürüst [Far.] Doğru, yanlışsız; pürüzsüz. 

 d. 06a/11, 12a/04, 12b/05, 15a/02 

 d.+ dür 06b/02 

 d.+ ola 29a/04 

 

düş- [T.] Bir şeyi yukarıdan aşağıya 

salmak; bırakmak; indirmek. 

 d.- me 15a/03 

 d.- meden 15b/08 

 d.- mek 08b/01 

 d.- memekdür 08b/01 

 d.- üp 08b/12 

 

düş [T.] Uykuda iken zihinde beliren ve 

uyanınca da kısmen veya tamamen 

hatırlanabilen bir ruhsal olay; rüya.  

 d.+ ümde 16b/02 
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düşmenlik [Far.+T.] Düşman olma 

durumu; yağdık; husumet; hasımlık.  

 d. 01b/03 

 

Ebį Yusuf [Ar.] Ebû Hanîfe’nin talebesi 

Ebû Yûsuf. 

 e. 15a/01 

 

ebū [T.] Arapça isimlerden"... in babası” 

anlamında birleşik kelimeler yapan isim. 

 e. 05b/15 

 

Ebū Bekir-i Sıddıķ [Ar.] Aşere-i Mübeş-

şerenin yani cennetle müjdelenen on 

sahabenin birincisidir. 

 e. 17b/05 

 

Ebū Ĥanįfe [Ar.] Hanefi mezhebinin 

imamı. 

 e. 02a/02, 11b/05, 13b/08 

 

Ebū Süfyān [Ar.] Kureyş kabilesinin ileri 

gelenlerinden meşhûr bir sahâbî. İsmi 

Sahr bin Harb'dir. Ebû Süfyân ve Ebû 

Hanzala diye iki künyesi vardır. 

 e.+ uñ 19b/07 

 

ecir [Ar.] Sevap, mükâfat; ödül. 

 e. 21b/05 

 

ecr [Ar.] bk. ecir. 

 e.+ i 26a/08 

edeb [Ar.] Halk arasında egemen olan en 

iyi ahlak; toplum töresine uygun 

davranış; kabalıktan kaçınma; terbiyeli 

davranış. 

 e.+ i 02a/05, 02a/11, 02a/12, 

02a/15, 02b/04, 02b/05, 02b/06, 02b/07, 

02b/08, 02b/09, 02b/10, 02b/11, 16b/12 

 e.+ ile 14a/07, 18a/12 

 e.+ in 02a/13 

 e.+ ini 02b/12 

 e.+ leri 02a/15, 09a/07, 16b/09 

 e.+ lerin 02b/01, 02b/03, 02b/04, 

02b/10, 13b/04, 14a/01 

 e.+ üñ 02a/09 

 

edük [T.] Ayakkabı; pabuç. 

 e.+ e 11b/07 

 e.+ ine 11b/10, 12a/06 

 e.+ inüñ 12a/03 

 

efşān [Far.] İşeme. 

 e.+ dan 11b/03 

 e.+ e 09b/02 

 e.+ iderken 09b/10 

efżal [Ar.] 1. En fazla; en üstün. 2. En 

erdemli; daha erdemli. 

 e. 21b/08 

 

eger [T.] Şart ifadesini kuvvetlendirmek 

için cümle başına getirilen edat; şayet; 

ister. 
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 e. 03a/12, 03a/15, 04b/02, 04b/14 

05a/02, 05b/01, 05b/03, 05b/12, 06b/01, 

06b/04, 06b/06, 07a/04, 07b/05, 08a/14, 

08b/15, 10a/08, 10a/15, 10b/01, 10b/09, 

10b/10, 11a/02, 11a/09, 11a/10, 11a/11, 

11b/02, 11b/08, 12a/05, 12a/12, 12a/13, 

12b/04, 13a/01, 13a/10, 13a/13, 14a/08, 

14b/15, 16a/02, 17a/01, 17a/02, 17a/03, 

17b/05, 17b/13, 18a/04, 21b/13, 24a/04, 

28a/04, 29a/03, 29b/14 

 

egil-  [T.] Eğilmek. 

 e. 15b/01 

 e.- se 14b/06 

 e.- üp 14b/07 

 

ehil [Ar.] Karı kocadan birine göre 

diğeri; eş; zevç; zevce. 

 e. 02b/03 

 

ehl [Ar.] Bir işi yapmak için kendisinde 

ustalık ve yetki bulunan kimse; erbap; 

usta; deneyimli; tecrübeli; iş bilir. 

 e.+ i 17b/13 

 e.+ i-įmān 21a/07 

eksik [T.] bk. eksük. 

 e. 08b/16 

 

eksil- [T.] Azalmak; az duruma 

getirilmek. 

 e.- ür 21b/12 

 

eksük [T.] Mükemmel olmayan; 

kusurlu; muallel; sakat; natamam 

 e. 05b/13, 08b/08, 09b/13, 

10b/12, 11a/01 

 

eksükli [T.] Kendisinde eksiklik 

bulunan; kusurlu; özürlü; kemter.  

 e. 07a/05 

 

el [T.] El. 

 e. 02b/01 

 e.+ i 04b/02, 08a/14, 08a/15, 

09a/14, 12b/10, 12b/15 

 e.+ ile 04a/06, 04a/08, 04b/10, 

09a/09, 09a/10, 09b/08, 09b/15 

 e.+ in 04a/08, 08b/09, 08b/10, 

12a/13, 12b/07, 19a/13, 19b/11, 20a/11 

 e.+ inde 03a/10, 03a/11 

 e.+ indeki 03a/13 

 e.+ inden 23b/09 

 e.+ ine 02a/12, 03a/13, 03b/01, 

04a/10, 13a/01 

 e.+ ini 04a/05, 07a/08, 12b/11, 

20b/04 

 e.+ iñi 19b/12 

 e.+ inüñ 04a/11, 04a/12, 04a/13, 

07a/08, 08a/07, 09b/01, 12a/08, 12b/10, 

12b/11,  

 12b/13, 12b/15 

 e.+ lerin 07a/06, 07b/13, 10b/03, 

12b/09, 12b/10 

 e.+ lerüñi 15b/06 
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 e.+ üm 19b/11 

 e.+ ümi 19b/13, 20a/01 

 e.+ üñ 03a/06, 14a/13, 14b/03, 

18a/09, 20a/03 

 e.+ üñde 30a/11 

 e.+ üñe 03b/04, 03b/09, 03b/12 

 e.+ üñi 03a/02, 03b/12, 14a/09, 

14a/12, 14a/13, 15a/06, 15a/09, 15a/10, 

15b/01, 15b/02, 15b/11, 18a/08, 18a/09, 

18b/09, 19a/14, 19b/04 

 e.+ üñile 04a/01, 04a/03, 18a/10 

 e.+ üñüñ 03b/09 

 

elem [Ar.] Elem. 

 e.+ i 03a/14 

 

elli [T.] Elli. 

 e. 10b/14, 19a/12, 30a/15 

 

emān [Ar.] Aman dileme; yardım ve 

bağışlanma dileme. 

 e.+ ı 25a/02, 25a/06, 25a/07, 

25a/10 

 

emānet [Ar.] Geçici olarak bırakılan 

eşya veya kimse.  

 e. 24b/12 

 

emr [Ar.] Belirli bir davranışta bulun-

mayı gerektiren zorlayıcı söz; buyruk; 

talimat. 

 e.+ eyledi 29b/04 

 e.+ i 20b/04 

 e.+ idür 28b/04 

 e.+ ile 23a/13 

 

enbuh [T.] Çeşme, musluk. 

 e. 11a/02 

 

eñse [T.] Ense. 

 e.+ den 04a/14 

 

er [T.] Erkek; bey; adam; erkek kişi. 

 e. 06a/05, 06a/08 

 e.+ den 11a/07 

 

esįr [Ar.] Savaşta düşman eline düşen 

kişi; tutsak. 

 e.+ olan 13a/09 

 

eşed [Ar.] Daha şiddetli; en sert; en 

çetin. 

 e.+ dür 29b/08 

 

eşek [T.] Eşek. 

 e. 08a/03, 18b/03   

 

ev [T.] İnsanların barınması için yapıl-

mış bina. 

 e. 03a/11, 27b/12 

 e.+ de 25a/14, 25b/01, 27b/12 

 e.+ e 02b/11 

 e.+ inde 13b/15, 21b/10 

 e.+ inden 19b/07 
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 e.+ ine 19b/15 

 e.+ ümde 25b/04 

 e.+ üñde 13b/10 

 e.+ üñüzi 13b/11 

 

evermek [T.] Oğlunu, kızını evlendir-

mek; evlenmesini sağlamak. 

 e. 02b/03 

 

evla  [Ar.] Daha iyi; yeğ; daha üstün, 

 e.+ dur 30b/13 

 

evvel [Ar.] 1. Önce, ilk; birinci. 

 e. 02a/02, 03a/02, 03a/04,03b/05, 

05b/10, 06a/13, 06b/07, 07a/06, 07b/07, 

08a/05, 08a/08, 09a/04, 09a/08, 09a/13, 

09b/07, 09b/11, 10a/07, 10a/12, 10b/03, 

11b/09, 11b/12, 12b/04, 14a/04, 14b/14, 

15a/08, 15a/12, 16b/14, 17a/14, 17b/02, 

17b/04, 17b/07, 17b/09, 17b/15, 18a/02, 

21b/12, 23b/15, 24b/04, 26b/05, 26b/13, 

27b/06, 30b/09 

 bāb-u e. 02a/10 

 e.+ i 16a/06 

 e.+ inde 20b/14 

 

evvelā [Ar.] Her şeyden önce; ilk önce; 

öncelikle. 

 e. 10b/04, 10b/12, 12b/07, 30b/06 

 

evvelki [Ar.] Önceki.  

 e. 06b/08, 07b/02, 12b/09, 

27a/06, 27a/12 

 

eyer  [T.] Binek hayvanlarının sırtına 

konulan ve binicinin rahat oturmasını 

sağlayan nesne. 

 e.+ ine 12a/12 

 

eyit- [T.] bk. eyt- 

 e.- di 03a/09 

 e.- gil 14b/12 

 

eyle- [T.] Etmek; yapmak; inşa etmek; 

imal etmek. 

 e. 13a/01, 27a/09 

 e.- dük 01b/07 

 e.- mekdür 05b/10, 24b/03 

 e.- meñ 13b/12 

 e.- mese 24b/04 

 e.- se 05b/13 

 

eylük [T.] İyilik, 

 e. 24b/03 

 e.+ itmek 02b/01 

 

eyt-  [T.] Demek; söylemek, 

 e. 17a/11, 18a/06, 28b/01 

 e.- di 17a/13, 17b/03, 17b/11, 

19b/07, 20a/02, 20a/03, 20a/06, 20a/07, 

20a/10, 20a/15, 20b/05, 20b/12, 20b/15, 

22a/03, 24a/02, 24a/15, 24b/06, 24b/15, 

25a/01, 25a/02, 25a/03, 25a/07, 25a/13, 
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25a/14, 25b/01, 25b/05, 25b/06, 25b/12, 

26a/09, 26a/11, 26a/13, 26a/14, 26a/15, 

26b/04, 27b/05, 28b/05, 28b/09, 29a/05, 

29a/09, 29a/10, 29b/10, 30a/07 

 e.- düm 16b/02, 20a/04 

 e.- e 04a/14, 04b/03, 04b/11, 

05a/08 

  

 e.- esin 19a/11 

 e.- mek 08b/07 

 e.- ür 03a/11, 05a/05, 05a/12, 

05a/14, 05b/05, 05b/13, 05b/14, 05b/15, 

08a/01, 13b/08, 16b/01, 17b/05, 18b/13, 

19a/08, 20a/04, 20b/11, 21b/10, 23a/04, 

24a/11, 24b/10, 25a/04, 25b/06, 26a/03, 

26a/13 

 e.- ürler 24b/01, 24b/11 

 e.- ürsiz 25a/08 

 

eydegör- [T.] Yapadurmak; yapmaya de-

vam etmek. 

e.- egör 25a/11 

 

eźān [Ar.] Bildiriş; duyuru; çağrı; davet.  

 e. 25b/08 

fāǾide [Ar.] Bir işe yarama; yarar; 

menfaat; çıkar; kâr. 

 f. 02a/07 

 f.+ si 01b/07 

 

farız [Ar.] bk. farz. 

 f. 09b/12, 10a/01, 10a/05 

 f.+ aları 10a/12 

 f.+ ları 01b/11 

 f.+ dur 07b/12, 10b/02 

 

fāriġ  [Ar.] Vazgeçmiş; çekilmiş, 

rahat; sıkıntıdan uzak.  

 f. 08b/13, 19b/10, 19b/12 

 

farz [Ar.] Allah’ın yapılmasını istediği 

ve mazeret olmadıkça mutlaka yerine 

getirilmesi gereken, aksi hâlde günah 

sayılan kesin emirler ve hükümler. 

 f. 14a/04, 30b/04 

 f.+ dur 05b/13, 10b/01, 10b/10 

 f.+ ı 02a/01, 16b/05, 16b/07 

 f.+ ın 13b/05 

 

fāsid [Ar.] Karışıklık çıkaran; ara bozan; 

bozguncu; fesat çıkaran. 

 f.+ dür 06b/01 

 

fātiĥa [Ar.] Kur’an-ı Kerim ’in birinci 

suresi. 

 f. 06b/07, 07a/11, 07b/02,14b/01, 

15a/14, 16a/03, 27a/01, 27a/13, 27b/07, 

28b/12, 29a/11, 30a/08 

 f.+ dan 15a/15 

 f.+ ya 15a/12 

 

fażįlet  [Ar.] İnsanı iyi davranışlarda 

bulunmaya, ahlak sahibi olmaya iten 

manevi güç; üstünlük; seçkinlik; erdem.  
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 f.+ i17b/04, 17b/07, 17b/10, 

21a/02 

 f.+ inüñ 17b/15 

 

fażl [Ar.] İyi ahlaklılık; erdem; üstünlük; 

olgunluk. 

 f.+uñ 21a/09 

 

ferç [Ar.] Canlılarda dişi üreme 

organının dış kısmı. 

 f. 02b/01 

 

ferişteh [Far.] bk. firişteh.  

 f. 19b/02 

f.+ ler 08b/14, 23a/03, 23b/01, 

24b/11 

 

feśād [Ar.] Ara bozuculuk; kötülük; 

fenalık; kargaşalık; anlaşmazlık; fitne. 

 f.+ ı 22b/15, 23a/01 

 

fetĥ [Ar.] 1.Açma. 2. Bir ülkeyi İslami-

yete açma. 

 f.+ itmiş 23b/08 

 

fetva [Ar.] İslamiyet’le ilgili bir mesele 

veya bir hukukî davanın çözümünü açık-

lamak amacıyla müftü veya şeyhülislam 

tarafından isim zikredilmeden yapılan a-

çıklama; hüküm veya cevap.  

 f. 08a/12 

 

fevt [Ar.] Bir daha elde edemeyecek 

veya bulamayacak şekilde elden çıkar-

ma; kaybetme; kaçırma.  

 f. 24b/04 

 f.+ eyleme 18a/02 

 f.+ olur 12a/15 

 

fiǾil [Ar.] İş; hareket; kılış; davranış; 

eylem. 

 f.+ ine 19b/14 

 

fikr [Ar.] Fikir. 

 f.+ itegöre 11a/09 

 

fiǾlen [Ar.] Gerçekten; gerçekten yapa-

rak; iş hâlinde; işleyerek; çalışarak. 

 f. 15a/08 

 

firişteh [Far.] Melek. 

 f. 03a/10, 03a/11, 03a/13, 22b/01, 

30a/04 

 f.+ ler 03b/07, 22b/11, 24a/05, 

 f.+ lere 29b/04 

 f.+ ye 03b/03 

 

fużūllıķ [Ar.+T.] Gereksiz; fazla olan 

şey. 

 f.+ iden 21a/05 

 

ġalb [Ar.] Kalp, yürek. 

 ġ.+ iñ 18a/13 

 



122 
 

 

ġalįže [Ar.] Kalın; kaba; sık; yoğun; 

şeffaf olmayan. 

 necāset-i ġ.+ den 05b/12 

 

ġāyet [Ar.] Son derece; pek çok; çok.  

 ġ.+ de 12a/11 

 

ġayrı [Ar.] Bundan böyle; artık; daha 

 ġ. 24a/08, 29b/14, 30a/15 

 ġ.+ śa 11a/09 

 ġ.+ sı 10a/03, 25b/11 

 

ġazā [Ar.] İslam dinini korumak veya  

yaymak amacıyla yapılan savaş; kutsal 

savaş. 

 ġ.+ ya 02b/11, 23b/11 

 

gebece [T.] Kabaca, kaba 

 g. 10a/03 

 

geç- [T.] I.Üzerinden aşmak; öbür yana 

ulaşmak; geride bırakmak; kat etmek. 

 g.- e 22a/15 

 II.Sayıca fazla olmak 

g.- se 24a/08 

 

geçmiş [T.] İçinde bulunulan zamana 

göre geride kalmış olan; önce olmuş 

bitmiş. 

 g. 21a/07, 26b/10 

 

gel-  [T.] Bulunulan yere başka bir 

yerden ulaşmak; varmak. 

 g.- di 17b/03, 20a/02, 20a/05, 

20b/14, 25a/12, 28b/09 

 g.- düm 19b/15 

 g.- e 11a/07, 12b/02, 23b/03, 

30b/07 

 g.- en 05b/14, 05b/15, 20b/08 

 g.- mek 25b/02 

 g.- meñ 25b/06 

 g.- üp 05a/11, 17a/06 

 g.- ür 07b/01, 11b/03 

 g.- ürken 12a/13 

 

genįse [Yun.] Kilise 

 g. 13b/11 

 

gerçek [T.] Doğru olan; yalan ve 

uydurma olmayan. 

 g. 25a/08 

 

gerek [T.] Bir şeyin yapılabilmesinin 

veya olabilmesinin bağlı olduğu şey; 

lazım. 

 g. 14b/10, 15a/02, 21b/13, 25b/06 

 g.+ dür 02b/14, 05a/02, 06a/03 

 g.+ se 06a/11, 06a/12 , 15a/13, 

15a/14 

 g.+ sin 25b/02 

 

getür- [T.] Birinin veya bir şeyin 

gelmesini sağlamak.  
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 g.- meyem 17b/07 

 g.- üp 05a/06 

 

gey- [T.] Giymek; giyinmek. 

 g.- di 11b/11 

 

geyesi [T.] Elbise; çamaşır. 

 g. 02a/10 

 

geyin- [T.] Giyinmek. 

 g.- mek 02a/11 

 

ġıl- [T.] Yapmak; yaratmak; vücuda 

getirmek. 

 ġ.- duġı 14b/09 

 

ġılmān [Ar.] Cennette hizmet gören 

delikanlılar.  

 ġ. 28a/08 

 

gibi [T.] Benzerlik bildirir; ...e benzer. 

 g. 08a/04, 09a/07, 10a/06, 1a/06, 

13a/01, 13b/11, 14a/07, 14b/09, 15a/08, 

18b/03, 20b/05, 22a/02, 22a/14, 22a/15, 

27a/12, 28b/11, 29b/06 

 g.+ dür 06a/08, 08a/02, 08a/03, 

08b/03, 21a/02, 23b/07, 23b/09, 26a/07, 

28b/14 

 g.+ ve. 10a/03 

 

gice [T.] Gece. 

 g. 11b/08, 11b/09, 21b/02, 

22b/06, 24b/04, 29a/15 

 g.+ si 22a/14, 29b/15, 30a/01, 

30a/03 

 

giç [T.] Geç. 

 g. 24a/10 

 

gider- [T.] Ortadan kaldırmak; yok 

etmek; izale etmek.  

 g.- e 05b/08 

 g.-mek 05b/12, 05b/13 

 

gine [T.] Bir daha; yeniden; tekrar;  

gene; yine 

 g. 04b/13, 06b/05, 07b/06, 

12b/09, 16a/12 

 

gir- [T.] Bir yerden veya bir şeyden 

geçebilmek; içine sığmak; sınırları 

içinde yer almak. 

 g. 17a/01 

 g.- düm 19b/08 

 g.-e 05b/04 

 g.- mek 02a/12, 02a/14, 02b/11, 

02b/12 

 g.- mekligine 26a/02 

 g.- üp 17b/03 

 g.- ür 24a/01 

 

girü [T.] Geri. 

 g. 13b/09, 15b/05, 18b/09, 25a/01 
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girür- [T.] Girdirmek, sokmak. 

 g.- mekdür 10a/15 

 

git- [T.] Bir yerden başka bir yere doğru 

hareket etmek. 

 g.- di 19b/14 

 g.- em 16b/03 

 g.- esin 16b/04, 16b/11 

 g.- icek 29b/13 

 g.- mek 02b/11 

 g.- se 29b/11 

 

giy-  [T.] Giymek. 

 g. 03a/02 

 g.- dükden 10b/08 

 g.- e 28a/06, 30b/11 

 g.- gil 03a/05 

 g.- icek 03a/02 

 g.- mek 02a/11, 02b/05 

 

giyesi [T.] Her türlü giyecek eşyası; 

libas; elbise; çamaşır. 

 g.+ sini 10b/08 

 

gizlü [T.] Görülmeyecek biçimde 

yerleştirilmiş, saklanmış olan.  

 g. 06b/10, 06b/11 

 

göbek [T.] Göbek. 

 g.+ den 06a/05 

 g.+ i 07a/09 

 g.+ ine 10a/15 

 g.+ üñ 14a/13, 15a/10, 18a/10 

gögerce [T.] İyi; güzel; hoş. 

 g.+ dür 27b/05 

 

gök [T.] Gökyüzü; sema. 

 g. 17b/13 

 g.+ deki 05a/12, 24b/11 

 g.+ den 28b/14 

 g.+ e 05a/06 

 g.+ i 23a/13 

 

gökçek [T.] (İnsan için) güzel; sevimli 

hoş. 

 g. 07a/02, 30b/04, 30b/05 

 

gölge [T.] Gölge. 

 g.+ sinde 29a/15 

 

gönder- [T.] Yollamak; irsal etmek. 

 g.- mekden 23b/11 

 

göñül [T.] Gönül. 

 g.+ ler 29b/15, 30a/02 

g.+ üñ 14a/08, 18a/13, 26b/03, 29b/14 

 g.+ üñi 18a/14 

 

göñlek [T.] Gömlek. 

 g. 03a/02 

 g.+ cek 30b/10 

 

gör-  [T.] Göz aracılığı ve ışık 

yardımıyla nesneleri algılamak.  
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 g.- di 11a/12, 29a/05 

 g.- düm 16b/02, 19b/08, 20a/01, 

21b/15, 25a/03 

 g.- en 25b/07 

 g.- me 29b/01 

 g.- meyesin 30a/11 

 g.- meyince 23b/15, 28a/13 

 g.- mez 22b/05, 25a/13 

 g.- se 28a/04 

g.-ür 14a/07 

 g.- ürse 03b/02 

 

görklü [T.] Güzel. 

 g. 07a/02 

 

görin-  [T.] Görünmek.  

 g.- e 28a/07 

 

götür- [T.] Götürmek; taşımak. 

 g.- di 25a/01 

 g.- dükden 08b/09 

 g.- mekdür 08b/09 

 

gövde [T.] Gövde; beden. 

 g.+ sin 10a/14 

 g.+ sindeki 28b/12 

 

göz [T.] Göz. 

 g.+ i 25b/07 

 g.+ iñi 14b/10 

 g.+ üm 25a/13 

 g.+ üñ 15b/03 

 g.+ üñi 14a/14, 15b/12, 18a/11 

 

gözsüz [T.] 1. Gözü olmayan. 2. 

Görmez; kör; âmâ. 

 g. 25a/12 

 

gözyaşı [T.] Gözyaşı. 

 g. 10a/08 

 

ġurūb [Ar.] Bir gök cisminin batıda 

görünmez olması; batma; batış. 

 ġ.+ da 27b/04 

 

ġusil [Ar.] bk. ġusl. 

 ġ.+ iderler 02a/04 

 ġ.+ itmek 02b/12 

 

ġusl [Ar.]  Boy abdesti. 

 ġ. 02a/02, 11a/02, 11a/06, 

11a/10, 11a/14 

 ġ.+ ıdur 02a/03, 02a/04, 11b/06 

 ġ.+ idersem 13a/13 

 ġ.+ itmekdür 10b/13 

 ġ.+ itse 11a/01 

 ġ.+ uñ 02a/01, 10a/12, 10b/02, 

10b/07, 10b/11, 13b/05 

 

ġusul [Ar.] bk. ġusl. 

 ġ. 11a/13, 11b/02, 11b/03, 

11b/04, 11b/05 

 ġ.+ dan 10b/08 

 vaķt-i ġ.+ de 10a/15 



126 
 

 

gül- [T.] Gülmek. 

 g.- mekdür 10a/10 

 g.-e 28b/01 

 

gümiş [T.] Gümüş. 

 g. 17b/06 

 

gün [T.] I. Güneş 

g. 13b/07, 26a/09, 29b/10, 30a/08 

g.+ e 09a/12 

II. Güneşin doğmasından batma-

sına kadar geçen zam an; gündüz. 

 g. 03b/01, 06b/02, 11a/04,11b/08, 

11b/09, 11b/13, 13b/09, 17b/03, 23b/05, 

24b/13, 25b/02, 30a/07,  

 g.+ de 19a/11, 26b/09, 29b/06 

 g.+i 30a/06 

 

günāh [Far.] Dince suç sayılan eylem. 

 g.+ ı 20b/04 

 g.+ ın 19a/06, 24b/11, 29a/03 

 g.+ ıñ 16b/13 

 g.+ ından 28b/10 

 g.+ ını 20a/14 

 g.+ ıñı 28b/02 

 g.+ ların 05a/09, 26b/10 

 g.+ uñ 24b/08, 30a/10 

 

gündüz [T.] Gündüz. 

 g. 21b/02, 29a/15 

 

ĥabįb [Ar.] (Erkek için) sevgili. 

 ĥ.+ üm 17b/12 

 

ĥac [Ar.] Hac ibadeti.  

 ĥ. 28a/14, 28b/13, 29a/13 

 

ĥaccāc  [Ar.] Delil ile galip olan, 

 ĥ. 25a/01, 25a/02, 25a/07 

 

ĥācet [Ar.] Küçük ya da büyük abdest 

. ĥ.+ bitürmek 02b/03 

 ĥ.+ in 29a/02 

 ĥ.+ inde 29a/02 

 

ĥācī [Ar.] Hac ibadetini yerine getirmiş 

Müslüman. 

 ĥ.+ lar 02a/04 

 

ĥadįŝ [Ar.] Hz. Muhammed’in gelişen 

olaylar ve konular üzerinde müminleri 

aydınlatmak, Kur’an’ın bazı ayetlerini 

açıklamak için söylediği sözler. 

 ĥ. 01b/09, 10a/04 

 ĥ.+ de 05a/09, 05b/05, 13b/12, 

21b/10, 25b/15 

 ĥ.+ lerin 14a/02 

 

ĥāfıž [Ar.] Kur’an’ı baştan sona sırasıyla 

ezberleyen ve okuyan kişi. 

 ĥ. 03b/07 

 

Ĥaķ [Ar.] Allah. 



127 
 

 

 ĥ. 14a/06, 16b/01, 16b/03,17a/13, 

17b/11, 18b/14, 19a/06, 19a/08, 20a/08, 

20a/09, 20a/11, 20a/14, 20b/01, 20b/04, 

22a/10, 22b/02, 22b/03, 22b/07, 23a/02, 

23a/03, 23a/05, 23a/08, 23a/12, 23b/14, 

24a/06, 24a/11, 24a/15, 24b/02, 24b/04, 

25a/05, 25a/09, 26a/01, 26a/06, 26a/13, 

26a/15, 26b/02, 26b/12, 27b/10, 28b/01, 

28b/15, 29a/02, 29b/03, 29b/11, 29b/14, 

30a/04, 30a/10, 30b/14 

 

ĥaķįķį  [Ar.] Gerçek; sahici. 

 ĥ.+ dür 11a/06 

 

Ĥaķ TeǾālā [Ar.] Allah (c.c.) 

 ĥ. 02a/08, 05a/09, 05a/15, 

05b/01, 05b/03, 05b/08 

 ĥ.+ ya 03a/14 

 

ĥāl [Ar.] Bir nesnenin nitelikleri ile 

içinde bulunduğu koşulların tümü; 

vaziyet.  

 ĥ.+ de 08b/05, 29a/05 

 ĥ.+ ında 11a/07 

 ĥ.+ i 28b/07, 28b/08, 29b/07 

 ĥ.+ inde 06b/03 

 

ĥalāś [Ar.] Bir yerden veya bir şeyden 

kurtulma; kurtuluş.  

 ĥ.+ bulıcaķ 13a/07, 13a/11 

 

ĥalı [Far.] Halı. 

 ĥ. 15b/12 

 

Ħālıķ [Ar.] Bütün varlıkları yaratan 

Allah. 

 ħ.+ a 29b/07 

 

ħalķ [Ar.] Bir arada yaşayan insan 

topluluğu. 

 ħ.+ ından 28a/04 

 

ĥalķa [Ar.] Ortası boş daire biçiminde 

herhangi bir şey. 

 ĥ. 12b/14 

 

ĥamd [Ar.] ] Övgü ve teşekkür bildirme. 

 ĥ. 01b/01 

 

ĥarām [Ar.] İslamiyet’te yasaklanan 

nesneler ve işler; Allah’ın, kullarının 

yapmasına, söylem esine, yem esine, 

içmesine izin vermediği şeyler. 

 ĥ.+ eyleye 26a/06 

 ĥ.+ ider 24b/05 

ĥareket [Ar.] Vücudu oynatmak, 

kımıldatmak eylemi. 

 ĥ. 20b/03 

 ĥ.+ itdürdi 19b/14 

 

ĥarf [Ar.] Dildeki sesleri yazıda gösteren 

ve alfabeyi meydana getiren özel 

işaretlerden her biri. 

 ĥ.+ dür 19b/02 
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 ĥ.+ ine 18b/15, 19b/02, 29a/13, 

29a/14, 30a/14, 30b/01, 30b/02 

 

Hasan-ı Baśrį [Ar.] Tâbiînin büyükle-

rinden. Zâhid, muhaddis, fakîh ve mü-

fessir. 

 h. 26a/12 

 

ĥasenāt [Ar.] Yararlı, güzel ve iyi işler, 

hasene.  

 ĥ. 16b/13, 20a/15 

 

ĥāśıl [Ar.] Meydana gelen; olan; ortaya 

çıkan; görünen. 

 ĥ.+ olur 22a/05 

 

ĥasta [Far.] Hasta.  

ĥ. 25b/09 

 ĥ.+ śormaķ 02b/11 

 

ĥaşr [Ar.] Kıyamet günü ölülerin 

yeniden dirilip bu dünyada yaptıklarının 

hesabını vermek üzere bir araya 

toplanması. 

 ĥ.+ ola 05b/07 

 

ĥatm [Ar.] Bir kitabı baştan sona okuyup 

bitirme. 

 ĥ.+ eylese 30b/02 

 

ĥatun [T.] Kadın; bayan; hanım. 

 ĥ. 06a/06 

 ĥ.+ a 02b/11 

 

ĥaŧa [Ar.] Yanlış; yanlışlık; yanılgı;  

 

yanılma. 

 ĥ.+ sın 26b/11 

 

ĥaŧır [Ar.] Aklına gelme; anımsama. 

 ĥ.+ ına 30b/08 

 

ħavf [Ar.] Korku. 

 ħ. 13a/12 

 

ĥayırlı  [Ar.+T.] Yararı, iyiliği, hayrı 

olan. 

 ĥ. 01b/02 

 

ħayr [Ar.] Karşılık beklemeksizin 

yapılan her tür yardım; iyilik. 

 ħ. 03a/11 

 

ĥayrān [Ar.] Bir şeyi veya birini çok 

beğenen; hayran olan. 

 ĥ.+ olayıdı 28a/05 

 

ĥayvan [Ar.] Duygu ve hareket yeteneği 

olan canlı varlık. 

 ĥ.+ ları 23a/14 

 

ĥažır [Ar.] Bir iş yapmak veya başlamak 

için gereken her şeyi tamamlamış olan; 

anık; amade; müheyya. 
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 ĥ. 30b/07 

 

ĥażret [Ar.] Kutsal sayılan isimlerin 

önüne getirilen  

saygı sözü. 

 ĥ.+ i 03a/09, 14b/06, 14b/08, 

16b/04, 17a/13, 17b/08, 17b/12, 19a/15, 

20a/08, 20b/10, 21b/15, 22a/12, 24a/14, 

30a/13 

 ĥ.+ i 20a/04 

ĥ.+ in 14a/07 

 ĥ.+ inden 14b/05, 20b/11 

 ĥ.+ ine 25a/12 

 

helāk [Ar.] Ölüm. 

 h.+ olup 28a/05 

 

ĥelāl [Ar.] İslamiyet'in yasaklamadığı; 

yapılmasında veya kullanılmasında bir 

sakınca olmayan. 

 ĥ. 26b/07 

 ĥ.+ dür 22a/06 

 

hemen  [Far.] Hemen; çabucak; derhal. 

 h. 27a/08 

 

hep [T.] Hep; bütün. 

 h. 16b/10 

 

her [Far.] Tüm; bütün; hep 

 h. 02a/09, 02a/15, 03a/10, 3b/01, 

03b/14, 04a/06, 04a/08, 05a/05, 05a/14, 

05b/05, 05b/07, 06a/10, 06b/01, 07a/03, 

07a/11, 07b/04, 08b/05, 09a/08, 10a/07, 

10b/05, 15a/12, 16b/13, 17b/02, 17b/10, 

18b/14, 19a/02, 19a/11, 19b/02, 20a/08, 

20b/02, 20b/06, 21a/03, 22a/13, 22a/14, 

22b/12, 22b/13, 22b/14, 22b/15, 23a/09, 

3b/05, 24a/12, 24b/07, 24b/08, 25b/13, 

25b/15, 26a/03, 26a/05, 26a/06, 26b/09, 

26b/10, 27b/01, 27b/11, 27b/12, 27b/13, 

27b/14, 28a/01, 28a/06, 28a/07, 28a/08, 

28a/09, 28a/11, 28a/12, 29a/10, 29a/11, 

29a/13, 29b/02, 29b/12, 30a/03, 30a/08, 

30a/12, 30a/14, 30b/01, 30b/02 

 

herbir [Far.] Ayrı ayrı hepsi. 

 h. 20a/12, 28a/01 

 h.+ ile 23b/06 

 

ĥınzįr [Ar.] Domuz. 

 ĥ. 08a/03 

 

ĥışm [Far.] Kızgın olma durumu; öfke; 

kızgınlık. 

 ĥ.+ eyledi 24b/13 

 ĥ.+ ındadur 22b/06 

 

Ĥıżır [Ar.] Halk inanışlarına göre ölmez-

lik sırrına ermiş ulu kişi.  

 ĥ. 21a/02 

 ĥ.+ dur 20a/04 

 ĥ.+ uñ 20a/06 
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ĥicāb [Ar.] Utanma; sıkılma; utanç; ar. 

 ĥ. 22b/04 

 

hiç [Far.] Hiç; asla.  

 h. 12b/08, 22a/08, 28b/08 

 

hiçbir [Ar.+T.] Önüne getirildiği isme 

ait varlıktan bir tane bile bulunmadığını 

ifade eder 

 h. 24a/12, 30b/07 

 

ĥikmet [Ar.] Allah’ın insanlar tarafından 

anlaşılmayan ve çeşitli yollarla insanlara 

bildirilmeyen amaçları. 

 ĥ. 29b/03 

 

ħilālla- [Ar.] Abdest alırken, el ve ayak 

parmakları ile sakalın arasına parmakları 

sokarak hareket ettirmek suretiyle suyu 

ulaştırmak. 

 ħ.- maķ 10b/02 

 ħ.- maķdur 09a/14 

 

ħilālle- [Ar.] bk. ħilāllamak.  

ħ.- mek 05a/02 

 ħ.- mese 04b/14 

 ħ.- ye 04b/11, 04b/14 

 ħ.- yeler 04b/15 

 

ĥįn [Ar.] Zaman; zamanın bir parçası; 

an. 

 ĥ.+ de 18a/05 

ĥisābsuz [Ar.+T.] Hesabı tutulmayan.  

 ĥ. 05b/04, 24a/01, 28b/03 

 

ĥiŧāb [Ar.] Birine söz söyleme, sözlerini 

yöneltme işi; seslenme. 

 ĥ.+ eyledi 26a/14 

 

ħiźmet [Ar.] Başkalarının işlerini görme. 

 ħ.+ iderler 22b/01 

 

ĥoca [Far.] Müslümanlıkta din işleri ile 

uğraşan kimse; din görevlisi.  

 ĥ.+ ya 02b/02 

 

ħor [Far.] Bir değeri ve önemi olmayan; 

aşağılık; bayağı. 

 ħ. 22a/08 

 

Ĥū [Ar.] Allah; Allah’ın adlarından biri.  

 ĥ. 29b/02 

 

ĥulle [Ar.] Cennet elbisesi. 

 ĥ. 28a/06 

 ĥ.+ lerden 28a/06 

 

ĥūrį [Ar.] Cennette yaşadığına  

inanılan güzel kızlara verilen isim. 

 ĥ. 28a/06 

 ĥ.+ ler 24a/15, 28a/03 

 

ĥuŧuŧ[Ar.] Hatlar; çizgiler. 

 ĥ. 12a/09 
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ĥuzūr [Ar.] Ruh dinginliği; gönül ve 

baş rahatlığı. 

 ĥ.+ ıla 28a/15 

 

ĥücre [Ar.] Küçük oda; odacık. 

 ĥ. 27b/12 

 h.+ de 27b/13 

 

ĥükm [Ar.] Bir kimse, o kim senin 

eylemi veya b ir olay hakkında edinilen 

yargı, varılan karar; yargı. 

 ĥ. 11a/08 

 

ıbrıķ [Ar.] İbrik. 

 ı. 02a/12, 03b/04 

 ı.+ ı 03b/09 

 

ıd- [T.] Kaçırmak. 

 ı.- ma 18a/11 

 

ırmaķ [T.] Büyük akarsu; nehir. 

 ı.+ da 11a/01 

 ı.+ lar 22a/02 

 

ıśı [T.] Enerji; hararet. 

 ı.+ caķ 11a/04 

 

ıśıcaķ [T.] Sıcak. 

 ı. 13a/15 

 

i- [T.] Ek eylem; ek fiil. 

 i.- di 10a/03, 10a/05, 23a/15, 

23b/03, 29b/06 

 i.- dügine 11a/12 

 i.- ken 08b/05, 09a/01 

 i.- se  

 i. 05b/13, 06b/02, 07a/12, 08a/14, 

11b/08, 13a/03, 13a/15, 16a/02, 17a/03,  

19a/07, 30b/06 

 

iǾāde [Ar.] Karşılıklı olarak yapma; 

karşılıklı yerine getirme; mukabele etme. 

 i. 13a/11 

 i.+ ideler 13a/08 

 i.+ itmeye 13a/06 

 i.+ itmeyeler 13a/07 

 

‘ibādet [Ar.] Allah’a tapınma. 

 ‘i. 20a/13, 26a/04, 29a/14 

 ‘i.+ den 23b/10 

 ‘i.+ dür 21b/08 

‘i.+ i 29a/14 

 ‘i.+ in 26b/01, 26b/02 

 ‘i.+ ķıl 26a/14 

 ‘i.+ ķılayın 26a/15 

 

İblįs [Ar.] Şeytan. 

 i. 29b/04 

 i.+ den 29b/07 

 

İbrāhįm [Ar.] Kur'an-ı Kerim’de Allahu 

Teâlâ'nın “Halil” dost diye nitelediği 

ulu’l-azm mertebesinde olan peygamber. 
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 i. 05b/01, 20a/12, 23a/11 

 

įcāb [Ar.] Gerekme; gerek. 

 į.+ eyler 11a/06 

 

iç- [T.] İçmek. 

 i.- mek 02b/08 

 i.- mesi 05a/13 

 

iç [T.] Herhangi bir yer, alan, cisim veya 

durumun sınırları arasında kalan yer; 

dahil. 

 i. 09a/15, 11b/07, 12b/14 

 i.+ i 06a/06, 17b/05 

 i.+ inde 06b/02, 07b/01, 08a/13, 

10a/10, 21b/02, 25a/06, 25a/07, 25a/10, 

26b/01, 30a/14 

 i.+ indeyem 25a/02 

 i.+ ine 04b/01 

 

içerü [T.] İçeri.  

 i. 03b/05, 16b/14, 16b/15, 28a/07 

 

içün [T.] İçin; sebebiyle. 

 i. 02a/05, 02b/13 

 i.+ üz 24b/01 

 

it- [T.] Yapmak; etmek. 

 i.- e 11b/08, 13a/01 

 

iĥfā [Ar.] Gizleme; saklama.  

 i.+ yıla 07b/13 

iĥlāś [Ar.] Kur’an-ı Kerim’in 112. suresi. 

 i. 27b/07, 30a/08 

  

iĥrām [Ar.] Müslüman hacıların Kâbe’yi 

tavaf ederken giydikleri yün, keten veya 

pamuktan yapılma beyaz dikişsiz elbise. 

 i. 02a/03 

 i.+ dadur 11b/07 

 

iĥtilām [Ar.] Uyku sırasında istem dışı 

olarak meni gelmesi. 

 i. 11a/09, 11a/11 

 i.+ oldı 11a/14 

 i.+ olduġın 11b/02 

 

iĥtiyāŧ [Ar.] Beklenmedik olumsuz bir 

durumu karşılamak için önceden alman 

tedbir veya yapılan iş. 

 i.+ çun 11a/14 

 

iĥyā [Ar.] Geceyi ibadetle geçirmek. 

 i.+ it 29b/15 

 i.+ itmiş 26a/07 

 i.+ itse 30a/01 

 

iķāmet  [Ar.] Cemaatle namaz kılmaya 

başlamadan önce müezzinin kamet getir-

mesi. 

 i. 24b/05 

 

iki [T.] İki. 
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 i. 03b/12, 04a/10, 04a/11, 04a/12, 

04a/13, 04a/14, 04b/01, 05b/01, 06b/03,  

06b/05, 06b/08, 07b/03, 07b/11, 08a/07, 

09a/13, 10b/10, 11a/04, 11a/06, 11a/13,  

12a/03, 12b/03, 12b/07, 12b/13, 12b/14, 

13b/13, 14a/09, 14a/12, 14a/15, 14b/03,  

14b/10, 15a/03, 15a/06, 15a/09, 15a/10, 

15a/13, 15b/02, 15b/03, 15b/06, 15b/10,  

15b/11, 16b/06, 17a/03, 18a/08, 18a/11, 

18b/09, 19b/04, 19b/10, 20b/02, 20b/14,  

23b/10, 24a/04, 26a/03, 26a/04, 26a/05, 

26a/10, 26b/13, 27b/06, 29b/11, 29b/12,  

 30a/07 

 i.+ dür 02a/02 

 i.+ nci 02a/03, 18b/11 

 i.+ ñüz 18a/04 

 i.+ si 06a/07, 08a/13, 15a/02 

 i.+ sinden 21b/13 

 i.+ sini 14b/15 

 i.+ sinüñ 20a/14, 20b/04 

 

ikileydin [T.] İkinci olarak; ikinci defa. 

 i. 06b/06, 12a/02, 12b/06 

 

ikinci [T.] İkinci. 

 i. 05b/11, 06a/14, 06b/06, 06b/08, 

07a/08, 07b/02, 07b/08, 08a/08, 08b/10,  

08b/11, 09a/04, 09a/09, 09a/14, 09b/07, 

09b/12, 10a/09, 10a/13, 10b/03, 11a/08,  

 15a/15, 26b/05, 27a/10, 27b/07 

 i.+ de 27a/09 

 

ikindi [T.] İkindi vakti kılınan namaz. 

 i. 19b/07, 22a/15, 22b/09 

 i.+ nüñ 25b/11, 25b/13, 25b/14 

 

ikindü [T.] bk.ikindi  

 i. 20b/14 

 i.+ de 20a/07, 20b/11, 20b/12 

 i.+ nüñ 25b/15 

 i.+ ye 21a/12, 21a/13, 23a/06 

 i.+ yi 23a/07 

 

ilāhį [Ar.] (Allah’a hitap için) ey 

Allah’ım; yarabbi. 

 i. 03a/03, 16b/15, 21a/09, 26a/14 

 

ile [T.] İle. 

 i. 03a/06, 04a/07, 04a/09, 06b/08, 

08a/15, 09a/02, 12b/13, 14b/03, 15a/14,  

16b/05, 27a/13, 29b/01 

 

ilk [T.] Zaman, sıra, yer ve önem bakı-

mından benzerlerinden önce gelen. 

 i. 06a/13, 08a/06 

 

illā [Ar.] Ancak; fakat. 

 i. 01b/03, 05b/10, 11a/10, 11a/11, 

12b/03, 13a/15, 23b/04, 24a/12, 27b/03,  

30b/07 

 

‘ilm [Ar.] İlim, bilim. 

 ‘i. 02b/04 
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įmā [Ar.] İşaret; im. 

 į.+ yıla 13a/11 

 

imām [T.] I.Cemaatle kılınan namazda 

en önde duran ve kendisine uyulan 

kimse.  

 i. 07a/12, 08b/15, 17a/06, 17a/12, 

18a/05, 18b/04, 18b/05, 18b/08, 18b/09,  

18b/12, 19a/13, 19b/01, 22a/07, 29b/03, 

30b/04 

 i.+ a 02a/14, 07a/13, 07b/12, 

08b/15, 17a/06, 17a/14, 18a/05 

 i.+ dan 18b/01, 18b/02 

 i.+ ıla 19a/15 

 i.+ ile 24b/04, 24b/15, 25a/05 

 i.+ la 18b/11 

 i.+ uñ 08b/15, 17a/15, 18a/15, 

18b/07 

 

İmām Ebį Yūsuf [Ar.] Ebû Hanîfe’nin 

talebesi Ebû Yûsuf. 

 i. 13a/07 

 

imāmeyn [Ar.] Sözlükte “iki imam” an-

lamına gelen “İmâmeyn” (İmâmân) 

Hanefî literatüründe Ebû Hanîfe’nin 

talebeleri Ebû Yûsuf ve Muhammed b. 

Hasan eş-Şeybânî. 

 i. 12b/02, 13a/15 

 

imām-ı aǾžam [Ar.] Büyük imam. 

i.12b/01, 13a/08 

İmām Ebū Ĥanįfe [Ar.] Hanefi 

mezhebinin imamı. 

 i. 08a/10, 13a/14 

 

İmam ŞāfiǾ [Ar.] Şafi mezhebinin 

imamı. 

 i. 05b/13 

 

imāmlıķ [Ar.+T.] İmamın yaptığı iş.  

 i. 30b/03, 30b/15 

 i.+ eyle 30b/04 

 i.+ ı 20b/15 

 i.+ ide 30b/06 

 i.+ itme 30b/14 

 i.+ itmeye 30b/06, 30b/15 

 

İmām Muĥammed [Ar.] Ebû Hanîfe’nin 

talebesi Muhammed b. Hasan eş-Şeybâ-

nî. 

 i. 13a/08 

 

İmām Yūsuf [Ar.] Ebû Hanîfe’nin 

talebesi Ebû Yûsuf. 

 i. 08a/12 

 

įmān [Ar.] Allah’a inanma. 

 į. 22b/08 

 į.+ ıla 16b/03, 16b/04, 16b/11 

 

įmānsuz [Ar.+T.] İman etmeyen. 

 į. 16b/03 
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imdi [T.] Şimdi. 

 i. 02b/14, 03b/03, 14b/08, 18a/01, 

25a/11, 26b/02, 28b/07, 29b/01, 29b/02,  

 29b/06 

 

imekle- [T.] Emeklemek. 

 i.- yürek 24a/04 

 

in- [T.] Yukarıdaki bir yerden daha 

aşağıdaki başka bir yere doğru gelmek.  

 i. 18b/05, 18b/07 

 i.- e 27a/02, 27a/05, 27a/11, 

27a/14 

 i.- en 28b/14 

 i.- erken 07a/13 

 i.- gil 14b/03 

 i.- icek 07b/08, 14b/14, 18a/15, 

18b/04 

 i.- me 18b/01 

 i.- se 18b/02 

 i.- üp 16a/03 

 

inan- [T.] Bir şeyi doğru olarak kabul 

etmek; doğruluğunu benimsemek.  

 i.- ursa 30b/14 

 

incik [T.] Diz kapağından topuğa kadar 

olan kısım.  

 i.+ ine 12a/05 

 i.+ inüñ 12a/04 

 

incin- [T.] Birinin kötü bir davranış veya 

sözü yüzünden üzüntü duymak; 

gücenmek; kırılmak, 

 i.- ürler 03b/07 

 

incü [T.] İnci 

 i.+ den 27b/11 

 

indir- [T.] Birinin veya bir şeyin 

yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

inmesini sağlamak. 

 i.- ip 08a/05 

 

indür - [T.] Birinin veya bir şeyin 

yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

inmesini sağlamak. 

 i.- ür 17a/14, 17a/15 

inen [T.] Daha, pek, çok, gayet. 

 i. 15b/11 

 

ins [Ar.] İnsan 

 i.+ ler 23b/01 

 

ir- [T.] Ermek; erişmek; varmak; vasıl 

olmak; ulaşmak. 

 i.- emez 03a/15 

 i.- medin 23a/05, 23a/06, 23a/09, 

23a/10 

 

iriş- [T.] Erişmek. 

 i.- di 28b/04 

 i.- se 23b/13 
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irişdür- [T.] Ulaştırmak, yetiştirmek. 

 i.- e 21a/11 

 

irte [T.] 1. Erte; yarın; gelecek. 2. Sabah 

erken; erken. 

 i. 02a/13, 13b/06, 13b/10, 14a/03, 

14a/12, 16b/05, 20a/09, 20b/14, 21a/11,  

22a/12, 22a/13, 22b/06, 22b/07, 23a/04, 

23b/07, 24a/03, 24b/12, 25a/05, 26a/09,  

29b/10 

 i.+ de 20b/12 

 i.+ si 29a/10, 29a/11 

 i.+ ye 21a/12, 21b/01, 23a/10 

 

‘Įsā [İbr.] Dört büyük peygamberden 

Hristiyanlığın kurucusu, doğumu Türki-

ye’de ve Batı’da takvim başlangıcı 

sayılan peygamber. 

 ‘į. 05b/02 

 

įŝār [Ar.] Esirgemeyerek verme; ikram 

etme.  

 į.+ eyledüm 28b/02 

 

İslām [Ar.] Müslümanlık; İslamiyet. 

 i. 20b/14 

 

isne- [T.] Uykusuzluk veya yorgunluk 

sebebiyle esnemek 

 i.- memekdür 08a/13 

 i.- rise 08a/14 

 

israf [Ar.] Bir şeyi boşa tüketme; 

savurganlık . 

 i.+ itmekdür 09b/12 

 

issi [T.] Sahip; malik. 

 i. 30b/06 

i.+ ne 03a/11 

  

istebrāķ [Ar.] Sırma ile işlenmiş bir tür 

kalın kumaş. 

 i.+ dan 28a/02 

 

istiġfār [Ar.] Allah’tan günahlarının 

bağışlanmasını dileme; tövbe etme. 

 i. 19b/03 

 

istincā [Ar.] Büyük abdest yaptıktan 

sonra insanın temizlenmesi; taharetlen-

me. 

 i.+ dan 09a/11, 09a/15, 09b/03 

 i.+ iderken 09b/09 

 i.+ itmekdür 10a/01 

 

istinşāķ [Ar.] Abdest alırken buruna su 

çekme.  

 i.+ ı 09a/09, 09b/08 

 

istiva [Ar.] Ortada ve tam bir derecede 

bulunma durumu; itidal. 

 i.+ da 27b/04 
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iş [T.] Yapılmakta olan ya da yapılacak 

olan çalışma; yapılması, yerine 

getirilmesi gereken şey. 

 i.+ i 24a/10, 24a/11 

 i.+ idür 07b/14 

 i.+ leri 09b/14, 24a/13 

 

işbu [T.] İşte bu; özellikle bu. 

 i.16b/05,17b/08,26b/03,26b/08, 

27b/05 

 

işit- [T.] İşitmek; duymak. 

 i.- düginden 21b/11 

 i.- düm 17b/11, 25a/03 

 i.- icek 25a/11 

 i.- meye 25b/08 

 i.- señüz 24b/05, 24b/06 

 i.- ür 25a/15, 25b/05 

 i.- ürem 25a/15 

 

işle- [T.] Bir iş yapmak. 

 i.- meyecekleri 09b/11 

 i.- mez 24a/14 

 

işrāķ [Ar.] Güneş’in doğuşundan ufuk 

üzerinde beş derece yükselmesine kadar 

geçen zaman süresi. 

 i. 26a/08 

 

it- [T.] Yapmak; eylemek; kılmak. 

 i.- diyise 13a/01 

 i.- dügi 12b/15, 18a/05 

 i.- düm 14a/12 

 i.- dürse 20b/04 

 i.- e 06b/06, 12b/07, 13a/12, 

15a/08 

 sehv-isecde i.- e 06b/04 

 i.- er 23b/04 

 i.- erler 19b/04 

 i.- icek 12a/11 

 i.- ivirdi 30b/15 

 i.- mek 30b/03 

 i.- mekdür 08b/06, 09a/09, 

09a/10, 09b/08 

 i.- meñ 08b/08 

 i.- meye 12b/02, 30b/07 

 i.- mez 23b/04 

 i.- se 11a/03, 12a/12, 12a/15, 

13a/13 

 i.- seler 13a/11 

 i.- ülür 12a/11 

 i.- üp 12b/14 

 

ittifāķ [Ar.] Görüş birliğine varma; 

uyuşma. 

 i. 13a/04, 29b/02 

 i.+ ı 29b/08 

 

iy [T.] Ey 

 i. 01b/08, 01b/11, 02a/01, 02a/05, 

02b/13, 05b/09, 07a/06, 07b/07, 09a/03,  

09a/07, 09a/12, 09b/06, 09b/11, 10a/06, 

10a/12, 10b/02, 10b/07, 10b/11, 11a/05,  



138 
 

 

11b/04, 11b/07, 12a/10, 13b/03, 14a/01, 

16b/06, 16b/12, 18a/01, 21a/05, 22b/04, 

22b/12, 23a/01, 24a/02, 24a/11, 24a/14, 

24b/01, 24b/03, 24b/12, 25a/11, 25b/05, 

25b/11, 26a/02, 26a/08, 26a/11, 26a/13, 

26b/03, 26b/08, 28b/08, 29a/03, 29a/10, 

29b/01, 29b/08, 29b/14, 30a/02, 30a/06, 

30a/10, 30a/13, 30b/03, 30b/13 

 

iyit- [T.] Demek; söylemek; ayıtmak. 

 i. 02b/15, 03b/14, 04a/02, 04a/03, 

17a/01 

 i.- di 05a/10, 13b/11, 13b/12 

 i.- ki 16a/10 

 i.- se 05a/06 

 

iyt- [T.] bk. iyit- 

 i. 03a/03,14a/10,16b/15,21a/09 

 i.- e 04a/07, 04a/09, 05a/03, 

27a/11 

 i.- üp 07b/01 

 

izar [Ar.] Belden aşağıyı örtmekte 

kullanılan bez; peştamal 

 i. 10b/03 

 

izin [Ar.] Müsaade; ruhsat. 

 i.+ virmedi 25b/07 

 i.+ virmezem 25b/01 

 

KaǾbe  [Ar.] Kabe, Beytullah. 

 k. 02a/04 

k.+ yi 23b/12 

 

ķapla- [T.] Çevresini sarmak; çepeçevre 

dolanmak; kuşatmak; her yanını 

çevirmek ; muhasara etmek. 

 ķ.- yu 10a/05 

 

ķabr [Ar.] Ölünün gömüldüğü yer; 

mezar; sin. 

 ķ.+ inden 28b/01 

 

ķabūl [Ar.] Bir şeye isteyerek ya da 

istemeyerek rıza gösterme; razı olma. 

 ķ. 26a/12, 30b/02 

 ķ.+ eyleye 02a/08 

 ķ.+ idem 26b/01 

 ķ.+ idermiş 26b/02 

 ķ.+ ķıla 05b/09 

 ķ.+ ķılasın 26a/15 

 ķ.+ olur 26b/08 

 

ķaçan [T.] Ne zaman; ne vakit? 

 ķ. 08b/11, 08b/13, 14b/05,23a/12, 

23b/07, 23b/10, 23b/13, 24b/05, 25a/05, 

28b/10, 28b/11, 28b/12, 28b/13, 28b/14, 

28b/15, 29a/01, 29a/02 

 

ķadar [T.] Kadar. 

 ķ. 17b/10, 24a/06, 24a/07 

 

ķademgāh [Ar.] Ayakyolu; tuvalet; hela. 

 ķ.+ a 02a/12 
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 ķ.+ dan 02a/13 

 

ķademĥāne [Ar+Far] Ayakyolu; tuvalet; 

hela. 

 ķ.+ de 03b/06 

 ķ.+ ye 03b/04 

 

ķādir ol- [Ar.] Bir şeyi yapmaya 

gücü yetmek; muktedir olmak.  

 ķ.- maya 25b/08 

 ķ.- maz 08a/14 

 

Ķadir Gicesi [Ar.] Kuran’ın Hazreti 

Muhammet’e indirilmeye başlandığı 

gece olarak Müslümanlarca çok kutsal 

sayılan, ramazan ayının 27. gecesi. 

 ķ.+ ni 26a/07 

 

ķafa [T.] Baş.  

 ķ.+ sına 04a/13 

 

kāfir [Ar.] Allah’ın varlığını ve birliğini 

kabul etmeyen; tanrıtanımaz; dinsiz.  

 k. 17b/08, 22a/06, 22a/11 

 k.+ dir 29b/08 

 k.+ dür 29b/03 

 

ķaftān [Far.] İpekli kumaştan yapılan 

uzun ve süslü üst giysisi; kapama.  

ķ.+ ı 03a/02 

ķ.+ ına 12a/12 

ķ.+ ınuñ 30b/10 

ķāfur [Ar.] Cennette var olduğuna 

inanılan ve musluklarından berrak sular 

akan çeşme. 

 ķ.+ dan 27b/15 

 

ķaġıd [Far.] Kağıt. 

 ķ.+ lar 17b/14 

 

kāhel [Ar.] Ağır hareket eden; tembel; 

uyuşuk.  

 ķ.+ ola 21a/04 

 ķ.+ olma 21a/03, 25a/11 

 

ķahķaha [Ar.] Yüksek sesle gülerken 

çıkan ses. 

 ķ.+ yla 10a/10 

 

ķaķ- [T.] Bir şeye vurmak; çarpmak. 

 ķ.- a 12b/10 

 ķ.- ā 12b/08 

 

ķal- [T.] Geride kalan; başkası; iz 

bırakmamak. 

 ķ.- an 07a/15, 27b/04 

 ķ.- anı 06a/07 

 ķ.- dı 25b/07 

 ķ.- dur 18b/08 

 ķ.- masun 03b/10 

 ķ.- maya 22b/04 

 

ķaldur- [T.] Bir şeyi yükseğe çıkarmak; 

yükseltmek. 
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 ķ. 15a/06, 15a/09, 15a/10, 

18a/08, 19a/14 

 ķ.- a 27a/06 

 ķ.- dı 19b/11 

 ķ.- ġıl 14a/09 

 ķ.- ıcaķ 19a/14 

 ķ.- ma 15a/09 

 ķ.- maķdur 07a/07, 08a/04, 

08a/06, 08b/01, 08b/08, 08b/10 

 ķ.- sa 08b/11 

 ķ.- up 19b/12 

 

ķalem [Ar.] Kalem. 

 ķ. 17b/13 

 

ķalķ- [T.] Yükselmek; kalkmak; 

doğrulmak. 

 ķ. 18b/11 

 ķ.- asın 15b/05 

 ķ.- ıcaķ 08a/06, 08b/10, 14b/12 

 ķ.- up 16a/03 

 

ķāmet [Ar.] Camide, cemaatin namaza 

kalkması için okunan ezan. 

 ķ. 17a/06, 24b/06 

 

ķan [T.] Kan. 

 ķ. 05b/14 

 ķ.+ a 06a/01 

 

ķanda [T.] Nerede. 

 ķ. 25b/07 

ķanġı [T.] Hangi. 

 ķ. 05b/04 

 

ķapan- [T.] (Açık bir şey için) kapalı 

duruma gelmek; örtünmek. 

 ķ.- maya 05a/12 

 

ķapu [T.] Kapı. 

 ķ. 02a/11, 28a/14 

 ķ.+ dan 05b/04 

 ķ.+ ların 05b/03, 29a/01 

 ķ.+ sı 05a/12 

 ķ.+ sın 16b/15, 21a/09 

 ķ.+ sına 16b/14 

 ķ.+ yı 03a/06 

 

ķaraca [T.] Rengi biraz kara olan; esmer. 

 ķ. 11a/12, 11b/01, 11b/02 

 

ķarañu [T.] Karanlık. 

 ķ. 26b/01 

 

ķaravaş [T.] Kul; köle; karavaş; cariye. 

 ķ. 06a/08, 28a/08 

 

ķarın [T.] Karın. 

 ķ. 02b/01 

 ķ.+ ı 06a/08, 30b/07 

 ķ.+ ın 08b/02, 08b/04 

 ķ.+ uñı 15a/04, 15b/09 

 

ķarındaş [T.] Kardeş. 



141 
 

 

 ķ.+ a 02b/02 

 ķ.+ ı 20b/01, 20b/03, 21a/01 

 ķ.+ ınuñ 20a/11 

 ķ.+ lara 02b/03 

 

ķarşu [T.] Karşı. 

 ķ. 03b/05, 08b/05, 10b/06, 

12a/14, 14a/05, 15b/10, 19b/04 

ķ. + uñda 14a/07 

 

ķaśd [Ar.] Bir şey yaparken erişilmek 

istenen sonuç; amaç; hedef. 

 ķ.+ ıla 06a/12, 07a/04, 07b/06, 

20b/06 

 

ķaş [T.] Kaş.  

 ķ.+ ı 19b/09 

 

ķat [T.] Bir büyüğün huzuru; huzur; yan; 

makam; mevki. 

 ķ. 23a/13, 28a/06 

 ķ.+ ına 24a/10 

 ķ.+ ında 02a/02, 08a/10, 08a/12, 

24a/06, 24b/02 

 ķ.+ itme 27b/05 

 ķ.+ uñuzda 17b/04 

 

ķatı [T.] Sert. 

 ķ. 09b/07 

 

ķatılıķ [T.] Katı olma dummu; sertlik. 

 ķ.+ ın 15b/07 

ķatlan- [T.] Sabretmek; beklemek. 

 ķ.- mayup 13a/05 

 

ķavl [Ar.] Sözleşme; anlaşma. 

 ķ.+ i 08a/13 

 ķ.+ inde 11b/05, 12b/01, 12b/02, 

13a/08, 13a/14, 13a/15, 13b/08, 15a/02, 

22a/07,  

 29b/03 

 

ķavm [Ar.] Aralarında dil,  

kültür ve töre bakımından ortaklık 

bulunan soyca birbirine bağlı insan 

topluluğu; budun. 

 ķ.+ e 30b/14 

 

ķavül [Ar.] Sözleşme; anlaşma. 

 ķ.+ de 13b/08 

 

kāyim [Ar.] Sağlam; dayanıklı. 

 k. 29a/15 

 

ķażā [Ar.] Zamanında kılınmayan namaz 

ve tutulmayan oruçların kurallarına göre 

yerine getirilmesi.  

 ķ. 12b/03 

ķ.+ itmek 06b/02 

 ķ.+ sıyla 06b/02 

 

ķāżį [Ar.] Kadı. 

 ķ.+ ler 02b/06 
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keffe [Ar.] Terazi gözü; kefe. 

 k.+ sine 23a/14, 23a/15,23b/02 

 

kelām [Ar.] Söz; lakırdı. 

 k.+ ı 09a/08 

 k.+ ın 09b/09, 10b/05 

 

kendü [T.] Kendi. 

 k. 29b/06 

 

kerāhiyyet [Ar.] Tiksinme; iğrenme. 

 k.+ leri 01b/13, 09b/06 

 

kerpüç  [T.] İlkel ve pişmemiş tuğla. 

 k.+ e 12a/12 

 

kerre [Ar.] Kez; sefer. 

 k. 03b/14, 09a/13, 09a/14, 

16b/01, 26b/09 

 

kes- [T.] Kesmek. 

 k. 24b/14 

 

kesek [T.] Sıkışmış kuru toprak parçası. 

 k. 09b/01 

 k.+ ile 03b/08, 09a/01 

 

kez [Ar.] Defa; kere; sefer. 

 k. 03b/11, 03b/12, 04a/01,04a/03, 

04a/06, 04b/10, 04b/13, 05a/14, 05b/01, 

05b/03, 05b/05, 05b/06, 05b/08, 07a/14, 

07a/15, 10b/05, 11a/02, 11a/03, 11a/05, 

12b/08, 12b/10, 14b/11, 15a/04, 15b/03, 

15b/04, 15b/07, 16b/06, 17a/04, 19a/02, 

19a/03, 19a/11, 19b/14, 20b/02, 20b/03, 

20b/14, 23b/12, 26a/11, 26b/09, 26b/14, 

27a/01, 27a/02, 27a/03, 27a/04, 27a/05, 

27a/06, 27a/07, 27a/11, 27a/13, 27a/14, 

27a/15, 27b/01, 27b/08, 28b/13, 28b/14, 

28b/15 

 k.+ den 09a/14, 09b/12 

 

kezalik [Ar.] Bunun gibi. 

 k. 06b/05 

 

ķıble [Ar.] Namaz kılarken dönülmesi 

gerekli olan yön; Mekke ve Kâbe tarafı. 

 ķ.+ ye 03b/05, 06a/09, 08b/05, 

08b/13, 09a/11, 10b/06, 14a/05, 15b/10 

 

ķıl- [T.] Yapmak; etmek; eylemek; 

işlemek; icra etmek. 

 ķ. 13b/10, 18b/11, 29a/04 

 taĥiyyeti-mescid ķ. 17a/03 

 ķ.- a 06b/06, 12a/02, 13a/10, 

13a/11, 24a/04, 25b/13, 26a/05, 27a/12, 

27b/02,  

 27b/04, 30b/08, 30b/11 

 ķ.- adırlar 24b/01 

 ķ.- agör 26b/09, 26b/10, 28b/08 

 ķ.- am 21a/11, 25b/04 

 ķ.- anuñ 28b/07 

 ķ.- arsañ 26a/12 

 ķ.- asın 16b/08 
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 ķ.- ayum 25a/14 

 ķ.- duġı 06a/03 

 ķ.- dum 24b/15 

 ķ.- duñ 24b/15 

 ķ.- ıcaķ 22a/04 

 ķ.- maġa 25b/01 

 ķ.- maķ 14a/04, 21b/13, 26b/06, 

26b/07, 30b/12, 30b/13 

 ķ.- maķdan 13b/15, 21b/09, 

23b/13 

 ķ.- makdur 24b/02 

 ķ.- mamaķdur 09a/12 

 ķ.- masa 22a/05, 22a/08, 29b/02 

 ķ.- maya 27b/04 

 ķ.- mayanla 22a/08 

 ķ.- mayanuñ 28b/08 

 ķ.- sa 13b/15, 21b/01, 21b/08, 

21b/10, 22a/07, 22a/13, 22a/14, 22a/15, 

22b/02, 22b/03, 23a/04, 23a/06, 23a/07, 

23a/08, 23a/10, 23b/05, 23b/09, 23b/11, 

24b/04, 24b/10, 25a/05, 26a/07, 26b/10, 

29b/10 

 ķ.- salar 13a/07 

 ķ.- sañ 21b/13 

 ķ.- uñ 23a/12 

 ķ.- up 21a/15, 25a/09, 29b/13 

 ķ.- urdı 27b/03 

 ķ.- urlar 22a/04 

 ķ.- ursa 12b/04 

 

ķıl [T.] Kıl.  

 ķ. 28b/12 

ķılın- [T.] Kılınmak. 

 ķ.- dı 23a/15, 23b/03 

 

ķır- [T.] Öldürmek; yok etmek. 

 ķ.- sam 17b/09 

 

ķırāǾat [Ar.] Okuma.  

 ķ.+ ı 27a/10 

ķ.+ ın 14b/10 

 ķ.+ ında 16b/09 

 

ķırķ [T.] Kırk. 

 ķ. 01b/09, 10b/15, 18b/15, 

24b/04 

 

ķısuķ [T.] Apış arası; kasık. 

 ķ. 10a/14 

 

ķıyām [Ar.] Namazın ayakta kılınan 

kısmı; namazda ayakta durma; namaz. 

 ķ.+ a 27a/08 

 ķ.+ da 07a/02, 08b/05, 16b/09, 

27a/02 

 ķ.+ ın 14b/09 

 

ķıyāmet [Ar.] Hesap günü. 

 ķ. 08a/02, 08a/03,18b/02, 22a/13, 

23a/12 

 ķ.+ de 04b/14, 05a/10 

 ķ.+ e 19b/03, 30b/14 
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ķıyāmet güni [Ar.+T.] Kıyametin 

kopacağı gün. 

ķ. 23a/12 

 ķ.+ nde 08a/02, 08a/03, 18b/02, 

22a/13 

 

ķıyās [Ar.] Bir şeyi başka bir şey ile 

karşılaştırma. 

 ķ.+ eyle 29b/13 

 

ķız [T.] Kız. 

 ķ. 02b/02 

 

ki [Far.] Bağlama edatı. 

 k. 01b/01, 02a/04, 02a/06, 2a/08, 

02b/13, 02b/15, 03a/03, 03a/07, 03a/11, 

03b/07, 03b/14, 04a/15, 04b/15, 05a/01, 

05a/06, 05a/10, 05b/07, 05b/09, 06a/10, 

06a/13, 06b/01, 07b/01, 07b/14, 08a/01, 

08a/05, 08b/03, 09b/14, 10a/04, 10a/07, 

10b/07, 11a/04, 11a/06, 11a/08, 11a/09, 

11a/10, 11b/09, 11b/14, 12a/07, 12b/05, 

12b/09, 12b/12, 13a/13, 13b/06, 13b/09, 

13b/12, 14a/02, 14a/04, 14a/07, 14a/10, 

14b/06, 14b/12, 15a/03, 16b/02, 16b/04, 

16b/10, 16b/12, 16b/15, 17a/01, 17a/11, 

17b/08, 17b/11, 18a/06, 21a/04, 21a/10, 

22a/03, 22a/09, 24a/03, 24a/12, 24b/01, 

24b/07, 24b/15, 25a/05, 25b/04, 25b/15, 

26a/08, 26b/01, 26b/03, 26b/12, 28b/03, 

29a/06, 29a/15, 29b/03, 29b/05, 29b/09, 

29b/12, 29b/15, 30a/01, 30a/10, 30a/14 

kiçi [T.] Küçük. 

 k. 04a/11, 04b/05, 09b/01 

 k.+ sin 26b/11 

 

kim [T.] Ki bağlama edatı. 

 k. 01b/06, 01b/07, 01b/08, 1b/11, 

02a/01, 02a/05, 02a/09, 04a/09, 04b/03, 

04b/11, 05a/03, 05a/05, 05a/14, 05b/05, 

05b/07, 06a/10, 06b/01, 07b/04, 11b/05, 

11b/07, 12a/10, 16b/07, 16b/08, 19a/02, 

20a/08, 20b/02, 20b/06, 22a/13, 22a/14, 

22b/01, 23a/15, 23b/03, 24b/01, 24b/07, 

25b/08, 25b/14, 25b/15, 26a/03, 26a/05, 

26a/06, 26a/12, 26b/10, 28b/04, 29a/10, 

29b/02, 30a/01, 30a/03, 30a/14, 30b/15 

 k.+ i 03b/02 

 k.+ki 07a/03, 08a/01, 13b/14, 

18b/02, 19a/15, 20a/07, 20a/15, 20b/08, 

21a/01, 21a/06, 21b/06, 21b/07, 21b/10, 

22a/15, 22b/01, 22b/03, 22b/04, 22b/07, 

22b/08, 23a/01, 23a/06, 23a/09, 24b/03, 

26a/09, 27b/06, 29b/10, 30a/07, 30a/15, 

30b/01, 30b/02, 30b/14 

 k.+ lerdür 22a/03 

 

kimesne [T.] Kimse. 

 k. 01b/06, 10b/02, 13a/01,13a/09, 

13a/12, 24a/08, 25a/15, 25b/06, 28a/04,  

 29b/14, 30b/10 

 k.+ yi 13a/09, 26a/01 

 

kimse [T.] Hiçbir kişi. 
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 k. 05a/11 

 

kiñ [T.] En; genişlik. 

 k. 17a/03 

 

kiñlik [T.] En; genişlik. 

 k.+ i 27b/14, 28a/01 

 

kiremüd [Ar.] Kiremit. 

 k.+ de 10b/09 

 k.+ e 05b/10 

 

kişi [T.] İnsan; adam; şahıs; kimse. 

 k. 03a/12, 03a/14, 03b/01, 

05a/11, 05a/12, 06a/08, 07b/12, 11a/08, 

11b/09, 11b/14, 12a/11, 12b/04, 18a/04, 

20a/01, 21a/03, 22a/05, 22a/07, 23a/03, 

23b/09, 24a/03, 24b/10, 25a/02, 25a/05, 

25a/08, 25b/02, 25b/05, 26a/02, 26a/11, 

29a/04, 29a/05, 30b/04 

 k.+ den 24a/08 

 k.+ ler 02b/06, 02b/08 

 k.+ nüñ 03a/13, 03b/01, 05a/09, 

05b/08, 06a/02, 06a/05, 06a/06, 07b/07, 

13b/08, 19a/06, 25b/13, 29a/08, 30a/13 

 k.+ ye 05a/10, 12a/05, 24b/05, 

24b/13, 29b/11, 30a/04 

 k.+ yi 05a/15, 22b/02, 25a/08 

 k.+ yle 22b/03, 24a/11 

 

kitāb [Ar.] Kitap. 

 k.+ da 01b/08, 22b/05, 28b/06 

 k.+ ı 01b/06, 28b/14 

 

ķo- [T.] Koymak; bırakmak; terk etmek. 

 ķ. 14b/14, 15a/06, 15b/06, 

15b/11, 15b/12, 18a/10, 18b/09 

 ķ.- duġı 07b/09 

 ķ.- ġıl 14a/14, 15b/06 

 ķ.- ma 15b/11, 25b/12, 26a/08, 

26b/02, 26b/03, 30a/07 

 ķ.- maķdur 07a/09, 07b/13, 

08a/08, 08a/09, 08a/15 

 ķ.- mamaķ 08a/09, 08a/10 

 k.- maya 12b/09 

ķ.- salar 14b/07, 23a/15, 23b/01 

 ķ.- yalar 05a/10 

 ķ.- yup 08a/09, 12a/04 

 

ķoķu [T.] Koku. 

 ķ.+ sın 22b/05 

 

ķol [T.] Kol. 

 ķ.+ ınuñ 12b/14 

 

ķoñşı [T.] Komşu.  

 ķ. 02b/03 

 

ķonuķ [T.] Misafir. 

 ķ. 30b/05 

 ķ.+ a 30b/06 

 ķ.+ olmaķ 02b/08 
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ķopar- [T.] (Allah için) yeniden 

diriltmek; haşretmek 

 ķ.- a 22b/02 

 

ķorķ- [T.] Kaygı duymak; kaygılanmak; 

endişe etmek; endişelenmek.  

 ķ.- aram 16b/02 

 

ķorķıcı [T.] Korkan kişi. 

 ķ.+ larıñdur. 01b/02 

 

ķoş- [T.] Koşmak.  

 ķ.- a 27a/01 

 

ķov- [T.] Uzaklaştırmak; def etmek; 

kovalamak; sürmek. 

 ķ.- a 30a/06 

 

ķoy- [T.] bk. ķo- 

 ķ.- asın 03b/14 

 ķ.- up 04a/14, 08a/07 

 

ķoyuca [T.] (Akışkanlar için) akışkanlığı 

az olan; yoğunluğu fazla olan. 

 ķ. 11b/03 

 

köpük [T.] Köpük.  

 k.+ ünce 19a/07 

 

köşk [Far.] Köşk. 

 k. 27b/11 

 k.+ de 27b/12 

ķul [T.] Allah’a göre insan; abd. 

 ķ. 02a/09, 28a/12, 28b/04, 29b/11 

 ķ.+ ı 02a/09, 23a/02, 30a/10 

 ķ.+ um 24a/11, 28b/01 

 

ķulaķ [T.] Kulak. 

 ķ. 02b/01 

 ķ.+ dan 10a/08 

 ķ.+ ı 04b/02 

 ķ.+ ına 09a/03 

 ķ.+ ınuñ 04b/01, 07a/07 

 ķ.+ larıñ 14a/10 

 ķ.+ uñ 18a/08 

 

ķum [T.] Kum. 

 ķ.+ a 12a/12 

 

ķunut [T.] Vitir namazında üçüncü 

rekâtta rüküdan önce okunan dua. 

 ķ. 06b/11 

 

ĶurǾān [Ar.] Kur’an-ı Kerim; Kelam-ı 

Kadim; Mushaf. 

 ķ. 06b/02, 06b/04, 06b/05, 

07b/11, 22b/10, 27a/10, 30a/14, 30b/01 

 ķ.+ da 09a/06 

 ķ.+ dan 06b/08 

ķ.+ ı 07a/02, 30b/02, 30b/05 

 

ķurı- [T.] Kurumak. 

 ķ.- ya 17b/14 
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ķurtul- [T.] Kurtulmak. 

 ķ.- duñ 23b/14, 30a/12 

 

ķus- [T.] Midedekileri ağızdan dışarı 

çıkarmak; istifra etmek. 

 ķ.- maķdur 10a/09 

 

ķuşaķ [T.] Çeşitli amaçlarla bele 

sarılan, kaba kumaş veya örgüden 

yapılan enli şerit. 

 ķ. 02a/11, 03a/03 

 

ķuşan- [T.] Herhangi bir şeyi beline 

takmak.  

 ķ. 03a/03 

 ķ.- maķ 02a/11 

 

ķuşluķ  [T.] Günün sabah ile öğle 

arasındaki bölümü. 

 ķ. 29b/09 

 

küll [Ar.] Bir şeyin tamamı; bütünü; tüm.  

 k.+ üne 23b/05, 23b/08 

 

küllį [Ar.] Bütün; genel; hep.  

 k.+ si 19a/04 

 

kürsi [Ar.] Taht. 

 k.23a/13 

 

küy- [T.] Uymak;  gözetmek. 

 k. 17a/06 

 k.- mek 24b/09 

 k.- se 24b/11 

 

lābüd [T.] Er geç; şüphesiz. 

 l.+ dür 11a/14 

 

laǾnet [Ar.] Allah’ın insanı sonsuza 

kadar bağış ve merhametinden yoksun 

bırakması durumu. 

 l.+ oldı 29b/05 

 

lazım [Ar.] Gerek; gerekli; lüzumlu. 

 l. 11a/14, 11b/02 

 l.+ dur 11a/09, 11a/15, 11b/03 

 l.+ olmaya 11a/13, 12b/03 

 l.+ olmaz 07a/05, 07b/05 

 l.+ olur 07a/04 

 

leźźet [Ar.] Lezzet; tat. 

 l.+ i 28a/10 

 

maĥalle [Ar.] Mahalle. 

 m. 02b/04 

 

maĥbūs [Ar.] Hapsedilmiş kimse. 

 m. 25b/09 

 

maĥdūmzāde [Ar.] Torun. 

 m.+ lerine 01b/07 

 

maĥrūm [Ar.] Mahrum; yoksun. 

 m.+ dur 21a/04 
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m.+ eylemeye 05b/03 

 m.+ ķalmayasın 18a/02 

 m.+ olmayasız 24b/07 

 

maķām [Ar.] Makam; huzur; durulan 

yer. 

 m.+ ın 23b/15, 28a/13 

 

mālāyaǾnį [Ar.] Anlamsız; yararsız; boş; 

saçma, 

 m. 26a/09 

 

maǾlūm [Ar.] Bilinen. 

 m.+ oldı 29a/06 

 

maraż [T.] Hastalık. 

 m.+ a 13a/14 

 

masħara al- [Ar.+ T.] Eğlenmek; alay 

etmek. 

 m.+ ya 22a/09, 22a/10 

 m.+ ya almaķ 29a/08 

 

mażmażaǾ[Ar.] Abdest alırken ağza su 

verme; ağız çalkalama.  

 m.+ ı 09a/09, 09b/08 

 

mecmūǾ [Ar.] Bütün. 

 m. 06a/04 

 m.+ ı 02b/13, 16b/07 

 m.+ ın 17b/06 

 

MeǾcūc [Ar.] Yecüc ile birlikte kıyamet 

günü ortaya çıkacak olan yaratık. 

 m. 23b/02 

 

Medįne [Ar.] Bugünkü Suudi Arabis-

tan'ın Hicaz bölgesinde, Mekke kuze-

yinde yer alan şehir. 

 m.+ de 25a/12 

 m.+ nüñ 25b/03 

 

meger [Far.] Oysaki; ancak; yalnız. 

 m. 11a/04, 15a/03, 25b/08, 

30b/15 

 m.+ki 30b/07 

 

Mekke [Ar.]Bugünkü Suudi Arabistan'ın 

tarihi Hicaz'ında Mekke bölgesinin yö-

netim merkezi olan şehir. 

 m.+ de 20b/13 

 

mekrūh [Ar.] (Fiil ve davranış için) dince 

yasaklanmadığı hâlde yapılması uygun 

görülmeyen. 

 m. 18a/03 

 m.+ da 27b/03 

m.+ dur 07b/15, 08a/10, 08b/01, 

08b/03 

 m.+ ların 13b/04 

  

mekrūhāt [Ar.] Mekruh olan şeyler. 

 m.+ ı 01b/11 
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melūllik [Ar.+T.] Üzüntü; hüzün 

 m.+ in 05b/08 

 

melǾūn [Ar.] Allah tarafından 

lanetlenmiş olan; lanetli.  

 m.+ dur 20b/06, 20b/07, 22b/06, 

28b/06 

 

menǾ[Ar.] Yasaklama; izin vermeme. 

 m. 13a/10 

 m.+ itseler 13a/10 

 

mendil [Ar.] Mendil. 

 m.+ ilen 10b/07 

 

menhį [Ar.] Dince yasak sayılan dav-

ranış veya eylem. 

 m.+ dür 10a/06 

 m.+ leri 09b/11, 10b/12 

 

menį [Ar.] Meni. 

 m. 10b/04, 11a/07, 11a/12, 

11b/01, 11b/04 

 m.+ den 06a/04 

 m.+ dür 11a/10 

 

mertebe [Ar.] Rütbe; paye. 

 m.+ ye 28b/04 

 

mescid [Ar.] Mescit. 

 m. 16b/12, 16b/14 

 m.+ de 13b/13, 17b/03, 18a/13, 

19b/06, 19b/15 

 m.+ den 02a/14, 20a/01 

 m.+ e 02a/13,16b/13, 19b/08, 

25a/12 

 m.+ ümde 13b/13,13b/15 

 

meŝelā [Ar.] Söz gelişi; söz gelimi; 

misal olarak; örneğin. 

 m. 06b/02, 10a/02, 10a/05, 

14b/06 

 [Tr] 

  

mesĥ [Ar.] Abdest alırken ıslak elle 

başı ve boyunları sıvaz-lama. 

 m. 10a/05, 11b/08, 12a/02, 

12a/06 

 m.+ ėderken 12a/07 

 m.+ ide 04a/12, 04b/05, 04b/07, 

11b/09, 11b/13 

 m.+ inüñ 11b/12, 11b/14 

 m.+ itmek 10a/06 

 m.+ itmekdür 09a/03, 09a/06, 

09b/13 

 m.+ itmeye 12a/09 

 m.+ itse 04b/03,11b/10, 12a/01 

 m.+ üñ 11b/09 

m.+ virmek 09a/13 

 

meşġūl [Ar.] İş görmekte olan; bir şeyle 

uğraşan. 

 m. 16b/05 
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miĥrāb [Ar.] Cami, mescit gibi tapmak-

ların kıble tarafında bulunan imamın 

namaz kıldırdığı girintili yer. 

 m.+ a 19b/09 

 

Mįķāt [Ar.] Mekke yolu üzerinde 

hacıların ihram giydikleri yer. 

 m.+ da 02a/04 

 

miķdār [Ar.] Miktar; ölçü; sayı. 

 m.+ ı 07b/11, 14b/11 

 m.+ ın 05b/12 

 

MiǾrāc  gicesi  [Ar.] Ay takvimine göre 

Recep ayının 27. gecesine rastlayan Hz. 

Muhammed’in göğe yükselerek Allah'ın 

huzuruna çıktığı gece. 

 m. 21b/15 

 

miŝāl [Ar.] Misal; örnek. 

 m.+i 24a/09 

 

Muĥammed [Ar.] Hz. Muhammed. 

 m. 08a/12, 15a/01, 20a/02, 

28b/09 

 m.+ e 17b/12 

 

Muĥammed bin Tirmįzį [Ar.] Büyük 

hadîs âlimlerinden. Kütüb-i sitte denilen 

meşhûr altı hadîs kitabından olan 

“Sünen-i Tirmizî” adıyla meşhûr Câmi-

üs-sahîh adlı kıymetli hadîs kitabını 

yazan âlimdir.  

 m. 16b/01 

 

Muĥammed Muśŧafā [Ar.] Hz. 

Muhammed. 

 m. 05b/02 

 

muhkem [Ar.] Sağlam; sağlamlaştı- 

rılmış dayanıklı.  

 m.+ ey-le 03a/04 

 

muħtaśar [Ar.] Kısaltılmış olan; kısa.  

 m.+ ķılduķ 13b/02 

 

muķayyed [T.] Bağlı olan; bağlanmış. 

 m. 25b/09 

 

muķįm [Ar.] Bir yerde bir evde, 

mahallede vb. oturan; ikamet eden; 

eğleşen. 

 m. 11b/08 

 m.+ dür 11b/14 

 

Mūsā [Far.] Hz. Musa. 

 m. 05b/01, 26a/13, 26a/14, 

26a/15 

 

muśāfaĥa [Ar.] İki kişi arasında birbi-

rinin ellerini iç içe alarak ikişer elle 

yapılan özel bir tokalaşma şekli. 

 m. 20b/10 



151 
 

 

 m.+ ı 21a/05 

 m.+ it 19b/06 

 m.+ itdüginden 21a/06 

 m.+ itmek 02a/14 

 m.+ itse 20a/11, 20b/01, 20b/03 

 

muştıla- [Far.+T.] Sevindirici haber 

vermek; müjdelemek. 

 m.- r 30a/04 

 

muŧįǾ [Ar.] İtaat eden; boyun eğen; 

itaatli.  

 m. 03a/14 

 m.+ ol 03b/03 

 m.+ olma 03b/03 

 

muvafıķ  [Ar.] Yerinde olan; 

uygun olan; münasip olan.  

 m. 25a/13 

 

mübarek [Ar.] Uğurlu; hayırlı; kutlu; 

kutsal.  

 m. 14b/07 

 

mübtelā [Ar.] (Hastalık vb. şeye) tutul-

muş olan; tutulan. 

 m.+ ider 13a/14 

 

mücerred [Ar.] Yalın; çıplak. 

 m. 08a/11 

 

müddet [Ar.] Zaman; vakit. 

 m.+ i 11b/14 

mü’eźźin [Ar.] Namaz vakitlerini haber 

vermek için ezan okuyan din görevlisi. 

 m. 17a/06 

 

müfsidāt [Ar.] Bozanlar; kötüleştirenler; 

fenalaştıranlar. 

 m.+ ı 01b/11 

 

mühr [Far.] Damga. 

 m. 05a/10 

 

mülāźemet [Ar.] Tutku derecesinde bağlı 

olma; aşırı bağlılık. 

 m. 23b/04 

 

mü’min [Ar.] İman sahibi olan; 

Müslüman. 

 m. 20a/10, 20b/01, 20b/03, 

21a/01, 23b/05, 23b/07, 23b/13, 28b/10 

 m.+ lere 08b/14 

 m.+ üñ 03a/10 

 

mümkin [Ar.] Olanaklı olarak; olanak 

içinde. 

 m. 06b/02 

 

münādį[Ar.] Tellal. 

 m. 30a/09 

 

münafıķ  [Ar.] İkiyüzlülük eden; ara 

bozan kimse; nifak yaratan.  
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 m.+ lar 07b/14 

 

münafıķlıķ  [Ar.+T.] Münafık olma 

durumu. 

 m.+ dur 28b/06 

 

mürekkeb [Ar.] Mürekkep. 

 m. 17b/13 

 

mürted [Ar.] Önceki dinini bırakıp başka 

bir dine geçen.  

 m.+ olmakdur 10a/11 

 

müsāfir [Ar.] Misafir. 

 m. 11b/08, 11b/13, 13a/04 

 m.+ dür 11b/14 

 m.+ olup 13a/02 

 

müstecāb [Ar.] Cevap alan; isteği kabul 

edilen. 

 m. 26b/03 

 

müsteĥab [Ar.] Farz ve vacip dışında 

dinen sevap kazandıran ve yapılması hoş 

karşılanan. 

 m.+ ı 01b/11 

 m.+ ları 01b/12, 07b/07, 09a/03, 

10b/07 

 m.+ ların 13b/03 

 

müsülmān [Ar.] Müslüman. 

 m.+ laruñ 01b/07 

müşrik [Ar.] Allah’a ortak koşan. 

 m.+ ler 23b/08 

 

müştāķ ol- [Ar.+T.] İstemek. 

 m. 23a/09 

 

mütevażā [Ar.] Abdest alınan yer. 

 m.+ da 09a/12 

 

nāfile [Ar.] (Oruç ve namaz gibi iba-

detler için) yerine getirmek zorunluluğu 

bulunmadığı hâlde yalnızca sevap 

kazanmak amacıyla yapılan. 

 n. 12b/03 

 n.+ leri 01b/12, 09a/13 

 

nāķıś [Ar.] Kusuru olan; kusurlu; 

özürlü. 

 n.+ olur 07b/06 

 

nāķıśa [Ar.] Kusuru olan; kusurlu; 

özürlü. 

 ŧahāret-i n.+ dur 12a/07 

 

nā-mahrem [Ar.]Mahrem olmayan; 

yabancı.  

n.+ e 02b/07 

 

namāz  [Far.] Namaz. 

 n. 07b/01, 08a/13, 10a/10,13a/06, 

14a/08, 14a/09, 16b/06, 16b/07, 21a/14, 
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21b/06, 21b/08, 21b/11, 21b/14, 22a/08, 

23a/15, 23b/07, 24b/02, 29a/07, 29a/09,  

 29b/06, 30a/14 

 n.+ a 24b/09 

 n.+ aŧurıcaķ 06a/13 

 n.+ aŧursa 28b/10 

 n.+ da 06a/14, 14a/08, 24a/09 

 n.+ dan 13a/10, 13b/14, 18b/14, 

19a/02, 19a/11, 19b/01, 19b/10, 30a/15 

 n.+ dur 22b/13, 22b/14, 22b/15 

 n.+ ı 06a/11, 06b/01, 07a/05, 

07b/06, 13a/02, 14b/08, 21b/10, 21b/13, 

22a/03, 22a/04, 22a/05, 22a/09, 22b/06, 

23a/01, 23a/11, 23b/05, 24b/01, 24b/02, 

24b/04, 24b/12, 25a/08, 26b/07, 26b/10, 

27b/05, 28b/07, 29a/07, 29a/08, 29a/10, 

29b/01, 29b/02, 29b/13, 30b/07 

 n.+ ıdur 24b/12 

 n.+ ıla 13b/12, 24a/12 

 n.+ ın 13a/10, 13a/11, 21a/11, 

22a/12, 22a/13, 22a/14, 22a/15, 22b/02, 

22b/03, 22b/08, 22b/09, 22b/10, 22b/11, 

23a/04, 23a/06, 23a/08, 23a/10, 23b/09, 

23b/10, 24a/03, 24b/15, 25a/05, 26a/08, 

26a/12, 26b/06, 26b/08, 26b/12, 29b/09, 

29b/10, 30a/06 

 n.+ ıñ 14a/08, 23b/12 

 n.+ ına 12a/14, 12b/01 

 n.+ ında 20a/09, 23b/07 

 n.+ ından 26a/09, 27b/06 

 n.+ ınıñ 14a/03 

 n.+ ınuñ 13b/06, 13b/10, 13b/14, 

14a/12, 16b/05, 26a/05 

 n.+ ķıl 26a/03, 26b/01 

 n.+ ķıla 26b/12, 30b/09 

 n.+ ķılan 07b/07 

 n.+ ķıldı 19b/09, 21b/06 

 n.+ ķılıcaķ 21b/12 

 n.+ ķılmaġa 06a/09 

 n.+ ķılmaķ 21a/12, 21b/01 

 n.+ ķılmaķdur 10b/11 

 n.+ ķılsa 12a/01, 13a/04, 13a/05, 

13b/13, 26a/04, 26a/10, 27b/06, 29a/11, 

30a/03,  

 30a/08, 30b/10 

 n.+ ķılur 20a/01 

 n.+ ķılurdı 29a/04 

 n.+ uñ 01b/09, 05b/09, 06a/10, 

06a/12, 06b/07, 07a/06, 07b/07, 13b/03, 

15a/02, 15a/12, 16b/08, 17b/02, 18a/03, 

21b/14, 23b/03, 24a/04, 27b/02, 28a/11, 

29a/03, 30b/03, 30b/09 

 

nāyib [Ar.] Eskiden kadı yerine kaza 

yetkisini kullanan, hüküm verebilen 

kimse.  

 n.+ ler 02b/06 

 

nazar [Ar.] Gözleri bir kimse veya nesne 

üzerine çevirme; göz atma; bakmai. 

 n.+ ı 07b/08 

 n.+ itdüm 19b/10 

 n.+ itmez 22b/07 
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ne [T.] Soru zamiri; hangi şey. 

 n. 10b/15, 11a/01, 24a/06, 

25a/14, 26a/15, 27b/03 

 

necāset [Ar.] Dışkı; pislik. 

 n. 10b/03 

 n.-i ġalįžeden 05b/12 

 n.-i ĥafįfeden 05b/11 

 n.+ den 06a/04 

 n.+ i 10a/15 

 

necis [Ar.] Pis; murdar. 

 n.+ dür 06a/01 

 

nesne [T.] Nesne; şey. 

 n. 02b/10, 07a/05, 09a/02, 

10a/07, 14a/06, 26b/05 

 n.+ den 21a/03, 30b/07 

 n.+ ler 03b/08, 11a/06 

 n.+ nüñ 22b/12, 22b/13, 22b/14, 

30b/12 

 n.+ yi 26b/03 

 

nice [T.] Nasıl. 

 n. 02b/14, 12a/10, 13a/01, 

28b/08, 29b/13 

 n.+ dür 17b/04 

 

niçün [T.] Niçin. 

 n. 24b/09, 25a/01 

 

nidā [Ar.] Bağırış; ses.  

 n.+ ide 30a/10 

 n.+ idüp 28b/01 

 

nisā [Ar.] Kadınlar. 

 n.+ ya 08b/03 

 

nisyān  [Ar.] Unutma; unutuş. 

 n.+ ıla 07a/04 

 

nitekim [T.] Nasıl ki. 

 n. 21b/03, 21b/14, 24b/06, 29a/09 

 

niyyet [Ar.] Niyet;  maksat; gaye. 

 n. 12b/05, 14a/11 

 n.+ dür 06a/09, 09a/04 

 n.+ eyle 21a/10 

 n.+ i 22a/06, 29b/02 

 n.+ ide 12b/04 

 n.+ idüp 12b/06 

 n.+ itgil 21a/13 

 n.+ itmese 12b/05 

 n.+ itse 21a/15, 21b/01 

 n.+ itsen 21a/14 

 n.+ le 21b/04 

 n.+ üñle 21b/02 

 

niyyetsüz [Ar.+T.] Niyeti olmayan; niyet 

etmemiş olan. 

 n. 12b/06, 21b/04 

 

nūr [Ar.] Aydınlık; ışık.  

 n.+ ı 22b/13 
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o [T.] Teklik üçüncü kişi zamiri. 

 o. 29b/02, 30b/06 

 

od [T.] Ateş. 

 o.+ a 26a/01 

 o.+ dan 30a/12 

 o.+ ı 23a/14 

 o.+ ıla 04b/15 

 o.+ ın 24b/05, 26a/06 

 o.+ ından 30a/05 

 

oğlan [T.] Cinsiyeti erkek olan çocuk; 

erkek çocuk. 

 o.+ a 02b/07 

 

oġul [T.] Erkek evlat; yaşlı kişiler 

tarafından kendinden küçük erkeklere 

kullanılan hitap sözü. 

 o. 02b/02, 02b/03, 24a/11,24a/14, 

24b/02, 24b/03, 24b/12, 25a/11, 26a/02, 

26a/08, 26a/11, 26b/03, 26b/08, 29a/10, 

29b/08, 29b/14, 30a/02, 30a/06, 30a/13, 

30b/13 

 o.+ ına 24b/13 

 o.+ ınuñ 24b/13 

 

oķı- [T.] Okumak; çağırmak. 

 o. 14a/14, 14b/01, 14b/02, 5a/15, 

15b/13, 16a/12, 16b/06, 17a/08, 18b/05, 

18b/08, 18b/10, 18b/12, 18b/13 

 o.- dıkdan 27a/10 

 o.- maķ 07b/11, 07b/12, 26b/06 

 o.- maķdur 06a/15, 06b/07, 

06b/08, 06b/09, 06b/10, 06b/11, 07a/02, 

07a/09, 07a/11, 07b/02, 07b/03, 07b/11, 

09b/03 

 o.- mamış 06b/03 

 o.- mış 28b/14 

 o.- sa 05a/15, 05b/01, 05b/03, 

05b/06, 06b/04, 18b/14, 29a/12, 30a/09, 

30b/02 

 o.- ya 04b/08, 06b/05, 16a/04, 

27a/02, 27a/12, 29a/13, 30b/05 

 o.- yacak 06b/10 

 o.- yıcaķ 17a/06 

 o.- yup 16a/03, 16a/04, 19a/02 

 

oķın- [T.] Okunmak. 

 o.- ur 07b/02 

 

oķu- [T.] Okumak. 

 o.- duġından 07b/11 

 o.- sa 28b/13, 30a/14, 30a/15, 

30b/01 

 o.- yup 09a/08 

 

ol- [T.] Olmak; meydana gelmek; 

mevcut olmak. 

 o.- a 01b/07, 05a/13, 08a/04, 

11a/01, 11a/04, 12a/02, 12a/04, 13a/04, 

13a/05, 14a/06, 14a/08, 15a/03, 15b/02, 

22a/14, 23a/11, 25b/09, 25b/10, 26a/12, 

26b/03, 27b/14, 28a/08, 28a/10, 29b/01, 

29b/12, 30b/05, 30b/08 
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 o.- an 02a/02, 09b/12, 10a/01, 

14a/04, 30b/04 

 o.- dısa 11a/09 

 o.- duġını 11a/11 

 o.- ıcaķ 15b/01, 19b/10, 19b/12, 

28b/07 

 o.- madın 10a/01, 23a/07 

 o.- maķ 25a/10 

 o.- maķdur 07b/08 

 o.- mañ 23a/12 

 o.- masa 11a/11, 22a/06, 29b/02 

 o.- masun 10b/01, 18a/14 

 o.- maya 12a/07, 12b/01, 12b/05, 

12b/09, 15a/02, 17b/10, 24a/03, 29a/08 

 o.- mayup 11a/12 

 o.- maz 21b/04, 24a/12, 24a/13, 

29a/06, 29a/08 

 o.- mış 11b/05 

 o.- mışça 29a/15 

 o.- sa 10b/09, 10b/10, 11a/10, 

11a/13, 12a/06, 14a/09, 17b/06, 17b/09, 

17b/13, 17b/14, 23a/12, 30b/09 

 o.- sañ 08b/14 

 o.- sun 10b/01, 14a/15, 14b/04, 

15a/13, 15a/14, 18a/12, 20a/06 

 o.- sunki 25b/13 

 o.- up 02a/07, 12a/01, 13b/01, 

14a/08, 18a/05, 18a/13 

 o.- ur 03a/14, 03b/02, 03b/03, 

07a/05, 09b/15, 10b/14, 10b/15, 11a/10, 

11b/12, 11b/14, 18a/03, 18b/03, 18b/04, 

19a/04, 19a/07, 19a/12, 19a/13, 21b/04, 

22a/07, 22a/09, 22a/10, 22a/11, 23a/03, 

23a/09, 24a/14, 25a/06, 25a/07, 27a/09, 

27b/01, 28b/08, 29a/08, 29b/13, 30b/03 

 o.- ursa 24a/06, 27b/03, 29a/03, 

29a/06 

 o.- ursın 21b/03 

 

ol [T.] İşaret sıfatı ve  zamiri; “o”. 

 o. 03a/13, 03b/01, 04a/12, 

05a/09, 05a/11, 05a/12, 05a/15, 05b/08, 

07a/04, 11b/10, 12b/12, 12b/13, 14a/09, 

19a/06, 19a/09, 20a/03, 20a/04, 20b/09, 

21a/01, 21b/11, 21b/14, 22b/02, 22b/03, 

22b/04, 23a/02, 23a/03, 23b/02, 24a/05, 

24a/07, 24b/05, 24b/14, 24b/15, 25a/08, 

25a/15, 25b/02, 25b/05, 25b/12, 26a/01, 

26a/02, 26a/11, 26b/12, 28a/06, 28a/11, 

29b/05, 29b/11, 30a/02, 30a/04, 30a/13 

 o.+ dur 11a/08, 16b/12, 21a/04 

  

oluk [T.] Su vb. sıvıların akmasına 

yarayan üst kısmı açık boru. 

 o. 11a/02 

 o.+ a 11a/05 

 

omuz [T.] Omuz. 

 o.+ uña 16a/10 

 

on [T.] On. 

 o. 01b/10, 01b/11, 05b/05, 

05b/07, 07a/06, 07a/14, 07b/01, 07b/02, 

07b/03, 07b/04, 08a/07, 08a/08, 08a/13, 
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08a/15, 08b/02, 08b/04, 08b/06, 08b/07, 

08b/08, 18a/01, 19a/11, 19a/13, 22a/14, 

23b/10, 24a/07, 26a/04, 26b/13, 27a/01, 

27a/03, 27a/04, 27a/05, 27a/06, 27a/07, 

27a/10, 27a/11, 27a/12, 27a/14, 27b/01, 

29b/12, 30a/01, 30a/03, 30a/07, 30b/01 

 o.+ a 24a/07 

 o.+ ı 30a/05 

 

onar [T.] Onar. 

 o. 27a/15 

 

on birinci [T.] On birinci. 

 o. 07b/01, 08a/07 

 

onuncı [T.] Onuncu. 

 o. 07a/15, 08a/05, 09a/02 

 

orta [T.] Orta. 

 o. 04b/06, 21b/12 

 o.+ daġı 04a/11 

 o.+ sına 12a/04 

 

otur- [T.] Oturmak. 

 o. 03b/06, 15a/07, 15b/10 

 o.- a 27a/06 

 o.- ıcaķ 07b/10 

 o.- maķ 02b/07, 26b/05 

 o.- makdur 08b/12 

 o.- maķdur 06b/09 

 o.- mamaķdur 09a/11 

 o.- maya 03b/05 

 o.- sa 26a/10, 29a/01, 29b/10 

 o.- urken 30a/15 

 o.- urlar 28a/04 

 

otuz [T.] Otuz. 

 o. 10b/13, 19a/02, 19a/03 

 o.+ ı 30a/04, 30a/05 

 

ov- [T.] Ovmak; ovuşturmak 

 o.- maķdur 10a/14 

 

öde- [T.] Ödemek. 

 ö.- meye 22a/06 

 

öden- [T.] Ödenmek. 

 ö.- ür 21b/11, 22a/04 

 

ög [T.] Akıl. 

 ö.+ ine 06b/03, 06b/05, 06b/06, 

12a/01 

 

ögine düş-  [T.] Aklına gelmek; 

hatırlamak. 

ö.- di 06b/03 

ö.- se06b/05, 06b/06 

ö.- üp 12a/01 

 

ögret- [T.] Öğretmek. 

 ö.- di 20b/13, 20b/15 

 

öl- [T.] Ölmek.  

 ö.- dügi 30a/02 
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 ö.- düki 29b/15 

 ö.- enlerüñ 21a/07 

 ö.- meye 29b/15, 30a/02 

 ö.- se 23a/05, 23a/06, 23a/07, 

23a/09, 23a/10, 28a/13, 29a/02 

 

öldür- [T.] Öldürmek. 

 ö.- medüñ 25a/01 

 ö.- ür 13a/13 

 

‘Ömer [Ar.] Hz. Ömer  

 ‘ö. 24b/13, 25a/04 

 ‘ö.+ den 20b/10 

 

ömr [Ar.] Hayat; yaşam . 

 ö.+ üñde 26b/09 

 

öñ [T.] Ön. 

 ö.+ in 09a/11, 09a/12 

 ö.+ inden 05b/15 

 

öñdin [T.] Önce. 

 ö. 18b/01, 18b/02, 20b/08 

 

öñdün [T.]  bk. öñdin. 

ö. 15a/09 

 

ört- [T.] Kapatmak; gizlemek. 

 ö.- mekdür 09a/10 

 

örü [T.] Ayakta. 

 ö.+ ŧurmaķdur 06a/14 

 ö.+ ŧururken 27a/04, 30a/14 

 

ötürük [T.] Zayıf; çürük; dayanıksız. 

 ö. 30b/07 

 

öyle [T.] Öğle vakti; öğleyin;  

öğlen. 

 ö. 21a/11, 22a/14, 22b/08, 

23a/04, 23a/06, 23b/09, 26a/05 

 ö.+ den 11b/12 

 ö.+ ye 11b/11, 11b/12, 21a/12 

 

‘öźür [Ar.] Özür. 

 ‘ö. 25b/11 

 ‘ö.+ dür 25b/10 

‘ö.+ i 10a/01, 15a/03 

 

‘öźürsüz [Ar.+T.] Özürsüz. 

 ‘ö. 08a/10, 08a/11, 08a/12, 

09b/09 

 

pādişāh [Far.] Padişah; hükümdar..  

 p.+ laruñ 25a/06 

 p.+ uñ 25a/02, 25a/09 

 

pāk [Far.] Temiz. 

 p. 12a/11, 14a/05, 21b/10, 

25a/11, 25a/14, 30b/11, 30b/13 

 

pāre [Far.] Parça; kısım 

 p. 03b/11 
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pes [Far.] Ondan sonra; öyleyse; şimdi. 

 p. 06a/02, 20a/05, 21b/02, 

21b/07, 22a/02, 22a/04, 23a/11, 24b/09, 

25a/07, 25a/08, 25b/13, 26b/01, 29a/06 

 

peyġāmber [Far.] Resul; nebi; yalvaç. 

 p. 04b/15, 05b/01, 06a/01, 

08a/01, 13b/11, 20a/08, 20a/12, 23a/11, 

28b/05 

 p.+ e 21a/08, 23b/06, 26a/13 

 p.+ i 23b/08 

 p.+ in 25b/14 

 p.+ ler 05b/06, 18b/15, 22b/02, 

22b/09 

 p.+ lerle 28b/03 

 p.+ lerüñ 20b/08, 25a/06 

 p.+ üñ 14a/02 

 

pįşe [Ar.] Huy; alışkanlık, 

 p.+ sidür 20b/08 

 

Rab [Ar.] Allah; Tanrı. 

 r.+ i 01b/01, 16b/02, 24b/11 

 

Raĥįm [Ar.] Yarattıklarına çok merha-

met eden; Allah. 

 śıla-i r. 02b/10 

 

Raĥmān [Ar.] Bütün canlılara rızklarını, 

nimetlerini bol bol veren anlamında 

Allah’ın adlarından birisi. 

 r. 22b/12 

raĥmet [Ar.] Allah’ın kullarına acıması, 

günahlarını bağışlaması; Allah'ın 

merhameti. 

 r. 16b/15 

 r.+ eyle 24b/12 

 r.+ eyleye 20a/14 

 r.+ i 17a/13, 25b/12 

 r.+ ider 28b/15 

 

ramażān [T.] Ramazan ayı. 

 r. 02a/15 

 

rāżį [Ar.] Rıza gösteren; razı. 

 r.+ ola 23a/08 

 

recep [Ar.] Ay takvimine göre Arabî 

ayların yedincisi; kutsal ayların ilki. 

 r. 02a/15 

 

rekǾat [Ar.] Rekat . 

  

 r. 10b/10, 12b/03, 13b/13, 3b/14, 

16b/06, 16b/07, 17a/03, 19b/09, 26a/03, 

26a/04, 26a/10, 26b/10, 26b/12, 27b/06, 

29a/11, 30a/03, 30a/07 

 r.+ a 27a/10 

 r.+ da 06b/08, 07a/11,07b/03, 

15a/15, 18b/11, 26b/13, 27a/09, 27b/01, 

27b/02, 27b/06, 27b/07,  

 29a/11 

 r.+ de 08b/11 

 r.+ ı 24b/04 
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 r.+ ına 28a/11, 30a/12 

 r.+ ında 15a/12, 30a/08 

 

resūl [Ar.] Peygamber; yalvaç. 

 r. 03a/09, 05a/05, 05a/11, 14b/05, 

14b/06, 14b/08, 17a/13, 17b/02, 17b/10,  

18b/01, 18b/13, 19a/01, 19a/07, 19a/15, 

19b/07, 20a/05, 20a/07, 20a/10, 20a/15,  

20b/11, 20b/12, 21a/06, 21b/03, 21b/14, 

22a/12, 23a/04, 24a/02, 24a/14, 24b/06,  

24b/10, 25a/04, 25a/12, 25a/14, 25b/01, 

25b/04, 25b/06, 25b/12, 26a/03, 26a/08,  

26a/10, 26b/04, 27b/03, 27b/05, 28b/09, 

29a/05, 29a/09, 29a/10, 29b/09, 29b/15,  

30a/02, 30a/07, 30a/13, 30b/14 

 r.+ inüñ 25a/09 

 

resūlallah [Ar.] Allah’ın resulü. 

 r. 25a/13 

 

revā [Far.] Uygun; layık;  

yakışır. 

 r.+ ķıla 29a/02 

 r.+ ola 12b/04 

 

revāfıż[Ar.] Şia mezhebinin ifrata ka-

çan koluna mensup kişiler. 

 r.+ lar 09b/14 

 

rıŧıl [Ar.] Yüz otuz dirhem ağır-

lığında arpa ve buğday alan bir ölçek. 

 r. 10b/12, 10b/13, 10b/15 

 r.+ dur 10b/14 

 

rıżā [Ar.] Razı olma; izin verme; 

kabullenme. 

 r.+ sınla 23a/03 

 

rızık [Ar.] Allah tarafından herkes için 

ayrılmış olan biyolojik ihtiyaç maddele-

rinin tümü. 

 r. 05a/12 

 

rivāyet [Ar.] Bir olayı, bir haberi veya 

bir bilgiyi nakletme. 

 r. 25a/04 

 r.+ de 06a/07 

 r.+ dür 20b/10 

 r.+ ider 14b/05, 25a/04 

 

rükn [Ar.] İslam hukukunda sözleş-

menin kurulmuş sayılması için gerekli  

 

olan temel şartlar. 

 r.+ i 01b/10 

 r.+ iden 06b/01 

 r.+ üleri 06a/13 

 

rükūǾ[Ar.] Rüku.  

 r. 18b/05 

 r.+ a 07b/08, 14b/03,14b/06, 

15b/01, 18a/15, 18b/01, 18b/02, 18b/04, 

27a/02, 27a/11, 27a/14 
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 r.+ da 06b/03, 07a/14, 07b/13, 

08b/06, 28b/13 

 r.+ dan 07a/13, 27a/03 

 r.+ dur 06a/15 

 r.+ ı 06b/03, 07a/02 

 r.+ ın 14b/09, 29a/04, 29a/07 

 r.+ ında 08a/01, 16b/09 

 r.+ ından 08a/04 

 

rükün [Ar.] İslam hukukunda sözleş-

menin kurulmuş sayılması için gerekli 

olan temel şartlar, 

 r.+ lerin 13b/03 

 

saǾādet [Ar.] Bahtiyarlık, mutluluk, 

ongunluk. 

 s. 25a/10 

 

śabāĥ [Ar.] Sabah. 

 ś. 02a/10, 11b/11, 24b/15 

 

śabį [Ar.] Ergenlik çağına ulaşmamış 

erkek çocuk.  

 ś. 01b/08, 01b/11, 02a/01,02a/05, 

02b/13, 05b/09, 07a/06, 07b/07, 09a/03, 

09a/07, 09a/12, 09b/06, 09b/11, 10a/06, 

10a/12, 10b/02, 10b/07, 10b/11, 11a/05, 

11b/04, 11b/07, 12a/10, 13b/03, 14a/01, 

16b/12, 21a/05 

 

śaç- [T.] Saçmak; dağıtmak; serpmek. 

 ś.- maķdur 09a/15 

śaf [Ar.] Cemaatla kılınan namazlarda 

imama uyan kişilerin yan yana durarak 

meydana getirdikleri dizi 

 ś. 18a/04, 22b/01 

 ś.+ dan 18a/03 

 ś.+ ına 24a/05 

 ś.+ ları 24a/05 

 

śaġ [T.] Sağ; sağ taraf. 

 ś. 02b/15, 03a/02, 03a/04, 03a/06, 

03a/12, 03a/13, 03b/09, 03b/12, 03b/13,  

04a/01, 04a/05, 04a/08, 04b/09, 04b/10, 

06a/02, 07a/08, 08a/05, 08a/15, 08b/12,  

08b/15, 09a/05, 09a/09, 09b/15, 12b/10, 

12b/12, 12b/14, 12b/15, 13a/01, 13a/12,  

14a/13, 15b/10, 16a/10, 16b/14, 17a/14, 

17b/01, 18a/09, 18a/10, 19b/12, 28a/07,  

28a/15 

 ś.+ ına 07b/04, 18b/12 

 ś.+ ından 09a/05 

 ś.+ uña 08b/14 

 

śaġış [T.] Sayı; adet; miktar. 

 ś.+ ınca 28b/12 

 

śaĥįĥ [Ar.] Gerçek; açık; doğru; hakiki. 

 ś. 13a/12 

 

saǾįd [Ar.] İyilik yapmış; sevap kazan-

mış; ahretini iyi olarak hazırlamış kimse, 

 s. 23b/04 
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śaķal [T.] Sakal. 

 ś.+ dur 05a/02 

 ś.+ ı 10b/01 

 

śaķın- [T.] İstenmeyen bir durumdan 

uzak durmak. 

 ś. 18a/15 

 

śaķla- [T.] Gizlemek. 

 s.- maķ 14b/10 

 ś.- r 30a/05 

 ś.- ya 30a/05 

 

śal- [T.] Serbest bırakmak; azat etmek. 

 ś.- ıvirgil 14a/12 

 

śalavāt [Ar.] Hz. Muhammed’e ve onun 

soyundan gelenlere saygı ifade etmek 

için okunan “Allah’ım efendimiz 

Muhammed’e ve onun soyuna sopuna 

salat ve selam olsun. ” anlamına gelen 

dua. 

 ś. 12b/12, 16a/05 

 ś.+ getüre 21a/08 

 ś.+ getürse 05b/08 

 ś.+ ı 16a/04 

 ś.+ ın 07b/03 

 

śat- [T.] Satmak.  

 ś.- up 02b/10 

 

sayfa [Ar.] Sayfa. 

 s. 08b/16 

śayru [T.] Hasta. 

 ś.+ olmaya 26b/04 

 ś.+ olmış 26b/04 

 

sebeb [Ar.] Sebep. 

 s.+ den 09b/14 

 

seccāde [Ar.] Seccade; namazlık. 

 s. 30b/11 

 

secde [Ar.] Secde. 

 s. 14a/14, 18a/11, 18b/08 

 sehv-i s. 06b/05, 07a/04, 07b/05 

 s.+ de 06b/04, 06b/06, 28b/14 

 s.+ deki 15a/08 

 s.+ den 27a/06, 27a/08 

 s.+ dür 29b/07 

 s.+ idüñ 29b/04 

 s.+ itdi 29b/05 

 s.+ itmedi 29b/05 

 s.+ lerinde 27a/15 

 s.+ ye 07a/13, 14b/14, 15a/07, 

15b/05, 16a/03, 18b/09, 18b/10, 27a/04, 

27a/06 

 

secide [Ar.] bk. Secde. 

 s. 08a/07 

 s.+ de 07b/09, 08a/08, 08a/15, 

08b/11 

 s.+ den 08a/06, 08b/10 

 s.+ itdügi 07b/08 
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 s.+ itmek 08a/11 

 s.+ itmekdür 08a/05, 08a/07 

 

sefer [Ar.] Yurt dışına yapılan askeri 

harekat; savaşa gitme. 

 s.+ e 02b/10 

 

sehel [Ar.] Kolay. 

 s. 29b/01 

 

sehv [Ar.] Yanlış; hata; yanılma. 

 s.-i secde 06b/04,06b/05, 07a/04, 

07b/05 

 

sekiz [T.] Sekiz. 

 s. 01b/09, 06a/10, 10b/14 

 s.+ dür 05b/09 

 

sekizinci [T.] Sekizinci. 

 s. 06a/09, 07a/13, 07b/15, 08b/06 

 

sekrit - [T.] Sıçratmak; atlatmak. 

 s.- meñ 24b/06 

 

selām [Ar.] Selam. 

 s. 07b/03, 16a/02, 26b/13 

 s.+ dan 29a/12 

 s.+ eyle 17b/12 

 s.+ ķıldı 20a/03 

 s.+ vericek 18b/12 

 s.+ vir 16a/02, 16a/10, 16a/12, 

17a/01, 18b/13 

 s.+ virdi 19b/13 

 s.+ viricek 08b/14 

 s.+ virmekdür 07b/04, 08b/15 

 

Selsebil Irmaġı[Ar.] Cennetteki bir 

ırmak. 

 s. 28a/09 

 

sen [T.] İkinci teklik kişi zamiri; sen. 

 s. 02a/06, 03a/04, 16b/10, 18a/05, 

18b/04, 18b/06, 18b/10, 18b/12, 24b/12,  

25a/15 

s.+ a 01b/11, 02a/06, 02a/07, 

02a/10, 13b/06, 14a/04, 16b/07, 16b/10, 

20a/02, 20a/06, 25b/01, 26a/15, 28b/02, 

19a/14 

 s.+ i 20a/05 

 s.+ iñ 02a/05, 02b/13 

 s.+ üñiçün 14a/02 

 

setr-i ‘avret [Ar.] Namaz kılarken, 

görülmesi uygun olmayan vücut bö-

lümlerini giyecek ile kapatma. 

 s.+dür 06a/05 

 

sev- [T.] Sevmek. 

 s.- er 23a/02, 23a/03 

 s.- se 23a/02 

 

ŝevāb [Ar.] Sevap.  
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 ŝ. 18b/15, 21a/13, 21a/15,21b/02, 

22a/05, 24a/03, 25a/10, 28a/12, 29b/12, 

30a/12, 30a/15, 30b/01, 30b/02 

 ŝ.+ ı 19a/12, 21b/12, 23b/03, 

24a/07, 27b/05, 29b/09, 29b/13 

 ŝ.+ ın 18b/15, 19a/01, 20a/08, 

20a/09, 20a/12, 20a/13, 21a/12, 21a/14, 

21b/02, 22a/12, 24a/04, 24a/08, 26a/04, 

28a/11, 28a/14, 29a/13, 29a/14 

 ŝ.+ ından 18a/02, 24b/07 

 ŝ.+ virür 28b/12, 28b/13 

 

sevgülü [T.] Sevgili; sevimli. 

 s. 24b/02 

 

śı- [T.] Kırmak; bozmak; kesmek. 

 ś.-r 05b/14, 05b/15, 06a/01, 

10a/08 

 

śıcı [T.] Bozan şey, bozan. 

 ś.+ ları 10a/07 

 ś.+ ların 13b/05 

 

śıddıķ [Ar.] (İnsan için) hiç yalan 

söylemeyen;hep doğru konuşan; sözünde 

duran. 

 ś.+ lar 05b/06, 18b/15 

 

śıfat [Ar.] Nesnelere ilişkin durum, 

biçim, nicelik ve nitelik; vasıf.  

 ś.+ ı 26b/12 

 

śıġ- [T.] Sığmak. 

 ś.- ar 14a/15, 18a/12 

 

śıġa- [T.] Sıvamak; kıvırmak; toplamak. 

 ś.- ya 04a/06, 04a/08, 04b/02, 

12b/15 

 

śıķ- [T.] Bir şeyin etrafına sarılarak 

sıkıştırmak.  

 ś. 03b/10 

 

śıķ [T.] Sık; aralıksız. 

 ś. 10b/01, 15b/11 

 

śıla [Ar.] (Yabanda bulunan bir kimse 

için) doğup büyüdüğü, yakınlarının 

bulunduğu yer. 

 ś.-i raĥįm 02b/10 

 

śın- [T.] Kırılmak; kesilmek; paramparça 

olmak; parçalanmak. 

 ś.- dı 11b/12 

 ś.- duġı 11b/13 

 ś.- madı 11b/11 

 ś.- sa 13b/09 

 ś.- ur 06a/03 

 

sır [Ar.] Sır; gizli tutulan şey. 

 s.+ ın 02b/12, 26b/11 

 

śırāŧ [Ar.] Sırat köprüsü. 

 ś.+ ı 22a/15 
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śırça [T.] Cam; billur. 

 ś.+ ya 05b/11  

 

śırça barmaķ [T.] Serçe parmak 

ś. 03b/09, 04b/11, 04b/13 

 

sil- [T.] Silmek. 

 s. 03b/11 

 s.- dükden 09b/02 

 

silin- [T.] Silinmek. 

 s.- e 03b/08, 10b/08 

 s.- icek 03b/07 

 s.- mekdür 09a/02, 09b/02 

 

sin [T.] Ölü gömlen yer; mezar; türbe. 

 s. 30a/11 

 s.+ ine 28a/14 

 s.+ leden 30a/11 

 

sipāhį [Far.] Suvari; atlı asker.  

 s.+ ler 02b/06 

 

siz [T.] İkinci çokluk kişi zamiri. 

 s.+ iñ 17b/04 

 

śoĥbet [Ar.] Konuşma; hasbihal; 

yarenlik; muhabbet. 

 ś.+ i 02b/04 

 

śoķ- [T.] (Bir şey için) başka bir şeyin 

arasına girmesini sağlamak. 

 ś. 03b/13, 03b/14 

 ś.- a 04b/01, 30b/10 

 

śol [T.] Sol; sol taraf. 

 ś. 03a/05, 03a/08, 03a/15, 03b/01, 

03b/05, 03b/09, 03b/14, 04a/01, 04a/06,  

04a/08, 04b/13, 07a/08, 08a/06, 08b/11, 

09a/10, 09b/01, 09b/08, 12b/10, 12b/11,  

12b/15, 14a/13, 15b/09, 17a/15, 18a/09, 

18a/10, 21a/10, 28a/07, 28a/15 

 ś.+ da 13a/01 

 ś.+ ına 07b/04 

 ś.+ uña 08b/14, 16a/11 

 

śoñra [T.] Sonra.  

 ś. 03a/03, 03a/05, 03a/08, 03b/04, 

03b/11, 04a/01, 04a/03, 04a/05, 04a/08,  

04a/10, 04a/15, 04b/05, 04b/07, 04b/09, 

04b/13, 05a/06, 05a/14, 05b/05, 05b/07,  

06b/04, 07a/10, 07a/11, 08a/08, 08b/09, 

08b/10, 09a/11, 09a/15, 09b/02, 09b/03,  

10b/08, 11a/03, 11b/03, 12a/01, 12b/13, 

13a/05, 13a/07, 13a/11, 13b/06, 13b/07,  

14b/01, 15a/15, 15b/06, 16a/04, 16a/11, 

18b/14, 19a/02, 19a/04, 19a/11, 19b/01,  

19b/04, 19b/13, 20b/15, 21a/07, 21b/11, 

21b/13, 24b/03, 26a/03, 26a/04, 26a/09,  

26b/13, 26b/15, 27a/01, 27a/03, 27a/05, 

27a/07, 27a/10, 27a/13, 27a/15, 27b/06,  

29a/12, 30a/08, 30b/05, 30b/11 

 žamm-ısūreden ś. 27a/11 
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śoñraki [T.] Daha sonra olan; sonra yer 

alan. 

 ś. 06b/09, 07b/02, 26a/05, 26a/06 

 

śor- [T.] Bir kimseye soru yönelterek 

ondan gerekli bilgiyi almak; sual etmek; 

cevap istemek.  

 ś.- dı 24b/14 

 ś.- dum 22a/02 

 ś.- dumki 20b/11 

 

śovuķ [T.] Soğuk. 

 ś. 13a/13 

 

söyle- [T.] Bir bilgiyi sözle aktarmak, 

iletmek. 

 s.- di 17b/10 

 s.- medin 26a/09 

 s.- mekdür 09b/09 

 s.- memekdür 10b/05 

 s.- meye 03b/06 

 

söz [T.] Söz; laf. 

 s. 13b/02, 17b/10 

 

śu [T.] Su. 

 ś. 02b/08, 03b/10, 03b/12, 4a/01, 

04a/03, 04a/11, 05b/10, 09a/15, 10a/08, 

10a/13, 10a/15, 11a/10, 11a/12, 11b/01, 

11b/02, 11b/03, 12b/04, 13a/02, 13a/03,  

13a/05, 13a/15, 14b/07 

 ś.+ dan 10b/12 

 ś.+ dur 11a/13 

 ś.+ ya 09b/07, 09b/09 

 ś.+ yı 03b/14, 09b/07, 09b/12, 

10b/05, 10b/14, 12a/06 

 ś.+ yıla 04b/01, 10b/13 

 

subĥāneke [Ar.] Namazın başlangı-

cında, iftitah tekbirinden hemen sonra 

okunan dua. 

 s. 07a/09 

 s.+ den 07a/10 

 

śubĥ-ı śādıķ [Ar.] Tan yerinin 

ağarması. 

 ś. 13b/07 

śuç [T.] Suç. 

 ś.+ ın 23a/05 

 

śuçlu [T.] Suç işlemiş olan; kabahatli; 

mücrim. 

 ś.+ ya 24b/14 

 

suleĥā [Ar.] Günah işlemeyen iyi niyetli 

kimseler; salihler.  

 s. 29b/01 

 

sulŧān [Ar.] Hükümdar; padişah. 

 s. 24a/10 

 s.+ a 24a/09 

 

sūre [Ar.] Kur’an-ı Kerim’in yüz on dört 

bölümünden her biri, 
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 s. 06b/08, 27a/01 

 s.+ si 05a/15 

 s.+ sin 05b/06, 28b/12, 29a/12 

 

śūret [Ar.] Dış görünüş; biçim; şekil. 

 ś.+ i 18b/03 

 

sübĥa [Ar.] Dua; nafile namaz. 

 s.+ dur 10b/11 

 

sübĥāneke [T.] Namazın başlangıcında, 

iftitah tekbirinden hemen sonra okunan 

dua. 

 s. 14a/14, 27a/12 

 s.+ den 26b/13 

 

sücūd [Ar.] Secdeye varma; secde etme. 

 s.+ a 18b/01, 18b/02 

 s.+ da 07a/14, 08b/06 

 s.+ dur 06a/15 

 s.+ ı 07a/02 

 s.+ ın 14b/09, 16b/09, 29a/04, 

29a/07 

 

sümkür- [T.] Soluk baskısı ile burunda 

bulunan sümüğü dışarı atmak. 

 s.- mekdür 09a/10, 09b/07 

 s.- meye 03b/06 

 

sündüs [Ar.] Kur’an-ı Kerim’de cennet 

giysilerinin dikileceği bildirilen kumaş; 

ince ve kalın diba. 

 s.+ den 28a/02 

 

sünnet [Ar.] Hz. Peygambere ait buyruk, 

eylem ve sözlerin tümüne verilen ad. 

 

 s. 02a/02, 11b/05 

 s.+ den 07b/05 

 s.+ dür 05a/02, 05b/13, 07b/12, 

08b/04 

 s.+ i 01b/10, 02a/01, 16b/05, 

16b/08, 20a/06, 26a/05, 30b/04 

 s.+ in 13b/05, 13b/10, 13b/15, 

14a/04, 25b/12, 25b/13, 25b/14, 25b/15 

 s.+ ine 14a/12 

 s.+ ini 26a/07 

 s.+ leri 01b/12, 02a/13, 07a/06, 

10b/02 

 s.+ lerin 13b/04 

 

sür- [T.] El, yüz vb. organ için) 

dokundurmak; değdirmek. 

 s.- e 12b/08, 12b/11, 12b/13, 

12b/14 

 s.- icek 19b/05 

 s.- mekdür 09b/03 

 

şaǾbān  [Ar.] Arapların kullandığı ay 

takvimine göre yılın sekizinci, kutsal 

ayların ikinci ayı. 

 ş. 02a/15, 30a/01, 30a/03 

 

şaķį [Ar.] Şikayet eden; yakınan. 
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 ş. 23b/04 

 

şākir [Ar.] Şükreden. 

 ş.+ ler 19a/01 

 

şarŧ [Ar.] Şart.  

 ş.+ dan 06a/11 

 ş.+ dur 12b/05 

 ş.+ ı 01b/10 

 ş.+ ları 05b/09, 16b/08 

 ş.+ ların 30b/03 

 

şefāǾat  [Ar.] Hz. Muhammed’in 

Allah’tan bazı günahkar müminleri  

bağışlaması için dilekte bulunması. 

 ş.+ ından 05b/02 

 

şehādet [Ar.] Şahitlik; tanıklık. 

 ş. 03b/13, 04b/01, 05a/06 

 

şehįd [Ar.] Din uğruna veya yüksek bir 

ülkü uğruna ölen. 

 ş. 23b/12, 28a/11, 29a/14 

 ş.+ lerle 28b/03 

 ş.+ ola 29a/03 

 ş.+ olur 23a/06 

 

şehir [Far.] Şehir. 

 ş. 27b/11, 23b/08 

 ş.+ de 27b/11, 28a/08 

 ş.+ den 13b/01 

 ş.+ lerde 13a/12 

şer [Ar.] Kötülük; fenalık. 

 ş.+ i 03b/02 

 

şey [Ar.] Nesne; madde.  

 ş.+ üñ 22b/15 

 

şeyāŧįn [Ar.] Şeytanlar. 

 ş.+ ler 23b/01 

 

şeyh [Ar.] Tarikat lideri. 

 ş.+ ler 02b/05 

şeyŧān [Ar.] Şeytan. 

 ş. 03a/11, 03a/14, 03b/01 

 ş.+ a 03b/03 

 ş.+ la 03b/02 

 ş.+ ları 30a/05 

 

şimdi [T.] Şu içinde bulunduğumuz 

anda; şu an. 

 ş. 25a/03 

 

şiş- [T.] Çözmek. 

 ş.- üp 15b/01 

 

şol [T.] Şu.  

 ş. 10a/04, 11a/05, 20b/05, 

28b/11, 29a/05, 29a/14 

 

şöyle [T.] Şöyle.  

ş. 14b/06, 14b/08 

 

şu [T.] İşaret zamiri; işaret sıfatı. 
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 ş. 29a/05 

 ş.+ nuñ 11a/06, 24b/14 

 

şübhelen- [Ar.+T.] Kuşku duymak; 

kuşku-lanmak. 

 ş.- e 11a/10 

 

şühedā [Ar.] Şehitler. 

 ş. 29b/01 

 

tā [Far.] En uç. 

 t. 07a/07, 08b/07, 12b/13, 12b/14, 

14a/07, 24a/07 

 

taǾaccüb [Ar.] Şaşırma; şaşma; hayret 

etme. 

 t.+ itdümdi 19b/15 

 

taĥiyyāt [Ar.] Namazda otururken 

okunan“ettahiyyatu ” diye başlayan dua. 

 t. 06a/15, 07b/03, 15b/12, 15b/13, 

16a/02, 16a/03, 18b/11, 26b/13, 27a/09 

 t.+ a 07b/10 

 t.+ da 06b/09, 07b/02 

 t.+ dur 07b/01 

 t.+ ı 06b/09 

 t.+ ında 07b/03 

 

taĥiyyeti mescid [Ar.] Sabah, öğle 

ve ikindi namazlarından önce camide 

sevap için kılınan iki rekat namaz. 

 t. ķıl- 17a/03 

taħt [Far.] Taht. 

 t. 27b/15 

 t.+ da 28a/01 

t.+ uñ 27b/15, 28a/01 

 

tamām  [Ar.] Eksik olmayan; tam.  

 t. 11b/09, 11b/14, 15a/15, 29a/04 

 t.+ itmekdür 07a/03 

 t.+ itmez 29a/07 

 t.+ olıcaķ 07a/12 

 

tañrı [T.] Tanrı; Allah. 

 t. 22b/06 

 t.+ nuñ 25b/12, 28b/04, 30a/10 

 

taǾyįn [Ar.] Belirleme, belirli kılma. 

 t. 27b/02 

 

teǾālā [Ar.] Yücelme; yükselme; 

ululama.  

 t. 14a/06, 16b/03, 17a/13, 17b/11, 

18b/14, 19a/06, 20a/08, 20a/09, 20a/11,  

20a/14, 20b/01, 22a/10, 22b/02, 22b/03, 

22b/07, 23a/02, 23a/03, 23a/05, 23a/08,  

23a/12, 23b/14, 24a/06, 24a/11, 24a/15, 

24b/02, 24b/04, 26a/01, 26a/06, 26a/13,  

26a/15, 26b/02, 26b/12, 27b/10, 28b/15, 

29a/02, 29b/03, 29b/11, 30a/04, 30a/10 

 t.+ dan 28b/01, 29b/14 

 t.+ nuñ 19a/08, 20b/04, 25a/05, 

25a/09 

 t.+ ya 30b/14 
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 t.+ yı 16b/01, 22a/10 

 

teberrüd [Ar.] Soğumak; serinlemek. 

 t.+ içün 11a/04 

 

teferrüç [Ar.] Gezinti; gezinme. 

 t.+ e 02b/09 

 

tefeyyüz [Ar.] İlerleme; yükselme; 

gelişme. 

 t.+ itmekdür 09b/10 

 

teǾhįr [Ar.] Erteleme; geciktirme.  

 t.+ idüp 13a/03 

 

tekbįr [Ar.] Allah’ın yüceliğini belirt-

mek için söylenen “Allahu ekber” 

sözüne verilen ad. 

 t. 07b/12, 17a/11, 18a/05 

 t.+ dür 06a/13 

 t.+ e 23b/13 

 t.+ i 18a/02 

 t.+ ine 17b/02 

 t.+ ler 07b/01 

 t.+ üñ 17b/04, 17b/07, 17b/09, 

17b/15 

 

tekebbürlik [Ar.+T.] Kibir; gurur. 

 t.+ eyle-me 21a/03 

 t.+ iden 21a/04 

 

temiz [Ar.] Temiz. 

 t. 14a/06 

ten [Far.] Vücut; beden. 

 t.+ in 06a/03 

 t.+ inde 10b/04 

 t.+ inden 06a/02 

 t.+ leri 28a/07 

 t.+ üñ 14a/08, 18a/13 

 

terāźu [Far.] Terazi. 

 t.+ da 19a/09 

t.+ nuñ 23a/14, 23b/02 

 

terk [Ar.] Terk; bırakma; vazgeçme. 

 t. 09a/08 

 t.+ eyleme 21a/05, 28b/05 

 t.+ eylemek 28b/06 

 t.+ i 22a/06 

 t.+ iden 20b/07, 22b/05, 22b/06 

 t.+ idene 22b/07 

 t.+ idenüñ 29b/07 

 t.+ itdi 21b/07 

 t.+ itme 16b/10, 29b/09 

 t.+ itmekdür 23a/01 

 t.+ itmese 23a/02, 26a/01 

 t.+ itmeye 25b/14 

 t.+ itmez 23b/03 

 t.+ itse 06a/11, 06b/01, 07a/03, 

07a/05, 07b/06, 20b/06, 20b/09, 22b/04, 

22b/08, 22b/09, 22b/10, 22b/11 

 t.+ itsün 06a/12 

 t.+ iylese 07b/05 
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tertįb [Ar.] Düzen; usul.  

 t. 09a/05 

 

tesbįĥ [Ar.] “Allah'ı her türlü arazdan, 

ayıp, kusur ve eksikliklerden tenzih 

ederim ” anlamındaki “subhanallah” 

sözünü söyleme. 

 t. 26b/08, 27a/08, 27a/11, 27b/01 

 t.+ i 27a/01, 27a/02 

 t.+ in 18b/05, 18b/08, 18b/10 

 

teşebbüh [Ar.] Kendini benzetmeye 

çalışma; benzemeye özenme. 

 t.+ itmiş 08b/03 

 

teşehhüd [Ar.] Namazın sonunda 

“Et-tahiyyat” duasını okuma. 

 t.+ e 29a/01 

 

teşvįş [Ar.] Karışıklık; karıştırma; 

bulandırma. 

 t. 30b/08 

 t.+ inde 18a/14 

 

teŧavvuǾ [Ar.] Farz olmadığı halde 

yapılan ibadet. 

 t.+ ı 16b/08 

 

teyemmüm [Ar.] Su bulunmayan 

durumlarda toprak vb. ile abdest 

alma. 

 t. 05b/10, 12a/10, 12a/11, 12a/15, 

12b/04, 12b/06 

 t.+ de 12b/05, 13b/02 

 t.+ ide 12a/12, 12b/04, 13a/10, 

13a/14 

 t.+ idüp 13a/03, 13a/04, 13a/05, 

13a/06 

 t.+ itse 12a/14, 12b/01, 13b/01 

 t.+ itüp 12a/06 

tiz [Far.] Çabuk; tez; acele. 

 t. 09a/04 

 t.+ cek 17a/06, 18a/09 

tįz [T.] bk. tiz. 

 t. 24a/11 

 

toz [T.] Toz. 

 t. 12a/13 

 

tur- [T.] Kalmak; durmak; beklemek. 

 t.- ıgel- 03a/01 

 

turı [T.] Duru; saf; temiz; berrak. 

 t. 10b/10 

 

tükrük [T.] Tükürük..  

 t. 10a/08 

 

tükür - [T.] Tükürmek. 

 t.- mekdür 09b/08 

 

ŧaǾām [Ar.] Yemek; yiyecek; aş. 

 ŧ. 02b/08, 30b/07, 30b/08, 30b/09 
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 ŧ.+ ı 30b/08 

 ŧ.+ lar 28a/10 

 

ŧāǾat [Ar.] Allah’ın buyruklarına uyma. 

 ŧ.+ e 03a/03 

 

ŧabįǾat [Ar.] Doğa; yaradılış; yapı; huy; 

karakter. 

 bürūdet-i ŧ.+ dur 11b/04 

 

ŧaġ [T.] Dağ 

 ŧ.+ da 13a/02 

 

ŧaġıt - [T.] Dağıtmak. 

 ŧ.- ma 18a/14 

 

ŧahāret [Ar.] Abdest yaptıktan 

sonra temizlenme. 

 ŧ.-i nāķıśadur 12a/07 

 ŧ.+ den 03b/11 

 ŧ.+ itmek 02a/12 

 ŧ.+ itmekdür 10a/15 

 

ŧahāretlen - [Ar+T.] Küçük veya büyük 

tuvaletini yaptıktan sonra gereği 

gibi temizlenmek; taharet almak, 

 ŧ.- esin 03b/09 

 

ŧāǾife [Ar.] İnsan topluluğu; takım; 

grup.  

 ŧ. 22a/01 

  

ŧāķat [Ar.] Bir şeyi yapabilme, 

başarabilme veya ona bir etkide 

bulunabilme gücü; derman; güç; kuvvet; 

hal. 

 ŧ.+ getürmeyelerdi 17b/15 

 ŧ.+ getürmeyüp 28a/05 

 

ŧal- [T.] Suya dalmak. 

 ŧ.- a 11a/02 

 ŧ.- arsa 11a/05 

 

ŧalaş- [T.] Dalaşmak; kavga etmek. 

 ŧ.- ur 03b/02 

 

ŧaleb [Ar.] İstek; dilek. 

 ŧ.+ idüp 13a/15 

 ŧ.+ itmeyesin 24b/09 

 

ŧañrı [T.] Tanrı; Allah.  

ŧ. 03a/12, 03a/15 

 

ŧar [T.] Genişliği az veya yetersiz 

olan; dar.  

 ŧ. 30b/09 

 ŧ.+ ısa 17a/03 

 

ŧaraf [Ar.] Taraf; cihet. 

 ŧ.+ ına 04a/14 

 ŧ.+ ından 04a/13, 12a/03 

 

ŧarlıķ [T.] Dar olma dummu ve niteliği. 

  ŧ. 05a/12 
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ŧaş [T.] Taş. 

 ŧ. 09a/15, 10b/09 

 ŧ.+ a 12a/11 

ŧ.+ ıla 03b/07, 09a/01 

 

ŧaşra [T.] Dışarıya; dışarı; dışarıda; 

dışına; dıştan. 

 ŧ. 03a/07, 03a/09, 03a/12, 03a/15, 

21a/10, 24a/13 

 ŧ.+ da 13b/01 

 

ŧavāf [Ar.] Hac sırasında Kabe’nin 

etrafını hızlı adımlarla dolaşma. 

 ŧ.+ itmekden 23b/12 

 

ŧayan-  [T.] Dayanmak. 

 ŧ.- up 10a/09 

 

ŧoġ- [T.] Meydana çıkmak; belirmek; 

çıkmak; neşet etmek.  

ŧ.- ar 28b/11 

 ŧ.- duġından 30a/08 

 śubĥ-ı śādıķ ŧ.- duġından 13b/07 

 ŧ.- ınca 26a/10 

 ŧ.- ıncadur 13b/07 

 ŧ.- maya 13b/09 

 ŧ.- unca 29b/10 

 

ŧoķsan [T.] Doksan. 

 ŧ. 02a/05, 19a/04 

 

ŧoķuz [T.] Dokuz. 

 ŧ. 01b/09, 07a/14, 19a/04 

 

ŧoķuzuncı [T.] Dokuzuncu. 

 ŧ. 07a/14, 08a/04, 08b/08, 09a/01 

 

ŧolu [T.] Dolmuş olan; dolu. 

 ŧ. 10a/09, 14b/07 

 

ŧon [T.] Elbise; giyecek. 

 ŧ. 02b/05 

 ŧ.+ ına 09a/15 

 ŧ.+ ında 11a/08 

 ŧ.+ unı 05b/11 

 

ŧopraķ [T.] Toprak. 

 ŧ. 03b/08 

 

ŧopŧolu [T.] Dopdolu. 

 ŧ. 17b/05, 17b/08 

 

ŧopuķ [T.] Topuk. 

 ŧ.+ a 10a/02 

 ŧ.+ ı 10a/02 

 ŧ.+ larıla 04b/10 

 

ŧosŧoġrı [T.] Dosdoğru 

 ŧ. 14b/13, 15a/07, 18b/07 

 

ŧoyur-  [T.] Doyurmak. 

 ŧ.- maķdan 23b/11 
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Ŧūbā Aġacı [Ar.+T.] Cennette var 

olduğuna inanılan kökleri yukarıda 

dallan aşağıda bir ağaç. 

 ŧ.+ ndan 28a/09 

 

ŧulūǾ [Ar.] Güneşin doğması, 

 ŧ.-ı şemsde ve 27b/04 

 

ŧur- [T.] Kalmak; durmak; beklemek; 

mukim olmak; bulunmak 

 ŧ. 14b/13, 17a/13, 17b/01, 18a/12, 

18b/07 

 ŧ.- a 27a/08, 28b/01 

 ŧ.- asın 14a/05, 14a/06, 14a/07 

 ŧ.- duġuñ 14a/05 

 ŧ.- ıcaķ 02b/14, 15a/05, 15a/09, 

18b/06, 27a/08, 27a/10, 27a/12, 27a/14, 

30a/11 

 ŧ.- ıgele 27a/03 

 ŧ.- ıgör 17b/01 

 ŧ.- ımazsañ 17b/01 

 ŧ.- ma 17a/07, 18a/03, 18a/12 

 ŧ.- maķ 02a/10, 02b/07 

 ŧ.- mamaķdur 10b/06 

 ŧ.- sa 26a/10, 29b/11 

 ŧ.- sañ 08b/15 

 ŧ.- up 07a/02, 29b/13 

 ŧ.- ur 03a/10 

 ŧ.- urdı 14b/06, 14b/08 

 ŧ.- ursa 11a/05 

 

ŧut- [T.] Tutmak; elinde bulundurmak; 

eliyle kavramak; kavrayarak eline 

almak; almak. 

 ŧ. 18a/11, 19b/04 

 ŧ.- a 11a/04 

 ŧ.- an 09a/02, 20a/03 

 ŧ.- asın 14a/03 

 ŧ.- dı 19b/13, 20a/01 

 ŧ.- maķdur 07b/15, 08b/02 

 ŧ.- maya 11a/04 

 ŧ.- sa 08a/02, 08a/03 

 ŧ.- up 02a/07, 11a/03, 12a/14, 

12b/11, 20a/11 

 

ŧuvar [Far.] Duvar. 

 ŧ.+ a 09b/02 

 

ŧuy- [T.] Duymak; sezmek. 

 ŧ.- a 15b/07 

 

uç [T.] Bir şeyin bitim noktası, son; 

nihayet. 

 u.+ ın 08b/13 

 u.+ ına 07b/09, 12b/14 

 u.+ ından 12b/11 

 

uçmaķ  [Soğd.] Cennet. 

 u.+ dan 28a/14 

 u.+ ı 05a/11 

 u.+ ında 27b/10 
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uġra- [T.] (Kişi için) kısa bir süre kalmak 

üzere bir yere gitmek, varmak. 

 u.- maķ 02b/04 

 

uġun- [T.] Bayılmak; kendinden 

geçmek. 

 u.- maķdur 10a/11 

 

ulu [T.] Büyük; yüce; iri.  

 u. 02b/02, 05a/09, 24a/03, 30b/05 

 u.+ sında 26b/11 

 

‘umre [T.] Hac zamanı dışında 

Meleke’de Mikad mahalli denilen 

sınırlar dışında ihrama girildikten sonra 

Kabe’nin tavafı ve Safa ile Merve tepesi 

arasını say etmek. 

 ‘u. 28a/14, 29a/13 

 ‘u.+ itmişce 28b/13 

unıt- [T.] Aklında kalmamak, 

hatırlamamak 

 u.- up 06a/11, 07b/05, 12a/01 

 

unut- [T.] bk.unıtmaķ. 

 u.- up 07a/03 

 

ur- [T.] Vurmak; saldırmak; dövmek; 

çarpmak. 

 u. 04a/03 

 u.- a 12b/07, 12b/09 

 u.- alar 05a/10 

 u.- maķdur 09b/07 

 u.- maya 09b/07 

 u.- urlar 22a/01 

 

uy- [ Tr] Uymak; riayet etmek. 

 u.- an 07b/12 

 u.- anlar 07a/13 

 u.- maķ 02a/14 

 u.- sañ 08b/15 

 u.- uñ 18a/05 

 

uyan- [T.] Uyanmak. 

 u.- dı 11a/08, 11a/12, 11b/01 

 

uyanuķ [T.] Uyumayan. 

 u.+ la 11a/07 

 

uyı- [T.] Uyumak. 

 u.- maķdur 10a/10 

 

uyku [T.] Uyku. 

 u.+ dan 11a/08, 11a/14 

 

uyluķ [T.] Kalçadan dize kadar olan 

bacak bölümü 

 u.+ ı 07b/10 

 u.+ ına 08b/04 

 u.+ ıñdan 15a/04 

 u.+ larından 08b/02 

 u.+ uñ 15a/06, 15b/12 

 u.+ uña 15b/09 

 

uyu- [T.] bk. uyımaķ 
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 u.- maķ 11a/07 

 

uzat- [T.] Uzatmak.  

u.- dı 19b/13 

 

uzun [T.] Uzun. 

 u. 19b/09 

 

‘użuv [Ar.] Vücutta belli bir görevi 

üstlenen parça; organ; üye.  

 ‘u.+ lardan 10a/01 

 ‘u.+ ları 09b/12 

 

‘użv [Ar.] bk. ‘użuv 

 ‘u.+ ı 09a/08 

 ‘u.+ uñ 02a/15 

 

üç [T.] Üç. 

 ü. 01b/08, 03b/11, 03b/12, 

04a/01, 04a/03, 04a/06, 04b/05, 04b/06, 

04b/10, 04b/13, 05b/03, 07a/14, 07b/10, 

07b/12, 09a/14, 10b/14, 11a/02, 11a/03, 

11b/09, 12a/03, 12a/08, 14b/11, 15a/04, 

15a/14, 15b/03, 15b/07, 16b/06, 17a/04, 

19a/02, 19a/03, 19a/08, 19b/14, 20b/03, 

21a/03, 26a/11, 27a/02, 27a/05, 27a/07, 

27b/01, 28b/14, 28b/15, 29a/11, 30a/08, 

30a/09 

 ü.+ den 08b/07 

 ü.+ dür 02a/01, 10a/12 

 ü.+ ünci 02a/03 

 

üçer [T.] Üçer. 

 ü. 09b/12, 10b/05 

 

üçünci [T.] Üçüncü. 

 ü. 06a/03, 06a/14, 06b/09, 

07a/09, 07b/03, 07b/09, 08a/08, 08b/12, 

09a/05, 09a/10, 09a/15, 09b/08, 09b/13, 

10a/09, 10a/13, 10b/04, 11b/13, 26b/06 

 ü.+ ye 27a/12 

 

üleşdür- [T.] Paylaştırmak. 

 ü.- sem 17b/07 

 

ümid [Ar.] Beklenti; umut. 

 ü.+ in 26b/11 

 

ümmet [Ar.] Bir peygambere inanıp 

onun yolunu seçen insanların tümü. 

 ü.+ üñe 28b/10 

 

ün [T.] Ses; seda. 

 ü.+ in 25b/05, 25b/08 

 

üst [T.] Üst.  

 ü.+ inde 14a/06, 27b/14, 28a/03, 

30b/11, 30b/12 

 ü.+ ine 12b/11, 14a/13, 15a/06, 

15b/10, 15b/11, 18a/09, 18b/09 

ü. + ündeki 03b/10 

 

üstāz [Ar.] Usta; üstat. 

 ü.+ laruñ 21a/07 
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üzer [T.] Üst; üst yan. 

 ü.+ e 15b/12, 29a/06 

 ü.+ inde 10b/09, 28a/03 

 ü.+ ine03b/02, 05a/13, 07a/09, 

07b/13, 08a/11, 08b/12, 12a/03, 17b/03, 

25b/13 

 ü.+ inedür 01b/03, 08a/13 

 

vācib [Ar.] Kesinlilik ve zorunluluk 

bakımından farzdan sonra gelen dinî 

hüküm. 

 v. 11a/10, 22a/11 

 v.+ dür 05b/12 

 v.+ i 02a/01 

 

vācibāt [Ar.] Yapılması gerekli şeyler. 

 v.+ ı 01b/10 

 v.+ ın 06b/07, 13b/04, 13b/05 

 

vāķiǾ [Ar.] Meydana gelen; olan; olmuş; 

olagelen.  

 v. 11a/09, 11a/11, 12a/05 

 

vaķit [Ar.] Süre; zaman. 

 v. 02b/15 

 v.+ dür 06a/10 

 

vaķitsüz [Ar.+T.] Geç; geç olarak. 

 v. 22a/03 

 

vaķt [Ar.] bk. vakit. 

 v. 07a/04, 17a/02, 17a/03,17a/07, 

22b/13, 22b/14, 22b/15, 23a/11, 23a/15,  

23b/02, 23b/05, 24b/10, 27b/03, 29b/15 

 v.-i ġusulde 10a/15 

 v.+ de 16b/02, 27b/04 

 v.+ dür 29b/06 

 v.+ e 11b/10 

 v.+ ı 22a/07, 22a/08, 30b/09 

 v.+ ıla 22a/04 

 v.+ ın 11b/14, 26a/15, 30a/02 

 v.+ ında 24b/02 

 v.+ i 11b/12, 13b/07, 27b/02, 

27b/03 

 v.+ idür 13b/10 

 v.+ inde 19b/08, 21b/12, 21b/13, 

26b/07 

 v.+ ine 13a/02, 13a/04, 23a/05 

 v.+ ini 06a/10 

 v.+ üñde 16b/11 

 

var [T.] Evrende veya düşüncede yer 

alma; mevcut olma. 

 v. 09a/01, 11a/12, 25b/04, 

27b/12, 27b/13, 27b/15, 28a/02, 28a/03, 

29b/13 

 v.+ dur 01b/11, 10b/12, 19a/09, 

22b/13, 22b/14, 22b/15, 23a/01, 26a/08 

 v.+ ıdı 25a/12 

 v.+ ısa 10b/04, 17a/01 

 

var- [T.] Yetişmek; ulaşmak. 
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 v. 14b/14, 15a/08, 17b/12, 

18b/10, 25a/12 

 v.- a 27a/07 

 v.- alardı 24a/05 

 v.- asın 15b/06 

 v.- dum 19b/10 

 v.- ıcaķ 09b/02, 16b/14, 18b/09 

 v.- ıçaķ 03b/04 

 v.- ınca 10a/02 

 v.- ıncadur 06a/06 

 v.- ıncaya 08b/07 

 v.- ıp 12b/02 

 v.- maķ 02b/09, 02b/11 

 v.- sa 11b/11, 24a/10, 24a/11 

 v.- sañ 16b/13 

 v.- uñ 24b/07 

 

vārid [Ar.] Hakkında bir şeyler 

söylenen. 

 v.+ olmışdur 10a/04 

 

vaśiyyet [Ar.] Bir kimsenin ölümünden 

sonra yerine getirilmesini istediği şey. 

 v. 20a/06 

 

ve [Ar.] Bağlama edatı. 

 v. 01b/09, 01b/10, 01b/11, 

01b/12, 02a/01, 02a/06, 02a/10, 02a/11, 

02a/12, 02a/13, 02a/14, 02a/15, 02b/01, 

02b/02, 02b/03, 02b/04, 02b/05, 02b/06, 

02b/07, 02b/08, 02b/09, 02b/10, 02b/11, 

02b/12, 03a/01, 03a/02, 03a/04, 03a/10, 

03a/11, 03b/05, 03b/06, 03b/07, 03b/08, 

03b/11, 03b/13, 04a/02, 04a/07, 04b/03, 

04b/06, 04b/10, 05a/02, 05a/05, 05a/08, 

05a/09, 05a/11, 05a/12, 05a/13, 05b/01, 

05b/02, 05b/03, 05b/04, 05b/06, 05b/07, 

05b/11, 05b/12, 05b/14, 06a/01, 06a/04, 

06a/06, 06a/07, 06a/08, 06b/07, 07a/02, 

07a/04, 07a/14, 07a/15, 07b/04, 07b/05, 

07b/14, 07b/15, 08a/02, 08a/06, 08a/12, 

08b/06, 08b/14, 09a/09, 09a/11, 09a/12, 

09a/14, 09b/01, 09b/08, 09b/10, 10a/08, 

10a/10, 10a/11, 10a/14, 10a/15, 10b/01, 

10b/06, 10b/08, 10b/10, 10b/12, 11a/01, 

11a/02, 11a/03, 11a/05, 11a/07, 11a/10, 

11a/11, 11b/01, 11b/06, 11b/07, 11b/08, 

11b/09, 12a/05, 12a/13, 12b/03, 12b/09, 

12b/12, 13a/09, 13a/12, 13b/03, 13b/04, 

13b/05, 13b/08, 13b/10, 13b/12, 14a/01, 

14a/02, 14a/03, 14a/05, 14a/08, 14a/09, 

14a/11, 14a/15, 14b/01, 14b/04, 14b/09, 

14b/10, 15a/01, 15a/03, 15a/04, 15a/14, 

15b/02, 15b/08, 15b/10, 15b/11, 15b/12, 

16b/07, 16b/08, 16b/09, 16b/13, 17a/03, 

17b/08, 17b/13, 17b/14, 17b/15, 18a/03, 

18a/05, 18a/11, 18a/12, 18a/13, 18a/14, 

18a/15, 18b/01, 18b/02, 18b/04, 18b/05, 

18b/09, 18b/15, 19a/01, 19a/03, 19a/07, 

19a/09, 19a/12, 19b/03, 19b/04, 19b/08, 

19b/09, 20a/08, 20a/12, 20a/13, 20a/14, 

20a/15, 20b/02, 20b/05, 20b/06, 20b/07, 

20b/09, 20b/12, 20b/14, 20b/15, 21a/03, 

21a/04, 21a/05, 21a/07, 21a/08, 21a/10, 
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21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/14, 21b/01, 

21b/02, 21b/05, 21b/08, 21b/10, 21b/12, 

21b/13, 22a/05, 22a/06, 22a/07, 22a/08, 

22b/05, 22b/06, 22b/14, 23a/02, 23a/03, 

23a/06, 23a/13, 23a/14, 23a/15, 23b/01, 

23b/02, 23b/03, 23b/04, 23b/06, 23b/08, 

23b/09, 23b/12, 23b/14, 23b/15, 24a/03, 

24a/04, 24a/05, 24a/06, 24a/09, 24b/03, 

24b/08, 25a/06, 25a/09, 25a/10, 25a/13, 

25b/03, 25b/15, 26a/01, 26a/06, 26b/11, 

27a/02, 27a/13, 27b/04, 27b/05, 27b/07, 

27b/08, 27b/11, 27b/12, 27b/13, 27b/14, 

27b/15, 28a/01, 28a/02, 28a/05, 28a/07, 

28a/08, 28a/09, 28a/10, 28a/11, 28a/12, 

28a/13, 28a/14, 28a/15, 28b/01, 28b/03, 

28b/06, 28b/13, 29a/01, 29a/04, 29a/07, 

29a/13, 29a/15, 29b/01, 30a/05, 30a/09, 

30a/11, 30a/12, 30b/04, 30b/05, 30b/06, 

30b/07, 30b/10, 30b/11, 30b/12, 30b/13, 

30b/14 

 İmāmı aǾžam v. 13a/08 

 ŧulūǾ-ı şemsde v. 27b/04 

 v.+ .biñ. 23b/11 

 v.+ mescidden 21a/09 

 v.+ ‘alā. 16b/04 

 v.+ orta 02b/06 

 v.+ pįr.ler 02b/05 

 

vech [Ar.] Bir şeyin ön tarafı; alın; ön. 

 v.+ ile 12a/02, 27a/09, 27b/02 

 

velākin[Ar.] Fakat; ancak; şöyle ki; ama. 

 v. 06a/01, 07a/05, 07b/06 

 

veledį [Ar.] Oğul; çocuk. 

 v. 16b/06, 18a/01, 22b/04, 

22b/12, 23a/01, 24a/02, 25b/11, 28b/05, 

28b/08,  

 29a/03, 29b/01, 30b/03 

 

veya [Ar. ve + Far. yā ] Ayrı olmakla 

birlikte aynı değerde sayılan şeylerle 

ilgili seçenek bildirir 

 v. 03b/07, 03b/08, 07a/14, 9b/13, 

11a/07, 15a/01, 15b/03, 17b/06, 21b/12 

  

veyāĥud [Ar. ve + Far. yāĥud] Bağlama 

edatı. 

 v. 07b/09, 08a/03, 13a/13, 16b/03 

 

vir- [T.] Birisine eriştirmek; iletmek; 

alması için ona doğru uzatmak; 

yararlanmasını sağlamak. 

 v. 03b/12 

 v.- dükçe 04a/01 

 v.- e 20a/08, 20a/10, 20a/12, 

20a/13, 21a/14, 28a/12, 28a/14, 29a/13, 

29a/14, 29b/12 

 v.- eler 28b/03 

 v.- mekdür 10a/13 

 v.- meyen 20b/07 

 v.- ür 03a/13, 03b/01, 18b/15, 

19a/01, 20b/02, 21a/15, 22b/01, 23b/14, 



180 
 

 

24b/08, 29a/14, 30a/04, 30a/15, 30b/01, 

30b/02 

 

viril- [T.] Bir şey bir kimseye sunulmak, 

iletilmek.  

 v.- mez 16a/02 

 

vitir [Ar.] Yatsı namazının ardından 

kılınan üç rekatlık namaz.  

vitr 

 v.+ de 06b/11 

 

vuzūǾ [Ar.] Abdest alma.  

v.+ dan 13a/09 

 

vüsǾat [Ar.] Olanak; fırsat. 

 v. 05a/13 

 

ya [Far.] Bağlama edatı. 

 y. 06b/03, 06b/05, 07a/14, 8a/09, 

08a/11, 08a/14, 09a/01, 09a/13, 10b/09, 

11b/14, 12a/11, 12a/12, 13a/02, 14a/06, 

14b/11, 15a/04, 15b/07, 16b/02, 16b/06, 

16b/07, 19b/15, 20a/02, 20a/06, 24b/11, 

25b/09, 26a/15, 26b/09, 28b/01, 28b/09 

 

yā [Ar.] Heyecanlı bir duyguyu ifade 

eden seslenme sözü; ey; hey! 

 y. 25a/13, 25b/02 

 

yaban [Far.] Issız ve şehirden uzak yer; 

ıssız kır.  

 y.+ da 13a/02, 14a/09, 18a/13 

 

yağmur [T.] Yağmur.  

 y. 25b/09 

 

yāĥūd [Far.] Yahut.  

 y. 06a/02, 25b/08, 25b/09, 

25b/10, 26b/09 

 

yaķ- [T.] Alev almasını sağlamak; 

tutuşturmak. 

 y.- maya 26a/01 

 

yakın [T.] Yakın. 

 y. 19b/10, 24a/12 

 

yaķįn [Ar.] Herhangi bir kuşkuya yer 

bırakmayacak biçimde bilme. 

 y. 11a/10, 11a/11, 11a/12 

 

yaķut [Ar.] Yakut. 

 y.+ dan 27b/11 

 

yalınçaķ [T.] Çırçıplak.  

 y. 09b/13 

 

yalıñuz[T.] Yalnız, tek. 

 y. 07b/02, 17b/06 

 

yaluñuz [T.] bk. yalıñuz  

 y. 17b/09, 24a/10 
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yan [T.] Taraf. 

 y.+ a 12a/03 

 y.+ ına 03b/13, 03b/14, 08b/15, 

12b/14 

 y.+ ında 03a/10, 17b/01, 28a/07, 

28a/15 

 y.+ ındaġı 04a/11, 09b/01 

 y.+ ındaki 04b/06 

 y.+ ındakiye 17a/15 

 y.+ ından 09a/06 

 y.+ larını 11a/03 

 y.+ uña 02b/15, 16a/10, 18a/04 

 

yañ [T.] Taraf. 

 y.+ a 04a/14 

 y.+ aya 10b/05 

 

yaǾnį [Ar.] Demek; şu demek ki. 

 y. 06a/10, 09b/11, 11a/02, 

11b/01, 11b/11, 13a/01, 24a/12 

 

yap- [T.] Yapmak.  

 y.- a 27b/11, 27b/12 

 

yapış- [T.] Bir şeye tutunmak. 

 y.- alar 23b/02 

 

yaprak [T.] Yaprak.  

 y. 20b/05 

 

yapul- [T.] Yapılmak. 

 y.- dı 21b/07 

yaradılmış [T.] İnsan. 

 y.+a 29b/06 

 

yarat - [T.] Vücuda getirmek. 

 y.- mışdur 24a/15 

 y.- ur 19b/03 

 

yarı [T.] Yarı.  

 y.+ sı 12b/12 

 

yarın [T.] Yarın.  

 y. 11b/12, 18b/02 

 

yarlıġa- [T.] Bağışlamak. 

 y. 24b/11 

 y.- dı 30a/11 

 y.- dum 28b/02 

 y.- r 02a/09, 19a/07, 26b/12 

 y.- ya 05a/09 

 

yaslan- [T.] Dayanmak. 

 y.- up 10a/10 

 

yaş [T.] Süre; yaşanan yılların toplamı. 

 y.+ la 30b/05 

 

yaş [T.] Islaklık. 

 y. 11a/08, 11b/01 

 

yatsu [T.] Yatsı namazı. 

 y. 22b/03, 22b/11, 23a/10, 24a/03 

 y.+ nuñ 26a/06 
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 y.+ ya 21a/15, 23a/09 

 y.+ yı 21b/01 

 

yaz- [T.] Yazmak. 

 y.- amayalardı 18a/01 

y.- ar 21a/12, 21a/13, 21b/02, 

30a/13 

 y.- ılur 21b/05 

 

yazıcı [T.] Katip. 

 y. 17b/14 

 y.+ lar 17b/15 

 

yazuķ [T.] Hata; günah. 

 y.+ dan 26b/04 

 

YeǾcūc [Ar.] KurǾan-ı Kerim’de adı 

geçen zararlı, bozguncu ve kısa boylu iki 

kavimden biri (diğeri MeǾcuc). 

 y. 23b/02 

 

yedi [T.] Yedi. 

 y. 01b/10, 07a/14, 23a/13 

 y.+ dür 10a/07 

 

yedinci [T.] Yedinci. 

 y. 06a/09, 07a/01, 07a/12, 

07b/13, 08b/04 

 

yeñ [T.] Elbise kolunun el üstüne gelen 

kısmı; yen. 

 y.+ ini 08a/14 

 y.+ lerin 30b/10, 30b/11 

yeñi [T.] Yeni.  

 y. 02b/05 

 

yer [T.] bk. yir  

 y.+ in 09a/02 

 y.+ inden 18a/11 

 y.+ ine 20a/15 

 y.+ lerin 10a/14 

 

yetiş- [T.] Yetişmek. 

 y.- igör 17b/02 

 y.- miş 23b/06 

 y.- se 23b/08 

 y.- ürse 12b/02 

 

yeyni [T.] Saygınlığı olmayan; 

itibarsız; ehemmiyetsiz. 

 y.+ cek 19a/09 

 

yıķıl- [T.] Çıkmak. 

düşmek.  

 y.- dı 21b/07 

 

yıl [T.] Yıl; sene. 

 y. 23b/07 

 y.+ da 26b/09 

 

yılan [T.] Yılan. 

 y. 08a/02 

 y.+ ları 25b/03 
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yıldırım [T.] Çok çabuk ve hızlı yapılan 

şey. 

 y. 22a/15 

 

yıllıķ [T.] Yılda bir kez olan. 

 y. 20a/13, 26a/04, 29a/14, 30a/12 

 

yırtıcı [T.] Beslenmek için başka 

hayvanları parçalayarak yiyen (hayvan) 

 y. 25b/03 

 

yi- [T.] Yemek. 

 y.- mek 02b/08, 26b/07 

 y.- ye 30b/08, 30b/09 

 y.- yip 05a/13 

 

yidi [T.] Yedi. 

 y. 14b/11, 15a/04, 15b/03, 

15b/07, 25a/13 

 y.+ den 07a/03 

 

yigirmi[T.] Yirmi. 

 y. 01b/10, 07b/07, 08b/09, 

08b/11, 08b/12, 08b/13, 21b/09, 23b/06, 

28b/13 

 

yigirminci [T.] Yirminci. 

 y. 08b/09 

 

yigit [T.] Genç erkek; delikanlı.  

y. 19b/08, 20a/04 

 y.+ di 20a/03 

 y.+ ler 02b/07 

yigrek [T.] Daha iyi olan; daha üstün 

bulunan 

 y.+ dür 13b/14, 13b/15, 23b/10, 

23b/11, 23b/13, 30b/12 

 

yine [T.] Yine. 

 y. 05b/01, 09a/01, 12b/06, 

15a/07, 15a/08, 16a/03, 25b/02, 27a/01, 

27a/04, 27a/05, 27a/06, 27a/07, 27a/09, 

27a/10, 27a/11, 27a/12, 27a/13, 27a/14, 

27a/15 

 

yir [T.] Yer; mahal; mekan.  

 y. 05b/10, 06a/03, 12b/09, 

14a/05, 15b/07, 17b/13, 18a/04, 30b/11 

 y.+ de 06b/10, 06b/11, 10b/10, 

12a/13, 30b/12, 30b/13 

 y.+ den 15a/09 

 y.+ e 05a/08, 06a/02, 07b/08, 

07b/09, 08a/05, 08a/09, 08b/01, 12a/11, 

12b/07, 12b/09, 14b/14, 14b/15, 15a/03, 

15b/06, 15b/08 

 y.+ i 10a/02, 23a/13 

 y.+ inden 14a/14 

 y.+ ine 17b/07 

 

yiryüzi [T.] Yeryüzü.  

 y.+ nde 05a/12 

 

yit- [T.] Yetmek, yeterli olmak. 

 y.- er 02a/06 
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 y.- mese 12a/06 

 

yitiş- [T.] ( Zaman olarak) ulaşmak; 

erişmek; varmak; vasıl olmak. 

 y.- mezse 12b/03 

 

yitmiş [T.] Yetmiş. 

 y. 27a/08, 27b/01, 29a/02 

 

yiyecek [T.] Yiyecek.  

 y. 26b/07 

 

yoķ [T.] Var olmayan, bulunmayan, 

mevcut olmayan nesne, kimse vb. 

 y.+ dur 01b/03, 11b/04, 27b/02 

 y.+ ısa 10b/03, 17a/01, 18a/04 

 

yol [T.] Yol.  

 y.-+ın 30a/04 

 y.+ ında 02a/04 

 

yoldaş [T.] Bir kimseye çıktığı yolda 

arkadaşlık, eşlik eden kimse; yol 

arkadaşı. 

 y. 02b/10 

 y.+ ı 23a/11 

 

yönel- [T.] Yüzünü belirtilen şeye doğru 

çevirmek. 

 y.- mekdür 06a/09 

 

yönelt- [T.] Yöneltmek. 

 y.- mekdür 08b/05, 08b/13 

 

yöre [T.] Bir şeyin etrafı; cevre. 

 y.+ sinden 30a/06 

 

yu- [T.] Yıkamak;temizlemek.  

 y. 03b/12 

 y.- duķça 04a/06, 04a/08 

 y.- maķ 10a/03, 10b/03, 10b/10 

 y.- maķda 10a/02 

 y.- maķdur 09a/04, 09b/13, 

10a/02, 10a/14, 10b/04, 10b/09 

 y.- rken 09a/08 

 y.- ya 04a/06, 04a/07, 04a/08, 

04a/09, 04b/10, 04b/13, 09a/01 

 y.- yar 16b/14, 20a/14, 24b/08 

 y.- yup 12a/02 

 

yuķarı [T.] Yukarı. 

 y. 07a/07, 08a/02, 08a/06, 

14b/12, 15b/05 

 y.+ da 11b/05, 14b/11 

 y.+ ya 08a/04 

 

yuķaru [T.] Yukarı. 

 y. 14a/09 

 

yum- [T.] Kısarak kapatmak; kapamak. 

 y.- maķdur 08a/14 

 y.- maya 07b/14 

 

yumşaķ [T.] Yumuşak. 
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 y. 19b/13 

 y.+ ına 07a/08, 18a/08 

 

Yūsuf Ĥaccāc  [Ar.] Haccac bin Yusuf  

es-Sekafi, meşhur adıyla “Haccac-ı za-

lim” Emevilerin meşhur valilerindendir. 

 y. 24b/13 

 

yürü- [T.] Yürümek. 

 y.- mege 25b/08 

 

yüz [T.] Yüz. 

 y. 01b/08, 10b/13, 10b/14,19a/12, 

23b/05, 27b/01, 27b/11, 27b/12, 27b/13, 

27b/15, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/06, 

28a/08, 30a/03, 30a/04, 30a/14 

 y.+ e 09b/07 

 y.+ i 06a/06, 22a/13 

 y.+ in 12a/13 

 y.+ ine 12b/08 

 y.+ lerin 28a/04 

 y.+ üñe 04a/03, 19b/04 

 

zaǾferān [Ar.] Safran. 

 z.+ dan 24a/15, 27b/13 

 

źāhid [Ar.] Dinin buyruklarını yerine 

getiren, yasaklarından kesinlikle sakınan 

(kimse). 

 ź. 28a/05 

 

żaǾįf [Ar.] Güçsüz; kuvvetsiz; zayıf.  

 ż. 01b/06 

 

žālim [Ar.] Acımasızca davranan; 

zulmeden. 

 ž.+ ler 01b/03 

 

żāmin [Ar.] Kefil, 

 ż.+ em 26a/02 

 

żammı sūre [Ar.] Namazda Fatiha 

suresine başka bir sure veya bir sure 

yerini tutacak kadar ayet ilavesi  

 ż. ile 27a/11, 27a/13 

 

žan [Ar.] Doğruluğu, gerçekliği kesin 

olmamakla birlikte doğruymuş veya 

gerçekmiş gibi düşünme; sanma. 

 ž. 11a/13 

 

żāyiǾ [Ar.] Boş; işe yaramaz; 

yararsız. 

 ż.+ itdüñ 21b/14 

 

źāyid [Ar.] Gereksiz; fazla. 

 ź. 10a/02, 11a/04 

 

zebāni [Ar.] İslamiyet’e göre, cehen-

nemlikleri cehenneme atmakla görevli 

melek; cehennem bekçisi. 

 z.+ ler 22a/01 

 

zekât [Ar.] Zekat.  
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 z. 20b/06 

 

źeker [Ar.] Erkeklik organı. 

 ź.+ üñi 03b/10 

 

zįhį [Far.] Ne güzel! 

 z. 28b/04 

 

źikr [Ar.] Allah’ın adını art arda anarak 

yapılan bir tur dua. 

 ź.+ eylese 12a/01 

 ź.+ idüp 03a/12 

 ź.+ olan 14b/11 

 ź.+ olundı 11b/05 

 

zindān [Far.] Eskiden hükümlülerin 

kapatıldığı karanlık, ürkütücü ve kapalı 

yer; hapishane. 

 z.+ dakiler 13a/06 

 

źinhār [Far.] Sakın; aman ha; asla; 

olmasın! 

 ź. 26b/08 

 

zįrā [Ar.] Biri diğerinin açıklaması 

durumunda olan iki cümleyi birbirine 

bağlar; şundan dolayı; çünkü. 

 z. 04b/15, 08b/03, 09b/14,12a/07, 

12b/05, 15a/12, 19a/13, 22a/09, 24b/07, 

27b/02 

 z.+ ki 30b/08 

 

ziyāde [Ar.] Artma; çoğalma. 

 z. 05b/12, 07b/14, 08b/07, 22a/05 

 

ziyāret [Ar.] Bir kimseyi görmeye gitme; 

onunla birlikte olma ve görüşmek 

niyetiyle yanma varma; görüşme. 

 z. 20b/07, 20b/15 

 z.+ e 20a/05 

 z.+ etmeği 20b/12 

 z.+ i 20b/06, 20b/09 

 z.+ idüñ 20b/13 

 z.+ itmiş 21a/02 

 z.+ itse 21a/01 

 z.+ üñ 21a/02 

 

ziyāretleş- [Ar.] İslam dini kurallarına 

göre bir yeri veya kimseyi görmeye 

gitme. 

 z.- se 20a/07, 20a/09 

 

žulmet  [Ar.] Karanlık.  

ž. 25b/10 
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